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Nas veliki pjesnik S. S. Kranjcevic, videci, da je 
sav ljudski napor ulozen za napredak prolaznoga vanj- 
skog svijeta, bolno je kliknuo: 

Prosetala se poviest u sramotnickoj halji, 

I sto smo nebu blizi, to od neba smo dalji ! 

Jest, i povijest ovoga vijeka seta se u sramotnic- 
koj haljini grijeha. Udaljili smo se od Onoga, koji je 
Ljubav, koji je oci ljudskoga roda upucivao premagore 
i u njegov unutrasnji zivot. Zato svi, koji vjeruju u 
dolazak ljepsega i boljega svijeta, treba da saradjuju 
u pobijanju poroka i grijeha. Zato je i izdata ova 
knjiga sa poukama koje krijepe i blaze, koje su svima 
nama toliko potrebne. Ova je knjiga namijenjena i sta- 
rom i mladom, i bogatasu i siromahu, kao bas sto 
je i nauka Isusa Krista izvor pristupacan cijelome 
svijetu. 

U ovoj su knjizi lijepo obradjena mnoga visoka krs- 
canska eticka nacela o duhovnoj obnovi nasega obi- 
teljskog zivota i nase drage mladezi. Odnos izmedu 
roditelja i djece, prijateljska vjernost, ljubav prema 
bliznjemu, prokletstvo razvratna zivota, zlo alkohola, 
povrsnost i lakoumnost, pouzdanje u Bozju pomoc, 
odgoj djece u krscanskoj dobroti itd., sve je to u ovoj 
knjizi sakupljeno u krasan rukovet pedagoskoga cvi- 
jeca. Do citaoca stoji, da to cvijece cesto mirisi i obla- 
gorodjuje se ljepotama i poukama, koje srce uzdizu iz 
kala svjetskoga grijeha i nose ga u carstvo visega i 
svijetlijeg svijeta, da bude nebu blizi, a od svijeta dalji. 

U Zagrebu, na Uskrs 1930. 



Izdavaci. 



Prenagle rijeci 



— Majko, pogledaj moju lijepu malu kucicu. Kada 
cu biti velik 1 i mi cemo onda imati takovu kucicu, je li? 

Pogledam. Moj sincic Ivica, star cetiri godine, sa- 
gradio je nasred sobe malu kucicu. 

> — Bojim se, da ta kucica sada u zimi ne bi mogla 
podnijeti na svom krovu snijega — rekoh u sali. 

— Ali ljeti ce zato biti veselo — odgovori Ivica 
radosno se smijeseci. I dotrcavsi do mene, obujmi me 
svojim malim rukama i rece: O mama, tako te volim! 

— Ivica — rekoh poljubivsi ga — podi Miciki i 
reci joj, da za veceru kupi jos kruha ! — 

Ivica pohiti, da izvrsi moj nalog, ali na putu mu se 
desi neprilika: Nogom je udario u stalak, na koji 
sam postavila jednu skupocjenu vazu sa rascvalom ru- 
zom. Stalak se zanjise, a vaza, poklon moje pokojne 
majke, padne sa stalka i razbije se. 

— Ti nevaljance — strasno cu ljuta — sto si 
opet ucinio? Sada zasluzujes batina! 

Nato mu odmah ostrim rijecima zapovjedim, da sa- 
kupi crijepine i baci ih u kacu za pepeo. Drhcucim ru- 
kama Ivica se odmah dao na posao i savjesno je sakup- 
Ijao komadicke, pri cemu si je male prstice ozlijedio 
na ostrim bridovima krhotina. Onda je crijepovlje odnio 
i neko vrijeme ostao vani. Kada se je povratio, stiskao 
je nesta tvrdoga u svojoj rucici. Dosavsi do mene, polozi 
mi u krilo komad od dva dinara i rece plasljivo zabri- 
nuta lica: Mozes li zato kupiti novu vazu, mama? 

Ne znam, koji me zao duh opsjeo, da sam taj novae, 
njegovo brizno cuvano blago, koje mu je darovao nas 
ljubezni susjed za ucinjenu mu uslugu, pograbila i ba- 
cila na pod. Ivica je novae tiho podigao, dok su mu suze 
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navrle na oci i prosule se niz rumeno lice, a onda je 
slozenih ruku mirno sjeo na stolae. Poslije nekog vre- 
mena, upita me plaho: Mama, smijem li ici Janku 
igrati se? 

— Svejedno mi je kamo ides — odgovorim jos uvijek 
ljuta — samo da te ne- vidim kraj sebe ! 

Ivica se pokunjen otsulja iz sobe, obuce svoj mali 
kaputic, uzme svoju kapicu i opet dode u sobu i pride 
do mene. 

— Mama, hoces mi oprostiti? Jako mi je zao! — 
prosapce neklonulom srdacnoscu. Pritom mi pruzi svoja 
mila ustasca na poljubae. Ja, jos uvijek opsjednuta ne- 
castivim, odgurnem od sebe to divno stvorenje. Ivica 
je jos nekoliko casaka stajao kraj vratiju i zalostan me 
motrio. Danas je ravno 25 godina, kada je tamo stojao; 
ali ja gaj i sada vidim pred sobom u njegovom plavom 
kaputicu, u sivoj vunenoj kapiei i malim crvenim ru- 
kavicama. 

I kada je onako zalostan stajao kraj vratiju, ja 
sam ga pogledavala hladnim i ljutim pogledima. - — Vra- 
ta su se otvorila i opet zatvorila, a male nozice polagano 
su otcapkale niz stepenice. Cula sam, kako je izasao i 
kako je otvarao vrata od vrta. Kada sam pogledala kroz 
prozor i mali je to opazio, opet mi se pomirljivo nasmije- 
sio. Ali primjetila sam, kako su mu se usne placljivo 
nakrivile kada je vidio, da mu ne poklanjam nikakvu 
paznju. Pratila sam maloga ljubimca sa tudim, neodre- 
denim osjecajem, dok se plavi kaputic i crvene rukavice 
nisu otele mome pogledu. U meni se onda dvaput po- 
digla jaka zelja, da ga pozovem natrag; ali tu zelju sam 
svladala oba puta. O, da je dao Bog, da sam ga do- 
zvala ! 

Poslije toga sam dalje marljivo sivala. U cetiri sata 
posao sam odlozila i sjela do prozora. Savjest me je 
pocela optuzivati radi moga ponasanja i nisam mogla 
nego priznati opravdanost svih predbacivanja. Tako sam 
si rekla: Iako se je razbila tvoja krasna vaza, sto vrijede 
sve vaze na ovome svijetu prema tvome djetetu? Kako si 
samo mogla biti tako tvrda prema lijepom malom 
Ivici, koji je uvijek bio tako veseo i poslusan? To nije 
bilo prvi puta, a kraj toga drzis, da si prava krscanska 
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majka ! Pomisli, kada bi ti Ivica bio iznenada oduzet, 
zar te tvoje opore rijeei ne bi kroz cio zivot pekle i 
mucile ? 

U meni je sve vise rastao nemir. Ustala sam i pocela 
uredivati sobu. Onda sam silno nemirna opet prisla pro- 
zoru i zabrinuta neprestano zurila u maglu, koja je bi- 
vala sve gusca, zeleci u dusi, da mi se ukaze moj mali. 
Ali on nije dolazio. Moje sree bivalo je sve teze i teze, 
a neizvjesnost je porasla do nepodnosljivosti. Nisam 
dulje mogla uzdrzati u kuci. Brzo sam se obukla i puna 
teskih briga pohitila gospodi Horvat. 

— Gospodo, jeste li vidjeli moga Ivicu? — upitam 
je, stupivsi zadihana u sobu. - — ■ Bio je u Y23 sata ovdje, 
a onda je sa Jankom otisao Vlatku Maricevom! — Ja 
mislim — 

Sto sam mislila, to nisam nikada doznala, jer u 
taj cas provali bez daha u sobu mali Janko, pre- 
stravljeno vicuci: Mama, mama, Ivica se utopio! Isli 
smo preko zamrznutog jezera, a u ledu je bila rupa pre- 
krivena snijegom. Ivica nije tu rupu vidio i - — 

— Psst, Janko — prekine ga majka, prestraseno me 
pogledavsi — njegova majka je ovdje! 

Nekoliko casaka vladala je u sobi duboka tisina, 
isprekidana samo njeznim pjevanjem kanarinca i jedno- 
licnim preden jem macke kraj peci. Tada mi pristupi go- 
spoda Horvat i polozivsi blago svoju ruku na moje 
rame, rece: Moja jadna Elo, jadno moje dijete! 

Nisam se ni maknula, ali sa siroko otvorenim oci- 
ma vidjela sam pred sobom strasnu sliku: studeno, mrko 
zimsko poslije podne, jedno jezero, na kojem se igraju 
djeca; jedna mala pojava, koja mi je bila tako dobro po- 
znata, najednom se izgubila ispod varljivoga leda. Male 
ruke zdvojno su grabile za necim, cega bi se prihvatile, 
a u slatka usta slijevala se hladna voda. U mojim pako 
usima odjekivale su strasne rijeei: „Svejedno mi je kamo 
ides, samo da te ne vidim kraj sebe!“ Pred mojim ocima 
rasprostrla se duboka magla, a u njoj je utonulo sve oko 
mene. Svoje vlastite opore rijeei, neprestano su mi 
zvonile u usima. Samo se jos sjecam, da sam iz kuce 
izasla tamnom zeljom, da podem onamo, gdje se nalazio 
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moj slatki Ivica. Onda najednom kao da mi se ispod 
nogu izmakla zemlja, i — vise nisam nista znala. 

Ugodan osjecaj topline i neprestano budenje prozi- 
malo je moje tijelo. Otvorila sam oci i zacudeno se ogle- 
davala po sobi. Kraj peci je sjedjela meni nepoznata 
zena, a nedaleko kreveta stajao je moj suprug, pre- 
krivsi sa nikom celo i oci. Pokusala sam misliti, gdje 
se nalazim i sto se desilo; ali sve je bilo uzalud. Onda 
opazim jednu malu pojavu, koja je sjedjela na velikom 
stolcu obucena u nocnu haljinicu iz crvenog flanela. 
Kroz glavu mi proleti svijetla misao. Podignem se u 
klrevetu i tiho upitam: „Sto je to?“ 

Svi u sobi nijemo su slusali i gledali. Moj suprug 
pristupi mi blize: „Sada ne smijes govoriti: Lezi mimo, 
ti draga, ti jedina moja ! — rece mi nadasve blagim gla- 
som i taj jaki covjek pri tom je zaplakao kao dijete. 
Tada se ona mala pojava popne na moj krevet i za- 
place, a i ja sva zbunjena, ne znajuci sto to sve znaci 
zapadnem u tezak plac. Nepoznata gospoda dode blize, 
uzme Ivieu sa moga kreveta i rekne mome suprugu : 
„Budite, gospodine, oprezni. Sve zavisi o tome, da vasa 
gospoda bude postedena od svakog uzrujavanja !“ 

— Pripovijedaj mi sve — navalim na svoga supruga 
— ja moram sve znati! Imala sam tako strasan osjecaj. 
Sanjala sam, da se Ivica utopio! 

Lice moga supruga problijedi: „Jest, on je bio vrlo 
blizu smrti. Marko Ivanic spasio ga je iz jezera. Onda 
je brzo poslao po mene u pisamu. Pohitio sam po Dr. 
Karlica i dosli smo bas jos u pravo vrijeme. Nas Ivica 
bio je jos malo ziv, ali nakon mnogih pokusaja uspjelo- 
nam je, hvala Bogu, da ga opet povratimo u zivot. 

— Kako je tome dugo? — upitam. 

— Jucer je bilo sedam tjedana — odgovori mi on 
smijeseci se. 

— - Sedam tjedana? — opetujem. — Nemoguce! 

— Elo, bila si tesko bolesna. Upala mozga skorom 
te navladala. Bila si vec na pragu smrti. Kroz dugo 
vremena jedva smo se nadali, da ces ikada opet doci 
k svijesti. U svojim bolesnim snima uvijek si govorila: 
„Ivica se utopio, a ja sam tome kriva.“ Ju£er je rekao 
Dr. Karlic, da ce prosle noci nastupiti kriza i ako tu 
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noc prezivis, da ces onda ozdraviti. O Ela, zahvalan sam 
nebesima, da si mi ostala sacuvana. 

i — Ah dragi, bila sam prema nasem dobrom Ivici 
tako bez srca, tako strasna, ah, mnogo sam sagrijesila 
nasem dobrom Ivici — rekoh dubokim odahnucem. Onda 
sam mu tocno ispripovjedala sve pojedinosti onoga ne- 
sretnog poslije podneva i nisam nista zatajila. On je 
mimo slusao milujuci mi glavu, a kada sam svojim pri- 
canjem svrsila, samo je rekao: „To sve, neka ti, draga 
Elo, bude dobra nauka!“ To je bilo sve. 

Naskoro sam ozdravila; ali dugo vremena nisam mo- 
gla podnositi, da budem sama, bez Ivice. Cinilo mi se T 
da ne mogu dosta nastojati, da okajem svoj bezbozni 
postupak. Jos i danas sva strepim pri pomisli: Kolike 
dusevne muke bi me snasle, da Ivica nije spasen i da su 
zadnje rijeci, koje sam mu rekla bile tako neljubezne! 
Othranila sam poslije toga kobnoga dogadaja jos troje 
djece, ali nijedno nije od mene culo ljutu i prenaglu 
rijec. Moja strpljivost cesto je iskusavana; ali pomisao 
na strasnu smrt, kojoj je Ivica bio tako blizu, uvijek 
me je sacuvala od strastvenog uzbudenja i nepo- 
mirljivosti. 

Vi drage majke, budite uvijek strpljive. sa vasim ne- 
\dnim malisanima ! Mozebit ce na ovoj jednostavnoj pri- 
povjeci pocivati mnogo oko, koje se u sjecanju na ne- 
ljubezne rijeci i prenaglo odlucenu kazan cesto napunja 
gorkim suzama. Mnoge, kojima su njihovi ljubimci pre- 
rano oduzeti, dale bi sva svoja zemaljska bogatstva, sta- 
vise, godine svoga zivota, kada bi mogle natrag uzeti 
« prenagle rijeci, od kojih su strepile usne njihove djece, 
a bistre im se oci mutile suzom. O, pokojne ne mozes 
vise dozvati natrag, da opet cjelivas njihove svjeze, 
rumene usnice, Oni su otisli zauvijek, a tebi ostaje svi- 
jest i uvjerenje o svome grijehu. 



Svako srce ima svoje jade 



„Svako srce ima svoje jade.“ Tuzan smijesak poei- 
vao je na usnama govornice, cije su oci bile zalivene su- 
zama kao da joj se srce buni, docim je sama tiho uz- 
dahnula. Sjedjela je obasjana jarkim svijetlom peci, 
strpljiva, blaga, odana zena. Do njenih nogu sjedjela je 
na maloj klupici mlada djevojka i zakopavsi lice u ruke, 
tesko je jecala. 

— Nemoj o tome tako mnogo misliti, Zorko; to je 
najbolje. Sada ti se sve pricinja tamno i tude; ali doci 
ce vrijeme, kada ces se snaci u svojoj sudbini i uvidjeti, 
da je to sve bilo za tebe dobro! 

Tako je gospoda tjesila rasplakanu djevojku, njezno 
joj gladeci plavu kosu, koja je okruzivala pocrvenjelo 
celo, dok mlada djevojka nije podigla glavu i pokazala 
svoje milo, sada od placa nateceno lice. 

— Ne razumijem, kako mozete ovako govoriti, go- 
spojice Martic. Kako moze doci dan, kada cu uvidjeti, 
da je to sve bilo dobro! 

I opet je svoje lice prekrila rukama, a kroz tanke 
bijele prste tocile su se suze kao kisne kapljice. Napokon 
je utihnula i uzdahnuvsi duboko i tesko, polozila je 
svoju glavu u krilo majcine prijateljice. Obe su sutjele, 
samo tiktakanje zidnog sata prekidalo je tisinu. Odsjev 
zivahne vatre rasvjetljivao je djelomicno sobu, na ma- 
hove padajuci na obe zene zarkim ljeskom, a onda se 
opet ugasio — - kao nade, koje su gajila ova dva stvo- 
renja. 

Zora Kovacevic imala je razloga da place. Prije 
sest godina umrla je njena majka, bas kada je njezno i 
nadareno dijete najvise trebalo njena savjeta i pomoci. 
Njen stariji brat polozio je bas svoj ispit i radi narusena 



Svako srce ima svoje jade 



13 



zdravlja otputovao je na jug. Nije se vise nikada po- 
vratio i tako je Zorica imala samo svoga oca, kojega je 
nadasve ljubila. Ovaj je nju gotovo obozavao, ali nije 
vise bio jedan od jakih i priznao si, da bi njegovo dijete 
bilo odgojeno previse jednostrano, kada bi bilo pre- 
pusteno samo njegovoj brizi. Bilo mu je mnogo stalo do 
toga, da u kcerci izgradi znacaj, tim vise, sto su se 
kod nje ukazale sumnjive sklonosti. 

Tako je doslo, da su svome starom usamljenom za- 
vicaju naskoro rekli „s bogom“ i otselili u malen gra- 
dic, gdje se nalazila izvrsna skola za mlade djevojke. 
Nadstojnica te skole, gospoda Dr. Modic, posjedovala 
je odlicne sposobnosti i mnogo spretnosti za odgajanje 
mladih djevojaka. Ona sama bila je majka nekoliko 
kceri, radi cega je imala narocita interesa za mladu 
Zorku, koja je inace bila ne samo vrlo ljubezna, nego 
i darovita. 

Gospoda Dr. Modic uposlila je u svome zavodu ne- 
koliko odlicnih ucitelja i sa jednom od tih, nalazimo 
sada Zorku u drustvu. Gospojica Martic bila je ovdje 
tek pola godine. Nije bila jedna od onih, cija privlaciva 
vanjstina i nastup mogu covjeka na prvi pogled osvo- 
jiti; ali bila joj svojstvena mirna i srdacna ljubezljivost, 
koja je izazvala ljubav i sklonost svih, koji su je po- 
znavali. Ona se mnogo cemu naucila u skoli zivota. Bol 
i jad bili su njeni prijatelji, no iako je u njenom srcu 
bilo kadgod vrlo mracno, to je postojanom strpljivoscu 
naposljetku ipak sve nadvladala. Izraz njenih dubokih 
ociju i njenoga od jada oplemenjenog lica, odavali 
su unutrasnji spokoj, kojega ne moze nijedna oluja 
razoriti. Zora Kovacevic nije nista znala o njenom pros- 
lom zivotu. Gospojica Martic dosla je u D. kao tudinac. 
Jer je bila vrlo naobrazena i glazbeno nadarena, a osim 
toga je govorila nekoliko stranih jezika, gospoda Modic 
ju je bez oklijevanja namjestila u svojoj skoli, ne trazeci 
nikakova obavjestenja o njenoj proslosti. Sa Zorkom se 
naskoro sprijateljila i bila joj iskrena i vjema. 

Zdravlje gospodina Kovaceviea bivalo je poslije 
smrti njegove zene sve slabije i slabije. Ali njegovi prija- 
telji bili su tako nauceni na njegovo blijedo lice i 
slabo tijelo, da nisu ni slutili, da se pribluzuje njegov 
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svrsetak. Uvijek miran i ljubezan, rijetko je govorio o 
svojim brigama. Prije cetvrt godine putovao je u neko 
udaljeno mjesto, da svrsi povjerene mu poslove, a kraj 
toga se nadao, da ce mu ovo putovanje prijati zdravlju. 
Bas je stigao svome cilju, kadno ga iznenadi jako ba- 
canje krvi i on za nekoliko casaka umre. Oko njega 
nalazili su se sami strani ljudi, strani ljudi ispunili su 
njegove posljednje zelje, a strani ljudi obavjestili su i 
njegov rod o teskoj nesreci. 

Za Zorku je to bio strasan udarac, tim zalosniji, 
jer ju je zadesio tako neocekivano i iznenada. Kroz Vise 
dana nalazila se u nekom stanju omame, sve dok nije 
prosao sprovod i ona osim gospojice Martic nije na 
svijetu imala nijednoga prijateljskog covjeka. 

O imuctvenim prilikama gospodina Kovacevica nije 
se znalo nista pouzdana. Njega se uvijek ubrajalo medu 
bogate ljude, tim vise, jer si je priustio sve ono, sto si 
samo bogati covjek priustiti moze. Ali Zorka se sjecala, 
da je u zadnje vrijeme pocesee vrlo zabrinuto govorio o 
buducnosti i ona nije sa neosnovanom bojazni ocekivala 
uredenje njegovih poslovnih i privatnih obveza. Nazalost, 
nije se prevarila. Kada su se morali podmiriti jos 
otvoreni racuni, jedva je od posjeda nesta ostalo. Osim 
toga nalazio se na njihovoj kuci znatan teret. Odluceno 
je, da Zorka stanuje kod gospode Dr. Modic, da polozi 
sve ispite i onda postane uciteljica. Tako je doslo i do 
zadnje veceri, gdje je nalazimo u njenom starom ot- 
mjenom domu. Zorka se kroz eijeli dan drzala hrabro, 
ali napokon ju je duboka bol posvema svladala. 

— Sve je to nedvojbeno vrlo tesko iskusenje, moja 
draga; ali vec mnogo sree se na taj nacin mnogo cemu 
naucilo, a kada je bol minula, zahvaljivalo se Bogu na 
svemu. Svakoga zadesi prije ili poslije briga i dovodi 
covjeka do strpljivosti ili ocajanja. Ovisi o tome, kako 
se snalazimo u teskim iskusenjima. 

— Vi mozebit imate snagu, da vas ni teska sudbina 
ne moze ponistiti — odgovori Zorka, zapadajuci u glasan 
pBic — ali tu snagu ja nemam. Varna nije tesko biti 
strpljiva. Takova je vasa narav. A osim toga, vi nemate 
narocita razloga, da budete zabrinuti ! 
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Kako se gospojica Martic potresla kod ovih rijeci 
placucega djeteta! Njene drhcuce usne tiho su opetovale 
neka dragocjena obeeanja ,kao da se boji, da ce izgubiti 
sidro svoga zivota i potonuti u dubokim vodama. I opet 
su obe zapale u dugu sutnju. Sunce je klonulo zapadu. 
Sumrak je polako uvijao svijet u svoje blage skute. 
Zorka je jos uvijek plakala za svojom lijepom proslosti, 
koja se vise nikada ne ce povratiti. Uplasila se od bu- 
ducnosti, koja ce kao sto je tvrdila, biti hladna i za- 
losna. Kalez radosti skinut je sa njenih usnica u casu, 
kada je pocela kusati njegov slatki sadrzaj. U toj teskoj 
sudbini nije se mogla snaci. Njeno srce bilo je puno ja- 
dikovanja i zdvojnosti. Rijeci gospojice Martic vise su 
je uzrujale nego umirile. Ozljovoljilo ju je, sto njena 
uciteljica imade za nju tako malo saucesca i samilosti, 
a ona je bas od nje najvise utjehe ocekivala. Ova je 
to sve osjecala, i nije mogla zaprijeciti, da joj na oci 
navale suze, razmisljavajuci o Zorkinim beznadnim 
rijecima. 

— Vi nemate narocita razloga da budete zabrinuti! 
— Ona je u dosadasnjem svom zivotu prosla kroz 
velike nevolje i od toga postala tisa i strpljivija. Mozebit 
bi njena iskustva mogla i mladu djevojku okrijepiti. 
Tako je odlucila, da joj sve isprica, iako o njima nije 
nikome nista govorila. 

— Zorko, — zapocne ona tihim glasom — ni ja 
nemam ocinskog doma. Ima casova, kada pred menom 
moj put lezi u tami. Nekada su se za mene brigale drage 
ruke; ali jedne za drugom izgubile su se zauvijek, 
otisle su u grob, a ja sam na svijetu ostala sama. I ja 
sam se morala pomiriti sa svojom sudbinom, iako je 
katkada bilo casova, kada je moje srce strogo optuzivalo 
Boga, okrivljujuci ga radi surovog nemilosrda. Ako si 
voljna poslusati, pripovijedat cu ti, kako je jedno srce, 
mnogo zivlje od tvoga doslo do toga, da se mirno pre- 
dalo visoj volji i strpljivo podnosilo sva teska i laka 
iskusenja. 

Odrasla sam u jednom divljem i vrlo slikovitom 
kraju. Njegovoj neogranicenoj slobodi nalicilo je moje 
zivahno, neobuzdano bice. Silno sam ljubila prirodu, 
ali ne onu blagu, mirnu i vedru, nego razjareno ludo- 
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vanje elemenata, urlanje divljih oluja, bljesak munje i 
urnebesno gruvanje gromova. Jos kao dijete, najrade 
sam boravila u oluji. U tome je bilo nesta, sto je od- 
govaralo mojoj neobuzdanoj i divljoj naravi. Nisam pod- 
nosila bilo kakovo ponizenje, pokornost ili ogranicenje. 

Moja majka bila je blagorodna i ljubezna zena; 
ali ona je toliko zivjela za vanjski svijet i njegovo 
drustvo, da joj nije prestalo mnogo vremena za njeno 
dijete. Vodila je brigu samo o tome, da budem dobro 
opskrbljena, obucena i odgojena, i s time je mislila, da 
je izvrsila svoju materinsku duznost. Bila je vrlo lijepa 
pojava, i meni se jos kao malenom djetetu vrlo svidjela. 
Ali jos danas mi je zivo u pameti, da je moje djetinj- 
ske njeznosti otklanjala sa tvTdnjom, da bi mogla njenu 
haljinu zaprljati i ostetiti. 

Moj otac bio je ispravan, otmjeni gospodin, koji 
je vrlo ljubio moje divlje i samovoljno bice. Nije se brzo 
razljutio, a bio je obziran i popustljiv prema mojim 
nepristo j n o stima , dok se u svojim slobodnim casovima 
s menom rado zabavljao. Ja sam ga njezno ljubila i 
ljudi su govorili, da na njega vrsim veci utjecaj nego 
svi drugi skupa. Jer je moj otac bio bogat i volio je 
drustvo, to je nasa kuca bila precesto stjeciste mnogih 
ljudi. Kada sam bila stara oko dvanaest godina, umrla 
je moja majka. Nato sam bila smjestena u neki zavod. 
Kada sam se poslije cetiri godine povratila kuci, opa- 
zila sam, da se moj otac vrlo promijenio. Po nekoliko 
dana bio je mrzovoljan i sutljiv i znao je cijelu kueu 
utjerati u strah i uzbudenje svojim nenadanim i naglim 
hirovima i nerazUmnim zahtijevima. Kada je proslo 
takovo stanje neraspolozenja, bivao je opet kao obieno. 
Ali ti napadi pojavljivali su se sve cesce i napokon je 
uopce ostao takav tako, da je njegova cesta ot- 
sutnost od kuce, koja me je isprva napunjala velikom 
brigom, postala radosnim odahnueem. 

Tako su prolazili mjeseci, dok nisam konacno spo- 
znala, sto su drugi vec davno znali, da moj otac mnogo 
pije i da je kartas, koji mnogo gubi. O Zorko, ne 
mogu ti prikazati strasne patnje onoga vremena, koje 
su mi tako ogorcile zivot u ocinskom domu. Posve sam 
se povukla od ljudi i svega i bila sam uvijek kod kuce, 
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nastojeci, da spasim oca, ako je to ikako moguce. 

A kada su sva moja nastojanja, da ga vezem uz 
kucu bila uzaludna, i on je opet otisao u ona nesretna 
drustva, cesto sam bila ljuta, sto me je doveo u siro- 
mastvo i sramotu, kao poljedice njegova nacina zivota. 
U svome nastojanju nisam ipak popustila, a u svojoj 
nadi u uspjeh svojih napora nisam se dala omalodusiti. 
Pritajenom tugom mogla sam ga uvijek moliti, da se 
okani nevaljana zivota, i prikazivati mu nevolju, koju ce 
donijeti njegova strast i suzama ga zaklinjati, da radi 
mene, radi samoga sebe i radi moje mrtve majke za- 
pocne zivot uredan i sretan. Onda je i on zaplakao u 
dubokom pokajanju i kleo se, da je sam zabrinut radi 
toga, sto vise ne moze prekinuti zlom navikom, koja 
ga uvijek vuce, da se predaje kartanju. Siromah je dobro 
znao, da je to njegova propast, ali on je morao ici, iako 
su niz njegove obraze tekle teske i vrele suze. Najednom 
su poceli iz kuce nestajati pojedini komadi nasega ele- 
gantnog i skupocjenog namjestaja, a kroz prozore je 
pocela nevolja zuriti u nas dom. Napokon je uslijed po- 
stojanoga uzrujavanja pocelo propadati njegovo zdravlje 
tako, da je bio prisiljen, cesto ostati kod kuce, pa i u 
postelji. Crvotocilo ga je kajanje, a njegove boli bile 
su na mahove nepodnosljive. Ali uprkos svemu tome, 
ja nisam blia nestrpljiva i nisam ga zapustila, jer moja 
Ijubav prema njemu bila je dio moga vlastitoga bica. 
Iako je moju dusu katkada napunilo veliko i jako ogor- 
cenje, uvijek sam nastojala, da ga utjesim, kakogod je 
bio sam svemu kriv, a ja opet izmucena dusom i tije- 
lom. Dvije godine trajala je ta njegova bolest, a on je 
postao blijeda sjena onoga, sto je nekada bio. Onda 
je siromak umro, pomiren sa Bogom i ostavio me na 
svijetu samu samcatu, bez ikakovih sredstava. 

Imala sam u M. neke rodake, navodno vrlo bogate 
i neko vrijeme sam se nadala, da ce mi oni u nevolji 
pomoci. Ali na moja opetovana pisma oni nisu ni odgo- 
vorili, tek napokon sam jednoga dana primila jedno vise 
iz pristojnosti sastavljeno pismo, u kojem su mi izrazili 
svoje saucesce radi teskoga udarca, koji me je zadesio, 
nadodavsi, da se u ostalom nadaju, da mi dobro ide. 
O tome, sto ce sada iz mene biti, o mojoj buducnosti, 
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o svemu tome nisu spomenuli nijednu rijec. Nikada 
nisam mislila, da je moguca takova surovost i radi toga 
sam razocarana gorko plakala; ali njihov postupak doveo 
me k svijesti. Odlucila sam, pouzdati se u samu sebe. 
Moj otac bio je vrlo naobrazen i prema njegovim upu- 
tama sam odgajana. Tu nije bilo nicega povrsnoga. 
Moje poznavanje materinskog jezika i klasika daleko 
je nadmasilo ono mojih vrsnjakinja i drugarica. Bila 
sam nadarena i imala sam smisla za glazbu u kojoj 
sam bila savjesno poucavana. Tako sam bila dosta 
sposobna, da budem u jednoj struci zaposlena kao 
uciteljica. 

Ljubeznim posredovanjem nasega starog lijecnika, 
dobila sam namjestenje u jednom seminaru kao uciteljica 
glazbe. Moja velika nevolja u tako ranoj mladosti iza- 
zvala je samilost i ljubav mnogih, ali ja sam sve ot- 
klonila i vodila posve povucen zivot. Nastojala sam, 
da se prema svima ponasam pristojno i ljub^zno, ali 
nisam nikoga ueinila osobom svoga povjerenja, sakri- 
vajuci pomno pred ocima i usima svoje okoline sve 
porive svoga unutrasnjega zivota. U svojim knjigama i 
glazbi nasla sam dostatno zadovoljstva i ucila sam 
jedan jezik za drugim. Ne, da sam mozebit to ucenje 
jako volila, ali to mi je donosilo zaborav na moje jade. 
Osjecala sam, da ne mogu vise nikada postati ono, sto 
sam nekada bila. Moja glavna utjeha kada nisam ucila 
bila je moj instrumenat. Kraj zvukova glazbe pro- 
zivljela sam sa svojim ucenicima mnogo blagoslovlje- 
nih casova. Tu sam mogla dati oduska svojim osje-. 
cajima, svojoj tuzi, svojoj boli i svome beznadu, a 
da se nisam morala bojati, da me opori i tvrdi ljudi 
ne ce razumjeti. 

Kako dugo bi to sve ostalo tako, ne znam; ali moj 
nebeski otac, proti kome se je moje srce, a da ni samo 
ne zna, bunilo u ogoreenju radi moje sudbine, bio je 
prema meni milostiv i poslao je u moju tesku tugu ve- 
liki i dragocjeni blagoslov. Ti si me, Zorko, nekoliko 
puta pitala za ovu malu sliku — pri tome otvori mali 
medaljon, u kojem se nalazila slika jednoga covjeka 
u punom cvatu zivota, vrlo plemenitih crta u lieu. To 
je bio moj suprug, moj dragi, velikodusni suprug! 
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Artur Martic stanovao je u istom zavodu gdje i ja, 
ali dugo vremena bili smo si posve tudi. On me je 
isprva sazaljevao, ali jer se nije dao zastrasiti mojim 
ponasanjem, kojim sam mislila otkloniti njegovo pri- 
blizavanje, osvojio je napokon moje srce i ja sam ga 
najprvo smatrala za svoga prijatelja, onda brata, dok 
ga naposljetku nisam ljubila potpunom predatnoscu 
jednoga srea, cija ljubav znade samo za jednoga co- 
vjeka. Po njegovoj zelji opet sam se vise posvetila dru- 
stvenosti i na moje srce 1 moj zivot opet se prosulo 
divno suncano svijetlo. Prosli su mjeseci, a ja sam 
napustila svoje mjesto u seminaru i mi smo se vjen- 
cali. Nas dom uredili smo si vrlo jednostavno, jer 
Artur nije bio bogat; ali kakov raj je bio za mene! 
Imali smo knjiga, cvijeca i glazbe. U nama su kucala 
mlada srea puna iskrene medusobne ljubavi, puna nade 
u buduenost. Duboka, raskosna sreca dala je, da sam 
naskoro zaboravila na sve jade proslih godina. Osje- 
cala sam, da je Bog bio prema meni ipak dobar i mis- 
lila sam, da sam mu u svojoj unutrasnjosti zahvalna 
za sve njegove blagoslove. U toj nepomucenoj sreci 
proslo je cetiri godine. Ali kada je Bog opet dirnuo 
u moje blago, pokazalo se, da je moje srce bilo po- 
nosno i tvrdo kao i prije. 

Artur je bio pravnik. U svojoj struci bio je spreman 
i tako je uslijed svoje sposobnosti porasao u ugledu. 
Svi su mu proricali sjajnu buduenost. Cesto smo si u 
dusi slikali, kako cemo si urediti svoj dom, kako cemo 
ga ukrasiti, a u svojoj sreci nismo mislili na to, da bi 
sve moglo ispasti posve drukeije! Artur kao da je svoje 
planove vidio ovisne o bozjoj volji, dodavsi uvijek nasim 
ruzicastim snovima o buduenosti, rijeci: „Ako Bog da- 
de.“ A kada sam onda sjedila pokraj njega i osim nje- 
gove ljubavi nisam imala nikakovih drugih zelja, mogla 
sam i ja reci: „Ako Bog dade.“ Da, bilo je lako reci: 
„Neka bude volja tvoja !“, kada je ta volja meni donosila 
ono, sto sam najvise zeljela. 

Bili smo cetiri godine ozenjeni. Vilko, moj slatki 
decko, star tri godine, bio je radost nasega doma. U 
to vrijeme morao je moj suprug istrazivati neki osobiti 
slucaj, koji je zahtijevao njegovu cijelu snagu i spret- 
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nost, te se ukazalo potrebnim, da govori licno sa ne- 
kim ucesnicima, jer o njihovom iskazu ovisio je ishod 
cijeloga slucaja. U tu svrhu bilo je potrebno da otpu- 
tuje u L. Kako se dobro sjecam onoga jutra, kada me 
je ostavio! Sunce je vedro sjalo sa nebeskih visina, 
plavo nebo bilo je jasno i bez oblaka, a ja ipak nisam 
mogla suspregnuti suze. Iako se radilo o razmjemo 
vrlo kratkom putu, ipak me je taj put bacio u tuzno 
raspolozenje. 

— Ta biti cu otsutan samo osam dana, drago srce. 
To ce vrijeme brzo proci, ne kloni duhom. Imas nasega 
maloga Vilka, nasu srecu i radost. Ja cu ti, po mogucno- 
sti, pisati svaki dan — nastojao me moj suprug utje- 
siti. 

Nisam se mogla svladati, kakogod sam to nastojala. 
Moja tuga i njega je razalostila. On nastavi: „Draga, 
da sam znao, da ce te moj odlazak tako razalostiti, 
nastojao bih, da stvar dovrsim bez ovoga putovanja.“ 

Naslonjena na njegovu glavu, rekla sam kroz suze: 
„Znadem, da je to sve ludo od mene, ali snasla me neka 
crna slutnja, da te ne cu vise nikada vidjeti!“ Kod tih 
rijeci spopao me je jos jaci i ocajniji plac. 

Kada sam se malo umirila, Artur me je ponovno 
privio na svoje srce i rijecima: „Bog neka te blago- 
slovi i cuva moje mile i drage!“ oprostio se od mene 
i krenuo na put. Osjecala sam, da bi i on rade udovoljio 
zahtijevu svoga srca; i da me je ostavio samo za volju 
svoje sluzbene duznosti. Mnogo puta sam poljubila nje- 
govu ruku — a onda se za njim zatvorila vrata. 

Prosla su dva dana, dok sam od njega primila prvo 
pismo. Bilo mu je dobro, istraga je dobro napredovala i 
nadao se, da ce se naskoro moci povratiti kuci. 
Bilo mi je zao, sto sam prigodom njegova odlaska bila 
tako luda. Dani su bili lijepi, a mala promjena mogla je 
njegovom zdravlju biti samo od koristi. To mu je moglo 
biti samo ugodno vrijeme, da nije bio zabrinut radi moje 
uzrujanosti. Znala sam, da moj suprug nije nigdje bio 

. sre ^ an k ao kod kuce. U svojoj sluzbi bio je mar- 
Ijiv i nadasve zaposlen covjek. Bilo mu je i u buduce 
sudeno sve cesce putovati ; odlucila sam, da mu vise 
nijedan odlazak svojom pretjeranom bojazni i tugom 
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ne ucinim tako teskim. Jer kraj sebe nisam imala 
nikoga, to sam o svojoj odluci pricala malom Vilku i 
vrlo me je ganulo, kada je malisan posve razumno od- 
govorio: „Draga, slatka mama, nemoj vise plakati, kada 
tata ide na put.“ 

Proslo je osam dana. Artur, kao sto mi je pisao, 
svrsio je svoj posao i morao se vec nalaziti na povratku 
kuci. O, kako je moje srce udaralo, kada sam se pred 
vecer brizno oblacila i maloga Vilka obukla u lijepu 
haljinicu, koja se je najbolje svidala njegovom ocu. 
Onda sam sjela, svoga decka uzela sam u krilo i pricala 
mu razne price, da ispunim vrijeme dok moj suprug 
dode. Stanovali smo u blizini kolodvora i tako smo 
uvijek culi dolazak vlakova. Sat je izbijao devet sati — 
jos malo i zacuje se dolazak vlaka i zvizduk lokomotivei. 
Vilko skoci sa moga krila i vikne pljescuci rucicama: 
„Tata dolazi, tata dolazi!“ 

„Jos ne, zlato moje,“ rekoh, ,,moramo jos malo pri- 
cekati.“ Njegovo obicno vrijeme lijeganja vec je proslo, 
ali oci mu nisu nikada bile tako jasne. Bilo je ovaj 
puta iznimno, da je kasnije isao spavati. Drugi dan mo- 
gao je zato dulje lezati. Prosao je cio sat teskoga 
iscekivanja, a meni se pricinilo, da traje vjecnost. Opet 
i opet sam strasno nemima prilazila vratima, da pri- 
sluskujem. Napokon pred nasom kucom stanu jedna 
kola i zacuju se snazni koraci. Tu dolaze vise njih, 
Artur je doveo cijelo drustvo, pomislim. Sigumo se 
radi toga tako dugo zadrzao ! Moje srce skakalo je 
od radosti, sto cu ljubljenoga supruga opet zagrliti. 
Uzmem Vilka u svoj narueaj i otvorim vrata. Obuzme 
me strasan strah: pred vratima su stajala cetiri gospo- 
dina, ali medu njima nije bio onaj, koga sam tako 
zeljno ocekivala. Ja zaglavinjam i srusila bih se, da 
nije jedan od njih priskocio i pridrzao me. 

„Pripovijedajte mi sve, ja mogu sve podnijeti. Moj 
suprug je mrtav, — poviknem prestravljena, a ipak sa- 
brana. Nije trebalo nikakova razjasnjenja, znala sam. 
Kada su mi onda pripovijedali zeljeznicku nesrecu, stra- 
san sudar vlakova i smrt mnogih ljudi, medu kojima se 
nalazio i moj ljubljeni suprug, bila sam blizu ocajanja. 
Moja bol bila je neizmjema, ali moje oci ostale su 
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suhe. U mome mozgu sjevale su misli groznicavo iz- 
mijesane, a po srcu i slijepoocicama udarili su cekici, 
da sam mislila, da cu poluditi. ,, Zasto je Bog oduzeo 
bas meni dragoga pokojnika, jedino uporiste u mome 
zivotu? Zasto sam bas ja morala dati svoga dragoga, 
koja sam kao malo tko drugi bila upucena na njega? 
Zasto to nisu dozivjele druge, koji su bile manje osam- 
ljene u zivotu nego ja ?“ — tako sam mrmljala protiv 
Boga i svoje sudbine. Svoje dijete privinula sam grce- 
vito na svoje srce i ako sam se ikada ozbiljno molila 
Bogu, to je bilo, da umremo ja i moje dijete. 

Oko mene stojali su jos glasnici nesrece. „Mislili 
smo, da ce za vas ipak biti mala utjeha, ako cete vasega 
supruga moci jos jedamput vidjeti. Njegovo tijelo biti 
ce odmah ovdje“ — rece jedan od njih duboko po- 
tresen, uvjeravajuci me o svome dubokom i iskrenom 
saucescu. Tada su gospoda izveli neke pripreme, dok sam 
ja sjedila nepomicno, pritisnuvsi svoje dijete na grudi 
kao jedinu mi preostalu utjehu, zeleci jedino da umrem, 
jer mi se pricinilo nemogucim, da mogu zivjeti dalje 
bez svoga supruga. Nato su neki ljudi unesli u sobu 
jedan odar, i postavili ga nasred sobe. Sve je oprezno 
obvljeno sa njeznoscu, koju posjeduju ljudi, koji znadu, 
sto je to jad i nevolja. Pred menom je lezao moj suprug, 
u istom odijelu u kojem me je onoga kobnog dana 
ostavio, sa istim dobrim i blagim crtama u lieu, koje 
su mi se kod njega uvijek tako svidjale — docim je 
krv jos uvijek tekla iz rane na glavi, a njegove grudi 
bile ozlijedene i krvave. Svi su iz sobe otisli, a ja sam 
sa svojim mrtvacem ostala u sobi sama. Onda nisam 
mogla pojmiti, da me njegove drage ruke ne ce vise 
nikada prihvatiti, da me njegova jaka ramena ne ee 
vise nikada zagrliti. Mali Vilko stajao je kraj mene, 
i nikada ne cu zaboraviti, kako je placljivo molio: 
„Tata, probudi se!“ Pun suza opetovao je to nekoliko 
puta pun nevine djetinjske drazesti. 0 blazeno dijete, 
koje nije imalo jos ni pojma, sto to znaci! — 

Dani su prolazili. Moj mrtvac je bio odnesen. Ali 
kako da bez njega dalje zivim? Ah, da sam iz toga 
teskog gubitka primila kakovu korisnu pouku za svoj 
unutrasnji zivot! Mozebit bi bila postedena od dalj- 
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njega gubitka — jer jedva je proslo cetvrt godine, 
kadno se u gradu pojavi zaraza tifusa, od kojega je 
obolio moj zlatni Vilko i umro. 

Cinilo mi se, da se prelila casa moga zivota. Pre- 
plavili su me valovi ogorcenja, i bila sam blizu tome, 
da prokunem Boga, sto je sa menom tako nemilosrdno 
postupao. Rijeci ne mogu opisati onu tamu, koja je 
poput smrtnih sjena pala na moju dusu. Nisam se mogla 
ni moliti ni plakati. U svome srcu ljutila sam se na 
Boga kao na svoga najveceg neprijatelja, koji je radio 

0 mojoj glavi, o propasti moga zivota. Od dusevnoga 
zdvajanja klonule su sve moje dusevne i tjelesne snage. 
Otpratila sam dijete do groba, ali kao netko, koji ne 
Ividi i ne cuje. Posve skrsena povratila sam se u svoju 
samotnu i pustu kucu, razmisljavajuci o strasnoj ,,ne- 
zasluzenoj" tezini svoje sudbine. 

Jednoga proljetnoga jutra stajala sam kraj prozora 

1 promatrala prolaznike. Nisam vise imala ni prijatelja ni 
neprijatelja. Zvona su zvonila na sluzbu bozju, ali sve- 
canost zvonjave nije na mene nista djelovala. Na sret- 
nike je to mozebit djelovalo, da su bivali pobozni, ali 
na mene ne ! Sto vise, to je u meni izazivalo ogoreenje 
na moju sudbinu. Tada je prosao propovijednik, dob- 
rodusan, plemenit covjek. Ljubezno me je pozdravio i 
usao u moj stan. 

— Ne cete li danas doci na bogosluzenje ? — - upi- 
tao me blago. 

— Ne, jer sudbina je prema meni previse nepra- 
vedna, a da bih u crkvi mogla naci utjehe — odgovo- 
rim kratko. 

On na to ne odgovori nista. Nakon casa teske sutnje, 
prihvati me obzirno za obe ruke i pogledavsi mi cvrsto 
u oci, rece duboko potresen: ,,Pogodena je skorom 
svaka kuca; i mi smo izgubili nasa dva ljubimca.“ 

Onda je otisao da odrzi sluzbu, a meni je naskoro 
bilo, kao da cujem zvukove orgulje i pjevanja. ,,Oh 
— pomislim — oni mogu pjevati, oni su izgubili samo 
djecu; ali ja sam izgubila sve!“ 

Poslije sluzbe Bozje promatrala sam kroz prozor 
one, koji su se vracali. Ovaj puta je moje srce bilo ga- 
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nuto kada sam vidjela, da je najmanje polovma njili 
nosila erne korotne haljine. Tu je isla udovica sa svojom 
djecom bez oca, tamo su polagano i tesko koracali star- 
ci bez cvrstih ruku mladosti, o koje bi se inace upirali. 
Mala djeca bez majke ozbiljno su koracala pokraj 
svojih otaca, a tamo je opet tiho koracao jedan bracni 
par, jamacno misleci na malisane, koji su inace veselo 
skakutali pred njima. „0, kako je taj svijet jadan, ne- 
sretan i tuzan“, uzdisala sam. Prekrivsi rukama lice 
plakala sam — prve suze poslije smrti svoga djeteta. 
Bas u taj cas unisla je u sobu stara Vilkova dvorilja: 
jedna mila majcina dusa. Opazivsi moju tugu, sva se 
pnuzdila. 

— Bog znade, sto je najbolje. Svako srce ima svoje 
jade — ona ce utjesljivo, privukavsi me u svoj narucaj, 
kao sto je to nekada cinila sa Vilkom. Onda mi je dugo 
pripovijedala o ljubavi i Bozjoj dobroti, o tome kako 
on poznaje nase jade i trpi zajedno s nama, nadalje, 
da nas opstanak ne svrsava sa ovim zivotom, da ima 
buduceg zivota i da ne ce vise dugo trajati, kada ce se svi 
vjerni i bogobojazni sastati nepomucene srece na boljem 
svijetu. Njene jednostavne rijeci primile su se moga 
srca, pa iako sam plakala do potpune obnemoglosti, to 
mi je prijalo, i ja sam te noci spavala kako vec 
davno nisam. 

Slijedecega jutra probudila sam se sa cudnim osje- 
cajem slabosti u svim udovima, sa cudnom zbrkom 
misli u glavi, koja se jos nije odmorila i oporavila od 
teskih udaraca zivota. Prosli dogadaji kao i moj nedavni 
gubitak jasno su mi sinuli pred dusom, ali su se opet 
izgubili u nedohvatnoj daljini. Zapala sam u jaku vru- 
cicu. Znanci, kojima je upalo u oci, da se od svakoga 
skrivam, blagohotno su me u bolesti dvorili. Ali u svojoj 
besvjestici nisam o tome nista znala. Napokon sam se 
opet probudila iz dugih sanja i duboke obamrlosti i 
mogla malo misliti. Nekoliko dana podnijela sam tamu, 
u kojoj se, kako sam razabrala, nalazila moja soba. 
Napokon nisam vise mogla, morala sam opet gledati sun- 
cano svijetlo i molila sam, da se podignu zastori na 
prozoru. Dobra gospoda R. podrzavala je uprkos moje 
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molbe tamu sve do sutrasnjeg dana. Onda je podigla za- 
stor, pustila svijetlo nesmetano u sobu i sirom otvorila 
prozor. Osjetila sam, Kako mi u lice struji svjezi zrak. 
Ali, o strahote, sto se to dogodilo sa mojim ocima ! 
Svoju okolinu vidjela sam tek malo svijetliju nego 
prije, sto vise, gotovo isto tako tamnu. Strasnog li 
otkrica ! Moje oci izgubile su svoju snagu vida. Bila 
sam skorom slijepa. Dakle bilo mi je sudeno, da vise 
nikada ne vidim sunce i cvijece? Zar da svoj cio buduci 
zivot ostanem bespomocno i ovisno stvorenje, na teret 
sebi i drugima? Nisam bila kadra prosuditi sav uzasan 
zamasaj takove sudbine. Tada sam se sjetila svoje ne- 
zahvalnosti i oporosti, koje sam dosada pokazivala u 
casovima svih svojih iskusenja i kako sam se uvijek 
ljutila na nebeskog oca, kada mi je oduzeo koje stvo- 
renje, koje sam ljubila. U ovim casovima posvemasnje 
osamljenosti dosla sam prvi puta do uvjerenja, da je 
sudbina sa menom pravedno postupala, kada je moje 
ponosno i tvrdo srce iznova kaznjavala. Napokon su 
moje oci izgubile zadnji titraj svijetla i ja sam posve 
oslijepila. 

Pomislila sam, kako je divno, sa jasnim ocima pro- 
matrati novi zivot probudene prirode. Oh, kako sam 
ceznula, da vidim opet cvijece! U ono tesko vrijeme 
poslije gubitka svojih dragih nisam podnosila cvijece 
u svojoj bhzini, jer me je uvijek sjecalo na ruke, koje 
su ga tako cesto brale za mene. A kako sam sada bila 
radosna, kada sam cula samo pjevanje ptica ! Mogla sam 
cijele sate mirno sjediti i slusati njihove njezne pjes- 
nuce. To me je napunjalo dubokim zadovoljstvom pro- 
osjecane glazbe. Tada mi u tihim razmisljanjima dode 
misao: Ova mala krilata stvorenja pjevaju radosne pjes- 
me u slavu svoga stvoritelja, a ljudima na radost, vesele 
se svome zivotu i kupaju se u suncanom svijetlu. Ona 
ispunjavaju svrhu svoga zivota, dok ja, razumom obda- 
reno stvorenje provodim svoje dane zalosno i mracno, 
A zaV ' m °j zivot nije veci od onoga male 
ptice. la spoznaja izvabila mi je na oci suze i ja sam 
se iz dubljme svoga srca molila, da i ja budem sretna 
u lspunjavanju svrhe svoga zivota. Nije potrajalo dugo, 

1 nasla sam Spasitelja. A kada sam prihvatila njegovu. 




sigurnu ruku i prepustila se njenom vodstvu, bila sam 
u svojoj slijepoci sretnija, nego kada sam zivjela sama 
sa svojim bezboznim srcem. 

Moja kazna bila je teska, ali Gospodin me nije 
zaboravio. Poslije cetvrt godine posvemasnje slijepoce, 
koja je bila posljedica neprestanih nervoznih uzruja- 
vanja, poceo se opet pojavljivati moj ocinji vid. U 
meduvrijeme upoznala sam jednu obitelj sa juga, koja 
me je neprestano pozivala, da podem s njima u njihov 
zavicaj. Onde sam u blagom zraku i mirisu narancinih 
vrtova opet stekla svoje potpuno zdravlje. — Ovaj 
krasan komadic zemlje bio je naskoro opustosen ra- 
tom. Jedva znadem, kako se sve desilo i kako sam 
dosla u bolnicu. Onde povezivati rane, bolnima poma- 
gati, njihove boli strpljivo ublazivati, a prije svega 
upucivati ih na onoga, cija ljubav ga je nagonila, da 
radi njih mnogo vise trpi, bilo je bas ono, sto mi je 
bilo tako potrebno. Zaboravila sam na svoje vlastite 
boli. Na svoju licnu brigu nisam vise ni mislila. Bila 
sam zahvalna za primljene blagoslove i sve vise sam 
se pouzdala u ljubeznu brigu Gospodina, gledajuci puna 
nade i radosti prema onome boljem svijetu, gdje vise 
nema jada ni rastanka. Danas, sjecajuci se svega toga 
mogu reci, da je bilo dobro, sto sam bila tako strogo 
ukrocena. Tako sam dosla do svoje nepokolebive vjere 
u Bozju milo^t i dobrotu, koja me ne ce nikada osta- 
viti.“ — 

Kazaljke na satu pokazivale su kasne vecernje sate. 
Zivahna vatra u peci odavna se ugasila. Samo tu i tamo 
zarile su se jos pojedine zeravke, bas kao sto se u 
jakom srcu ne gasi nada od vreloga pepela razoca- 
ranja. Zorka se podigla sa stolca i obavila njezno svoje 
ruke oko vrata svoje drage uciteljice. Pritom joj je 
saptala : 

„Molit cu Boga, da steknem pouku, kao sto ste je 
i vi stekli. Vrlo mi je zao, sto sam rekla, da vi nemate 
narocita razloga, da budete tuzni. Vi plemenita zeno, 
vi tiha, vi junacka patnice, ostat cete uvijek moja naj- 
bolja prijateljica, je li? — Ali zasto vas svi zovu 
gospodica Martic? — 
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_ Razumijem ovo pitanje. Kod moga namjestenja 
desio se gospodi Dr. Modic mali previd, a ja nisam 
imala snage, da ga ispravim. Poslije sam mislila, da 
je to i dobro, jer sam tako izbjegla znatizeljnim pi- 
tanjima. 

Poslije toga su se naskoro rastale. Zajednicki jadi 
spojili su ih jos srdaenije i one su za cio zivot ostale 
vjerne prijateljice. 



Bezvrijedno i korisno citanje biblije 



— Hoces li, da ti citam koju drugu glavu, draga 
Ano? — upitala je Katica Konic iskreno zabrinuta 
svoju sestricnu, koja je lezala beznadno bolesna, a ko- 
joj je nedavno dosla, da je dvori. 

— Ne, hvala Katice, zasad mi je dosta, glava mi je 
tako umorna — tiho odgovori bolesnica. 

Katica je zaklopila svoju bibliju malo razocarana. 
Ona je znala, da Ana polagano podlijeze neizlijecivoj 
bolesti. Pa sto onda za umirucu moze biti bolje, nego 
da joj se postojano cita biblija? Ana je mogla barem 
slusati, ako je vec bila preslaba, da sama cita. Ka- 
tica nije bila nikad zadovoljna, ako nije svaki dan 
citala iz biblije barem tri poglavlja, a osim toga nesto 
iz psalama. Ona je vec jednom procitala svoju bibliju 
od pocetka do kraja. A tu je sada lezala Ana, ciji su 
dani na ovoj zemlji bili izbrojeni, a kratko poglavlje 
iz biblije vec ju je umorilo! 

— Tu mora da nesto nije u redu — mislila je 
Katica, koja u svome cijelom zivotu nije radi bolesti 
lezala ni jedan dan u postelji. Uzdahnuvsi, tiho je rekla : 
„Zalosno je, kada covjek ni u danima bolesti, a u oci 
„sigurne smrti ne cijeni Bozju rijec.“ 

— Ana — rece, nastojeci da ublazi svoj od pri- 
rode opori glas — covjek bi mi,slio, da ces sada, kada 
si tako tesko bolesna, naci osobitu utjehu u Svetom 
Pismu. 

Ana je zaklopila umorne oci, ali ih je opet otvorila, 
tuzno je pogledala svoju sestricnu i rekla: „Pa Sveto 
Pismo je moja jedina utjeha. Cijelo prije podne sam se 
nasladivala sa jednim stihom! 

— Koji je to stih? — - zacudeno ce Katica. 
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— „Ja isti vidjet cu ga ‘‘ 

Katica je brzo prekine: „Ja isti vidjet cu ga i oci 
moje gledat ce ga, a ne drugi.“ 

— Sto ti razumijes pod izrazom „a ne drugi“? — 
upita Ana oprezno svoju povrsnu i brbljavu sestricnu. 

v . ~~ O, ja na te rijeei nisam nikada svracala na- 
rocitu paznju odgovori ona. — Zar one imadu za 
tebe neko narocito znacenje? 

I ja ih nisam isprva posve razumjela — mirno 
ce bolesnica. Ali onda sam citala opasku i trazila 
sam u bibliji slicna mjesta, i to mi je pomoglo, da sam 
sve razumjela. 

~ Oko jednoga stiha nisam se nikada toliko tru- 
dila — odgovori Katica porumenivsi — iako imam bib- 
liju sa svim opaskama. 

. Cini mi se, da je vrlo korisno, ako se pojedina 
mjesta u Svetom Pismu medusobno usporeduju — na- 
stavi Ana. Katica je nekoliko casaka sutjela. Drzala je 
mnogo do toga, da svaki dan procita nekoliko odlomaka 
iz Svetoga Pisma ; ali da mjesta medusobno usporeduje, 
da uci naizust i u sebi ih obradi — na to nije nikada ni 
pomislila. Posramljena upita tiho svoju sestricnu: „A 
kako ti tumacis ovo mjesto u knjizi Jobovoj, glava 19 

Sklopivsi ruke, Ana opetuje cijeli stih, koji je 
tako okrijepio njeno srce: „Ja isti vidjet cu ga i oci 
mo j e gledat 6e ga, a ne drugi.“ 

" Katice, - — nastavi bolesnica suznih ociju — 
kada bi znala, koji blazeni osjeeaj mi je kroz cijelo 
prije podne dao ovaj stih i koliku utjehu, kada sam 
trpjela velike boli! Ja se vee nalazim u dolini smrtnih 
sjena. ^korom cu svrsiti, ja to znadem; ali moj Spasi- 
telj zm. On me osobno poznaje, i u ovim casovima 
zauzeo se za mene, jer ja mu nisam nikakav „drugi.“ 
Ook me sada izbjegavaju mnogi moji prijasnji znanci 
l pnjatelji, kao da sam im neko „drugi“ ili kako u Lu- 
terovom pnjevodu Svetoga Pisma stoji „und kein Frem- 
der, to me ni moje sadasnje tesko stanje nije otudilo 
mome Spasitelju i Otkupitelju. On mi je ostao vjeran 
u syun zivotnim prilikama, pa i onda, kada su me svi 
ljudi ostavdi. Mogu sve izgubiti, pa i svoj zivot, samo 
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kada do svrsetka vjerujem i siguma sam, da moj Spa- 
sitelj zivi, jer onda ce se on sigumo zauzeti za mene u 
onaj slavni dan uskrsnuca, kao da mu nisam nikakov „dru- 
gi.“ Tada ce moje sada tako mutneiumorne oci zasjatii 
diviti se njegovoj ljepoti, slavi i savrsenstvu. Tada cu 
zaboraviti na sve zemaljske jade; ne vise kao neki 
„drugi“, nego kao domaci clan za vjecnost,uci cu u za- 
jednicu sa svojim Spasiteljem! 

Ana opet zaklopi oci, a krupne suze razliju se niz 
blijedo lice. Govorila je preko svojih slabih sila, ali 
njene rijeei nisu bile uzaludne. 

i — Ana je imala vise koristi od jednoga stiha, od 
tri rijeei biblije, nego li ja od cijele knjige mislila 
je Katica. — Ja sam Sveto Pismo samo citala, a ona 
ga je proucavala. Zar nisam slicna onome, koji pro- 
lazi pokraj dragoejenih bisera, a da ih ne gledi i ne 
sakuplja? 



Moj mali ucitelj 



Pnje mnogo, mnogo godina bila sam kod moie 
prijateljiee Agneze Kekic cetiri nedjelje u gostima. Iako 
3 e to bilo davno, toga se i danas sjecam tako dobro 
kao da je to jucer bilo. Ponajprije zato, jer sam prvl 
puta izbivala tako dugo od kuce, a onda zato, ier se 
u to vrijeme dogoddo za mene nesto veliko. Zovem se 
klza Njemcic i bila sam onda stara sedam godina 
Pnje toga ne sjecam se msta iz svoga zivota, ier do 
moje sedme godine, mje se dogodilo nista osobita. Jer 
nisam imala brace i sestara, nisam se morala za nikoga 
brU1 ^! i mogla sam zivjeti sama za sebe. Kada sam 
navrsila sest jgodina, posla sam u skolu. Agneza Kekic 

Ni^ni 6 Sk ° ; skl drug 1 mo J a najbolja prijateljica. 
Njena majka cesto me je molila, da sa Agnezom pro- 

da . Iia ^ n j en °J ku6i - ali moji roditelji 
msu me htjeli pustiti. Govorili su, da sam jos prema- 

lena i da bih im zadavala previse posla. Ali ipak ie 

Anm zr^ hn’ k -! da mi J - e ma J ka rekla > d a smijem kod 
Agneze boraviti cio mjesec dana i k njoj poci odmah 

poshje skole Moja radost bila je tako velika, da nisam 
ie rek? N^T r /J ecl , m ?,l e ma J k e- Sjecam se samo, da 

stvorern'e til lZ f ■ da 6ea ti malo razmazeno 

tvorenje tim dragim ljudima zadati mnogo briga!“ Jos 

So SiTwe budem d ° br ° dijet6 ’ da P^lasam, 

im se kaze i da posve napustim svoju samovolju. 

ljubeznoj obitemKek- 3 SV0 j 0 i ma j ci > nast °j a l a 4 da 
i^uDeznoj obitelji Kekic ne budem na teret. Ali jer mi 

msta neugodno nije preprijecilo put, bila sam ciiel 

^jeme radosna i sretna. Agneza je bila dobSo Tne- 

Osobito Iff 1 UV r ek f SVO;iu vol i u Podredivala mojoj. 
Osobito me je veselio njen mali dvogodisnji brat. Oh, ka- 
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ko sam zeljela, da i ja imadem takovoga malog druga 
za igranje! Cudila sam se, kako sam uopce ikada mogla 
voljeti lutke, koje ne mogu ni govoriti i bila sam 
uvjerena, da se s njima ne bih vise nikada mogla igrati, 
nakon sto sam vidjela ovu zivu lutku. Agneza je smjela 
cesto poci snjime u vrt na setnju, sto vise, svlaciti ga 
i oblaciti. Kod nje sam se osjecala vrlo sretnom i na- 
pokon sam dosla do uvjerenja, da je moja roditeljska 
kuca zapravo vrlo dosadna. Ali naskoro je prosao taj 
lijepi mjesec. Kada smo se jednom u podne vracali iz 
skole, dosao je moj otac, da me opet odvede kuci. To 
me nije ni najmanje razveselilo ; Agnezu i njenoga malog 
brata Dragutina nisam vise htjela ostaviti. Mali je po- 
bjegao u sobu, a kada sam pohitila za njim i podigla 
ga, bilo mi je tesko suspregnuti suze. 

— Vidi, tata — rekoh — kako je to zlatno stvore- 
nje! Agnezo, kada bih ga smjela ponijeti sa sobom! 

Moj otac se smijeSio i rekao: „Je li Elzice, Agneza 
je mnogo bogatija od tebe?“ A kada sam napustila sobu, 
da se spremim na odlazak, rugala mi se gospoda Keki6 
smijeseci se: „Ah, Elza ce na maloga Dragutina skorom 
zaboraviti.“ Rastanak mi je bio vrlo tezak. Suze su mi 
zalile oci, kada sam rekla ,,s bogom.“ Kada smo posli, 
najavio mi je otac jedno veliko iznenadenje, samo da me 
razveseli. „Ne bi bila tako tuzna, — rece — kada bi 
znala, kakov te lijepi dar kod kuce ceka.“ Radosno sam 
ga pogledala i znatizeljno pitala, sto je to. ,,Jedna lut- 
kica“ — zadovoljno odgovori otac. 

Bas sam htjela odgovoriti, da vise ne volim lutke, 
kadno se u pravi cas sjetim, da bi to bilo vrlo nepri- 
stojno. Rekla sam posve hladno: „Hvala, tata.“ 

Ali on je nastavio tu lutku opisivati: „Ona nije tako 
velika kao Dragutin“ — rece. 

Sjetivsi se Dragutina, postala sam zivahnija, pogle- 
dala sam oca i trazeei u njegovim ocima razumijevanje 
za moju molbu, odgovorim: ,,Oh, kako bih rado imala 
tako maloga Dragutina. Gospoda Kekic je rekla, da cu 
ga skorom zaboraviti; ali to sigurno ne cu.“ 

Moj otac se dalje smijesio udobrovoljen. 
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Ostatak puta bila sam vrlo sutljiva. Kada smo pri- 
spjeli kuci, rece otac: ,,Hodi, moje dijete, vidjet cemo, 
da li ces voljeti tvoju novu lutkicu.“ 

Odveo me je u djecju sobu. Tamo je stajala korpica 
sa lijepim plavim zavjesama. Zacudeno sam u nju po- 
gledala. Kako drazesna slika ! Lijepa, mala beba, ziva 
beba spokojno je spavala u korpici. 

— To je tvoja nova lutkica, Elzo rece otac pri- 
krivenim smijeskom. — To je tvoj mali brat. Sada je 
star cetrnaest dana. — 

Bacila sam se svome ocu u narucaj i zaplakala od 
radosti. „0, tata, tata, — saptala sam njezno, cvrsto se 
privinuvsi uz njega. 

— Zalim samo, da ga ne ces moci voljeti — dra- 
zio me je, govoreci posve tiho, da ne probudi moga ma- 
log brata. 

— O, tata, to sam si uvijek zeljela — reknem i po- 
mirljivo ga zagrlim i poljubim. Onda nastavim : „Cesto sam 
sanjala, da imam tako maloga brata, kao Agneza. Tata, 
zar je to zbilja nasa bebica? Hoce li uvijek ostati ovdje? 
Oh, moram ga jos jedamput vidjeti! Otac mi je to do- 
zvolio, prijeteci mi prstom, da ga samo ne pojedem. 

Po prilici jedan sat sam ostala kod maloga, ne- 
prestano ga promatrajuci, a moje srce skorom se ras- 
puklo od radosti. A kojeg li uzitka, kada se probudio! 
Kada ga je pjestinja uzela iz kosare, mogla sam nesme- 
tano promatrati njezne rucice i nozice, zavirivati u nje- 
gove plave oci i sto vise, smjela sam pogladiti njegove 
mekane obrascice. Nato me je pozvala moja majka. lako 
se nisam rado maknula od maloga, ipak sam se radovala, 
da mogu i majci pricati o svome velikom iznenadenju. 

— Mislis li, da ces ga ljubiti vise od same sebe, 
Elzo? — pitala me majka, kada sam joj ispricala svoju 
radost, i njezno mi gladeci kosu upitno mi je gledala u 
oci. — 

— O, majko, ja cu ga imati sto puta rade od same 
sebe, — uvjeravala sam majku, klicuci od radosti. 

Majka je oprezno klimala glavom, rekavsi: „Moje 
dijete, cesto sam ti nastojala razjasniti, da ljubis druge 
kao samu sebe i da uvijek nastojis, da ih razveselis. 
Kada si bila sama, nije ti bilo tesko biti nesebicna. Ali 
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sada ce te tvoj mali bratac nauciti, sto to znaci ljubiti 
svoga bliznjega vise nego sama sebe — a mozda jos i 

. V U 

^ 1Se ‘ 

Toga dana donio mi je otac jednu cedulju, na kojoj 
su bili napisani ovi stihovi: 

„Ljubav ne trazi svoje.“ 1. Kor. 13, 5. 

„Ne gledajte svaki na svoje, nego i za drugijeh.“ 
Fib 2, 4. 

„Jer i Krist ne ugodi sebi.“ Rim. 15, 3. 

,,Djecice moja ! da se ne ljubimo rijecju i jezikom, 
nego djelont i istinom.“ 1. Iv. 3, 18. 

Ja sam te stihove pred njim glasno procitala, a on 
je jos primjetio : ,,Tvoj mali brat naucit ce te, sto to 
sve znaci. “ 

— Kako to? — upitam zacudena. 

i — Otsada ces morati vise raditi za udobnost i za- 
dovoljstvo nase male bebe, nego za svoje. Ako nam ga, 
dragi Bog, sacuva, morati ces radi njega stosta napu- 
stiti. Hoce li ti to biti lako? 

i— Hoce, tata — odgovorim brzo i odlucno. — Nista 
mi ne ce biti draze, nego se s njim igrati. Ja cu mu dati 
sve svoje stvari i vise nikada ne cu misliti samo na 
sebe! 

— No, vidjet cemo, drago dijete — odgovori otac, 
kao da moje uvjeravanje drzi nesto prenagljenim. „Na- 
dam se, da ce ti beba biti dobar ucitelj u nesebicnosti. 

Ne mogu vam reci, kako sam nekoliko dana bila 
sretna. Moj bratac bio je jutrom moja prva misao, a 
navecer moja zadnja. 

Naskoro je dosao dan, kada mi se prvi puta nasmije- 
sio. Onda je poceo tepati i glasno vikati. Cim sam se iz 
skole povratila kuci, pohitala sam u djecju sobu. Pa tu 
se nalazilo moje najvece blago. 

Poslije nekoga vremena upitam samosvijesno majku : 
„Jesam li se vec naucila biti posve nesebicna ?“ 

Ona mi samo odgovori: ,,Nadam se, da ces se nau- 
citi !“ U sebi sam mislila, da je k tome mogla jos nesto 
dodati. 

Jednoga dana cula sam reci svoga oca : ,,Ona je 
kroz njega postala vec nesto bolja.“ Ali majka, kao da 
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to nije mogla vjerovati, primjeti: „Da, dosada je on za 
nju samo nova igracka." 

Znala sam: govorili su o meni i o mome malom 
bratu. 

Nasa bebica rasla je; priucila sam se nato, da 
imam maloga brata, i uvidjela sam, da on osim zabave 
donosi i dosta poteskoca. 

Ponajprije mi se pricinilo, da me pjestinja ne voli 
vise kao prije, otkad je sa malim bila zaposlena. Cesto 
je ruzila, da previse bucim, kada beba spava. Sada sam 
morala mnogosta sama obaviti, sto je prije ona za mene 
cinila. Njeno vrijeme bilo je sada ispunjeno samo bri- 
gom oko maloga. 

Jednoga dana, kada je moj mali brat bio pol godine 
star, povratila sam se iz skole kuci i polozila kao 
obicno svoje stvari na stolac, da ih onda pjestinja objesi. 
Ali ona mi rece: „Slozi sama stvari. Vidis, da hranim 
bebu, a vec si dosta velika, da to sama ucinis.“ 

Ja sam sve bacila na hrpu i zlovoljna napustila 
djecju sobu. Naskoro je dosla majka i videci nered, koji 
sam ucinila, viknula je: „Elza, dodi i uredi svoje stvari 
i lijepo ih polozi na njihovo mjesto!“ 

Vi vec svi znate, a sigurno ste i iskusili, da zla 
volja moze pokvariti cio dan. Poslije rucka htjela sam 
malo slikati i zeljela sam svoju kutiju sa bojama. Na- 
lazila se u djeejoj sobi, gore na visokom ormaru. Unisla 
sam u sobu, gdje je pjestinja bila opet zaposlena sa be- 
bom i viknula joj : ,, Frida, dajte mi dokucite kutiju. “ 

— Mir — ona ce saptom — hocu da maloga uspavam. 
Danas je budan vec od pet sati ujutro, jer mu rastu 
zubici. . . . Eto, sada si ga opet probudila. Ti si zbilja 
prava muka.“ 

Tihim sam glasom opetovala svoju zelju: „Molim 
vas, dajte mi kutiju sa bojama. Lezi gore na ormaru. “ 

Sada je postala zlovoljna. 

■ — Sada ne mogu, rekla sam ti, da moram najprije 
uspavati maloga! 

' — Ja cu ga tako dugo drzati — primjetim u ne- 
prilici. 
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— Ti ces ga drzati? — vikne ona posprdno se na- 
smijavsi — gledaj, da se izgubis, i ne smetaj vise ma- 
loga. Bas je zaspao, kada si kao divlja upala u sobu! 

To mi je bilo previse. Ljuta viknem: „Vi se ba- 
vite samo sa malim ! Sada vise ne cete, da za mene 
ucinite ni najmanju malenkost.“ 

Ona mi ostro odgovori: „A tko se prije toliko 
brinuo za maloga?" 

Na ove rijeei provali iz mene bijes i ja joj doba- 
cim strasne rijeei: „2elim, da se nije nikada ni rodio!“ 
Onda izadem strasnom bukom zalupivsi vrata, ne zna- 
juci, sto da pocnem. Osjeeala sam se neizmjerno ne- 
sretnom. Mrzila sam pjestinju i sebe. Cula sam, kako je 
beba plakala, a znala sam, da sam tome bila ja kriva. 
Onda sam se sjetila vremena, kada sam mislila, da ne 
cu dok beba zivi nikada biti zlovoljna. A sada sam 
rekla: „2elim, da se nije ni rodio.“ 

Plakala sam po prilici jedan sat, kadno je majka 
dosla da vidi, da li mali spava. Prihvatila me za ruku, 
povela u blagovaonu i pitala me, sto se desilo. U su- 
zama sam izgovorila: „Ja sam probudila brata. . . . Frida 
je postala zlovoljna. . . . nije mi htjela sa ormara ski- 
nuti moje boje. . . . ja sam se razljutila i rekla, da se 
brine samo za maloga. . . i da zelim — da se nije. . . 

Tu me majka prekine, rekavsi, da se najprije malo 
umirim, a onda da ce se povratiti i s menom govoriti. 
Naskoro se povratila i- ljubezno mi govorila: „Draga 
Elzice, ti si prije nekoliko dana mislila, da si postala 
posve nesebicna, a sada, kada te mali brat prvi puta 
ozlovoljio, velis, da se samo za njega brinemo i poka- 
zujes, da si ostala sebicna kao sto si i prije bila. On je 
za tebe dosada bio samo igracka i zabava ; ali on postaje 
stariji i biti ce jos cesto potrebno, da se radi njega od- 
reknes svojih zelja. Beba te uci, da ne trazis svoje, a 
ti si kod prvoga iskusenja zatajila. Najprije si mislila, 
da ne ces prema svome malom bratu moci nikada biti 
neljubezna. A vidis, nisi ni znala, kako si sebicna. On jos 
uvijek placie i sada je bolestan, jer je premalo spavao." 

Bila sam iskreno zalosna radi svoje nepristojnosti. 
Zdvojna radi same sebe jecala sam: „Uprkos svojih 
namjera, nisam postala bolja!“ 
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Moju majku je duboko ganulo moje pokajanje i 
zdvajanje. Ljubezno me je hrabrila, govoreci: „Dijete 
moje, nemoj biti malodusna. Nadam se, da ces se po- 
praviti; sada si vidjela, kako je tvaje malo srce slabo i 
grijesno. Ova ce te spoznanja dovesti do Boga, i samo 
njegovom pomocu mozes se opet popraviti. Podi sada 
Fridi, moli je, da ti oprosti one ruzne rijeci, a onda se 
pomolimo Bogu, da ti oprosti i dade snagu, da u buduee 
budes bolja. Sada vidis, kako je lako ljubiti sa rijecima, 
a kako je tesko dokazati tu ljubav cinom.“ 

* 

* * 

Bez obzira na ocekivanje mojih roditelja, da cu kroz 
svoga malog brata postati nesebicna, slabo sam napre- 
dovala u ljubavi, koja ne trazi svoje. Sada sam upoznala 
samu sebe, ali u popravljanju moze covjek malo napre- 
dovati, a onda opet zastati. Mozemo biti svijesni, da 
imademo mnogo pogrjesaka, a ipak nikada ozbiljno ne 
zelimo, da ih se oslobodimo. 

Prije sam cula govoriti ljude, da sam kao jediniea 
svojih roditelja vrlo sebicna; ali ipak nisam pravo zna- 
la, sto s time misle i koliko sebicnosti se u meni nalazi. 
Kada je Dragutin postao stariji, moja ljubav prema 
njemu stavljena je na teska iskusenja, pri cemu se po- 
kazalo, kako jos uvijek u prvom redu uvazavam svoju 
Izabavu i judobnost. Ali kraj svega toga, rado sam se po- 
svecivala svome malom bratu. 

Osobito me radovao, kada je poceo hodati i govo- 
riti. Bila sam ponosna, kada sam s njime isla na setnju, 
a on je bio obucen u bijelu haljinieu sa crvenim poja- 
som. Kada sam bila umorna od igranja s njime, onda 
sam mu dala svoje igracke; kada nisam htjela biti vise 
sama, bila sam kod njega. Prema njemu sam bila uvijek 
dobra, ako me to nista nije stojalo; ali kada je bio zlo- 
voljan, bila sam strasno nestrpljiva, a kada sam radi 
n j e § a rnorala prekinuti kakovo citanje, onda sam bila 
ljuta i ogorcena. 

Kada mi je bilo deset godina, a Albertu tri, rodi- 
telji su me razveselili, pozvavsi k nama malo djecje 
drustvo. Mogla sam pozvati svoje prijateljice. Naravno, 
da su Agneza i Dragutin morali biti prisutni. Napokon 




Moj mali ueitelj 



je dosao dugo ocekivani dan. Od radosnoga ocekivanja 
bila sam posve uzrujana. Ali najednom dode pismo od 
Agnezine majke. „2ao mi je, sto Dragutin imade upalje- 
no oko i radi toga ne moze doci. I njemu je vrlo zao 
i radi toga je zalostan. Da ga umiri, Agneza mu je obe- 
cala, da ce i ona ostati kod kuce i citati mu lijepe price. 
Tako nazalost ni ona ne moze doei. Ona ne ce da ga 
samoga ostavi kod kuce, jer bi se sa svojim bolesnim 
okom osjecao osamljen. Nasa djevojka ima toga dana 
svoj izlazak, radi cega imadem dosta posla sa nasom 
beborri i ne mogu se baviti sa Dragutinom. Moj suprug 
je u L., pa sam privoljela, da Agneza ostane kod kuce.“ 
Ovo pismo pokvarilo mi je cijelo veselje. Krv mi je 
udarila u glavu. Malo drustvo ne ce bez Agneze biti za- 
bavno. Ljutila sam se na nju. ,, Agneza je vrlo ruzna“, 
viknem „sto me na takav nacin ostavila na cijedilu.“ 

— 2ao mi je - rece moja majka — ali Agneza po- 
stupa kao dobra i nesebicna sestra. Ona za svoga ma- 
loga brata zrtvuje svoju vlastitu radost. Bi li ti htjela, 
da se mali Dragutin danas poslije podne osjeca osam- 
ljen? Pomisli, kako bi bio razocaran i kako bi mu 
vrijeme bilo dugo, da mora sa svojim bolesnim okom 
biti sam. Mislila sam, da Dragutina ljubis. Zar se radi 
njega ne mozes nicega odreci?“ 

- — Ja ga ne mogu ljubiti, kada Agnezu drzi kod 
lcuce — odgovorim zlovoljno. 

Majka je biln i dalje ljubezna i rekla : „Bi li mogla 
ljubiti nekoga, koji radi tebe ne bi bio voljan odreci se 
male zabave? Ti hoces, da se svi ravnaju prema tebi!“ 
Malo drustvo bilo je vrlo dobro raspolozeno, iako mi 
je cijelo vrijeme falila Agneza. Poslije nekoliko dana 
bila sam radi svoga razocaranja nagradena. Agnezin otac 
povratio se iz L. i povodom svoga povratka obecao je 
prirediti svojoj djeci malu svecanost, na koju sam bila 
i ja pozvana. Pohitila sam majci: „Majko, smijem li 
sutra poslije podne posjetiti Agnezu? I oni su priredili 
malu svecanost. Agneza nije sve do danas o tome nista 
znala.“ 

Majka je nesto razmisljavala i rekla: „Elzo, ja ti 
ne mogu reci — ne; ali ti znades, da Frida mora sutra 
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ici svojoj sestri, a tata da je bolestan; ja sam racunala 
s time, da ces sutra paziti na Alberta. “ 

— Ah, Albert neka pode s menom — nastavim. — 
Ja sam Agnezi odmah rekla, da ce Frida otputovati, a 
ona je rekla, da i Alberta povedem sa sobom. Smijem 
li, tnama?“ 

Majka je privoljela. Ali, ah, iste veceri poeeo je 
Albert ozbiljno kasljati. Ponasala sam se, kao da to ne 
cujem, ali slijedecega jutra nastupila je tako jaka pre- 
hlada, da sam znala, da je nemoguce, da kamo ide. 
Cula sam, kako je Frida obecala majci, da ce ostati kod 
njega; ali majka nije na to pristala, jer je bas sada bila 
jedina zgoda, da moze vidjeti svoga necaka, koji je 
samo preko jedne noci boravio kod kuce. Moja savjest 
jasno mi je govorila, da moram ostati kod kuce, ali ipak 
sam mislila na Agnezu. 

Poslije podne sam posla svojoj majci i pitala je 
prilicno strasljivo, koju haljinu da obucem. Majka je 
odgovorila : „Elzo, ne bih nikako htjela, da se odreknes 
ove zabave, jer sam ti obecala, da ces ici, ali sto cemo 
raditi sa Albertom? Ti znades, da on ne moze ici s to- 
bom. To sam ocekivala, pa sam vec imala u pripravi 
odgovor: ,,Neka Ana ostane kod njega. Ona znade mnoeo 
lijepih igara.“ 

Majka sa ovim prijedlogom nije bila sporazumna. 
„Ne bih htjela ostaviti Anu samu sa Albertom. Ne, to 
ne ide! Ali ako je jako miran, moze ostati ovdje u ta- 
tinoj sobi. Ali malom ce biti jako dosadno.“ 

— O — - odgovorim — podaj mu koju slikovnicu, on- 
da ce biti zadovoljan.“ Neki unutarnji glas govorio mi 
je: „Zasto ti ne mozes i kod kuce biti radosna?“ Ali taj 
glas nije se mogao odrzati kraj nmogih sebicnih osje- 
caja. Ljutila sam se na Alberta, jer je on bio kriv, sto 
nisam mogla otici sa cistom savjesti. 

Tada me majka otpusti, znacajno mi rekavsi: ,,Ali 
dajem ti jedan uvjet: moras se na vrijeme povratiti 
kuci, da Alberta spremis u postelju. Ne mogu tatu osta- 
viti sama.“ 

Bila sam nadasve radosna. Kada je odbilo tri sata, 
njezno sam poljubila Alberta i rekla mu: „Budi dobar, 
a kada dodem kuci, donijet cu ti lijepu narancu.“ 
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Vodilo bi me predaleko, da ispricam pojedinosti 
maloga drustva. Vrijeme je brzo proslo. U pola sedam 
dosla je po mene Ana. Bas smo se igrale zmure i meni 
su zavezali oci. Sve su jednoglasno povikale: „Ah, jo§ 
je prerano, jos ne ces otici.“ Odgovorila sam: „Moram 
ici, obecala sam majci doci na vrijeme; ali mozda ce 
Ana malo pricekati, dok se svrsi igra.“ 

Igra se produljila. Proslo je dosta vremena, dok mi 
je uspjelo nekoga uloviti. Medutim sam posve zaboravila, 
da Ana ceka na mene. Slijedila je igra za igrom, dok 
Agnezina majka nije rekla: „Sada je, Elzo, vrijeme, da 
podes kuci. Djevojka veli, da ne moze dulje cekati.“ 
Strasno! Ana je cekala najmanje jedan sat. Bog 
zna, sto je radio mali Albert? Kako ce majka biti ne- 
zadovoljna ! Brzo sam se oprostila i obukla se. Ana je 
naravno bila mrzovoljna i docekala me sa rijecima: „No, 
al ce mama psovati, Elzo! Albert je vec plakao odumora, 
kada sam otisla. Majka ga je umirila sa obecanjem, 
da ces skorom doci. Bolje da nisam na tebe tako dugo 
cekala! On ce biti jos budan;mama se nije mogla mak- 
nuti od tate, a on ne dozvoljava, da ga kuharica spremi 
u postelju. “ 

Ispricala sam se, da sam na nju posve zaboravila. 
„Ja ne bih nikada zaboravila na svoga malog brata“ 
— ■ odgovorila je Ana. 

Kada smo dosli kuci, kuharica je Alberta vec bila 
spremila u postelju. Nadala sam se, da cu se moci ne- 
opazeno izgubiti, ali kuharica je stojala gore na stu- 
bama i doviknula mi: ,,Pozuri se Albertu odnijeti na- 
rance; on vec ceka na njih.“ 

Vajmeh! Na to sam posve zaboravila! A ipak sam 
mu to obecala. Postidena sam pomislila, da sam kod Ag- 
neze sama pojela dvije cijele narance.,,0 — rekoh — na 
narance sam posve zaboravila. Zbilja mi je zao.“ — 

— Sto cemo sada uciniti sa Albertom? Cijelo po- 
podne govorio je, da ce mu Elza donijeti narancu i bio 
je vec nestrpljiv" — ostro mi predloaci kuharica. 

Uto nadode majka. „Elzo, veceras nisi dobro po- 
stupala. Mali Albert radovao se cijelo popodne na da- 
nasnju vecer, kada ces se povratiti, donijeti mu na- 
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irancui i pricati mu price. Sada ima vrucinu, pa se bojim 
za njega. To zbilja nije lijepo od tebe.“ 

To sam ja sve sama uvidjela, i to me jako zabrinulo. 
„Ja sam, draga mama, na Alberta posve zaboravila,, 
zbilja nisam ni mislila na njega, inace bi sigurno pravo- 
vremeno dosla.“ 

Majka ce nato smrknuta: „Sto si sada radi toga za- 
losna, to nista ne mijenja na stvari. Opet si mislila samo 
na sebe.“ 

Majka je otisla, a ja sam opet ostala sama sa svojim 
neugodnim mislima. Zbilja sam osjecala stid; ne samo 
zato, sto sam ostavila Alberta tako dugo sama i nisam 
odrzala svoje obecanje, da cu na vrijeme doci kuci i 
spremiti ga u postelju, nego i zato, jer sam zaboravila 
na mali dar, koji sam mu obecala donijeti. Tada sam 
gorko osjecala, kako sam bila sebicna i kako je to sve 
moglo imati zle posljedice za mene i druge. 

Nato je nasa kuharica pripravila razocaranom Al- 
bertu malo limunade. Bio je budan preko svoga obi- 
cajnog vremena i sada nije mogao zaspati, jer je ne- 
prestano mislio na narancu, koju sam mu trebala do- 
nijeti. Plakao je, kada je cuo, da je ne ce dobiti. Dje- 
vojka je skorom pola noci morala biti kod njega. 

Slijedecega dana bilo je Albertu nesto bolje. Ali 
morao je ostati u postelji. Nismo se jos dignuli od do- 
jutarka, kadno je u sobu dosla Agneza sa svojim ocem. 
Nosila je Albertu kosaricu naranca i smokava. Morala 
sam se opet stidjeti, videci, da je mislila na njega, dok 
sam ja, njegova rodena sestra na njega zaboravila. Posto 
ga je posjetila, upitala je svoga oca: ,,Tata, smijem li 
ostati ovde i Albertu pricati? On je bolestan i molio me, 
da ostanem kod njega. “ Agnezin tata udovoljio je njenoj 
molbi, ali ju je potsjetio, da je s njim posla na jezero, da 
se sklize. „0 — rece ona — rade cu ostati ovdje, kada 
Albert tako rado slusa pripovijesti.“ Odmah je otrcala 
mome bratu. Moja majka pako, rekla je Agnezinom 
ocu, da joj nije drago, sto se Agneza odrice svoje 
zabave. 

~ Ona se uvijek raduje, ako moze nesto za drugog 
uciniti — odgovori njen otac. 
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Kada je Agnezin otac otisao, rece mi majka: ,,Elzo, 
kada se rodio tvoj brat, nadala sam se, da ce tvoja lju- 
bav prema njemu odagnati tvoju sebicnost. All s tobom 
biva sve gore. Kako se cini, ti ne mozes nikoga tako 
liubiti, a da kod toga zaboravis na samu sebe. Za tebe 
nostoii samo jedna nada. Ja mogu govoriti o tvojim po- 
grjeskama, ali od tih pogrjesaka ne mogu osloboditi 
tvoie bice. Stoga ti dajem jedan savjet, a ti ga zatvori 
u srce : Isus je jedini lijecnik, koji moze od ove bolesti 
izliieciti tvoju dusu. Moli mu se, moli ga, da promijeni 
tvoie srce i ucini ga, da bude kao njegovo; jer ni Isus 
niie zivio radi sebe. Ako na taj nacin ne trazis ozbiljno 
svoje poboljsanje, tvoja pogrjeska postat ce sve veca, 
a moje dijete postati ce danas -sutra sebicna zena, bez 
srca i ljubavi, koju nitko ne ce ljubiti. . 

Poslije tih rijeci majka me je ostavila. Oorko sam 
plakala, ali opet nisam osjecala potrebu, da zatrazim po- 
moci — odozgora. Nisam mogla razumjeti, zasto se 
moralo promijeniti moje srce, ako sam htjela postati 
bolia. I kao dosada, tako sam si 1 sada predstavljala 
Isusa kao nekoga, koji ce me spasiti, kada cu lezati na 
umoru. Ali prisutnoga zivoga Spasitelja 1 Otkupitelja 
koji mi jedini u mom polozaju, moze pomoci, nisam u 
njemu vidjela. Onda sam opet pomislila, da mi se cim 
krivo, kada me se neprestano upozoruje na moje po- 
grjeske. A ipak sam zeljela, da se i o mem moze reel. 
„Ona se uvijek raduje, kada moze nesto za drugoga 
uciniti. “ Konacno sam odlucila, ostati cio dan kod Al- 
berta, misleci, da cu s time uciniti veliku zrtvu. All kada 
me radi toga nije nitko pohvalio, bila sam vrlo neraspo- 
lozena i u svojoj pozrtvovnosti prema svome bratu \rlo 
klonula. Ali pomisao na Agnezu ipak me ucvrsti u mo- 
joj odluci, da cu se u buduce vise baviti s njime. Medu- 
tim je ostalo kod toga, da sam i nadalje traziia 
„moje.“ ^ 

Bio je studeni zimski dan. Bilo mi je trinaest, a 
Albertu sest godina. Otac i majka su otisli, da posjete 
neke prijatelje, koji su podaleko stanovali. 

j— Elzo — vikne Albert, dotreavsi u sobu, gdje sam 
pokraj peci citala jednu lijepu pripovijest. — Elzo, hodi, 
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podimo na jezero. Vidio sam mnoge liude, koii su 
isli onamo. 

Ova zelja moga malog brata dosla mi je u nevrijeme. 

— O, Alberte, — odbijem ga — vani je tako studeno, 
pa mi se neda nikamo ici. 

Sama pomisao na ostri, studeni zimski zrak nije 
ugodna, kada se u sobi sjedi pokraj tople peci. A meni 
je bilo, kao da vec osjecam studen, cim se samo maknem. 
Osim toga, dosla sam do najzanimljivijega djela moje 
pripovijesti i htjela sam znati, kako ee se sve svrsiti. 

— Ajde, idemo Elzo — navaljivao je nadalje moj 
brat. Zbilja, vani nije hladno. Bas sam bio u vrtu i uvje- 
ravam te, da je danas posve ugodno. - — 

Ja sam dalje citala. 

Sada, Alberte, ne mogu ici. Podi u vrt. Mozda 
cemo se poslije rucka igrati. Ovu bih knjigu rado pro- 
citala. Nemoj me vise uznemirivati ! 

Moj mali brat nije vise molio, kada je bio odlucno 
odbijen. Stoga je zalostan posao od prozora i nije vise 
nista rekao. Poslije nekoliko casaka dosla je jedna 
moja saucenica, Nada Bertie, sa svojim velikim bratom 
Mirkom — lijepim, vitkim mladim covjekom od sedam- 
naest godina. U rukama su drzali sklizaljke i pozvali 
nas, da s njima podemo na jezero. 

— Elzo, ajdemo, — molio je Albert opet pirn nade. 

— Dobro — rekoh — onda podi Fridi, da te toplo 
obuce. Mozes poci sa Nadom, ja cu malo kasnije doci. 

Albert je bio pun radosti. 

Nemoj dugo ostati — viknuli su mi svi na od- 

lasku. 

Radovala sam se, da je Albertu napokon udovo- 
ljeno, a ja da mogu svoju pripovijest kraj tople peci 
nesmetano dovrsiti. Nisam ustala prije, nego sam je 
procitala. Onda sam pristupila k prozoru. Pogledavsi na 
cestu, drhtala sam od studeni. „Oh — mislila sam — 
sada moram krenuti. 1 U isti cas unisla je u sobu 
rrida, da prostre stol. 

„ T~ 3°® ne moze biti tako kasno — poviknem 
zacudena.^ — Moram poci na jezero, inaee ce se prije 
povratiti. Frida me cudno pogledala: „Ti jos nisi tamo 
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bila, Elzo? Ne volim, da je Albert onde sam. Rekao 
m i je, da ees odmah za njim doci.“ 

— Nisam mislila, da je vec tako dugo, sto je oti- 
sao. U citanju mi je prije podne strasno brzo proslo. 
Pa on ce se onako skorom povratiti. 

Frida je opet pokupila pribor i rekla: „Jest, vrijeme 
je, da se povrati.“ Onda mi je nalozila: „Idi po njega! 
Inace ee i oni prekoraciti vrijeme. “ 

Odmah sam poslusala, jer sam se pobojala, da ni 
majci ne ce biti pravo ako cuje, da sam pustila Alberta 
sama na jezero, samo da ja mogu procitati svoju 
knjigu. Brzo sam se obukla i pohitila jezeru. 

Vec iz poizdaleka sam opazila, da se na jezeru nije 
vise nitko nalazio, a najprvo sto sam vidjela, bio je 
skup ljudi, koji su stajali pred nedalekom kucicom. 
Spopala me je strasna slutnja. A kada sam jednoga 
prolaznika cula reci: „To je mali Albert", presjekla 
mi mozak krvava misao : ,,On je propao u led i utopio 
se.“ Kriknula sam i htjela otrcati kuci, ali nesta me je 
neopisivim uzasom gonilo prema kucici. Stigavsi do nje 
bez daha i lupanjem srca, netko me povuce za kaput 
i rece: „Budite mirni, gospojice Elzo, biti ce mu vec 
bolje.“ 

— Zar se utopio? — upitam naglo. 

— O ne, samo je nesretno pao! Popeo se na leda 
gospodinu Berticu, a kada se ovaj okliznuo, pala su 
obojica. 

— Sto cu sada — viknem — ja znadem, on je mrtav ! 

Medutim je Mirko Bertie poletio kuci i nasa Frida 
zacas je dotrcala. Stajala sam kao ukocena na istom 
mjestu, dok me nije trgnuo njen glas: ,,Gdje je? Hodi 
Elza !“ Povukla me je u kucicu. Nikada ne cu zaboraviti, 
sto sam vidjela. Moj dragi Albert, koga sam cas prije 
vidjela otici vesela i rumenih obraza, lezao je sada 
zatvorenih oeiju. Bio je tako blijed, kao da u njemu 
vise nema zivota. Kraj njega je sjedio lijecnik i opi- 
pavao mu bilo, a do njega su stojale dvije gospode, da 
mu budu pri ruci, ako sto treba. Lijecnik nas tiho upozori, 
da budemo mirni, a gospoda Bertie prihvati me za 
ruku, sapnuvsi: ,,Ovdje ne mozes ostati, moje dijetej 
tu sliku ne ees moci dugo podnijeti. Nada je u drugoj 
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teobi i iona ce ti sve ispricati.“ Otvorivsi vrata, ona me 
polako game u sobu. Tu je sjedila Nada i plakala. 
Pomalo mi je ispricala cio dogadaj. 

Albert je radostan promatrao sklizanje. Mirko ga 
je htio prihvatiti, da se i on malo sklize po ledu. Jer 
se Albert bojao leda, Mirko je predlozio, da zajasi 
na njegova leda; on da je dosta jak, pa se pri tom 
mozie i sklizati. Albert je odmah nato pristao, a Mirko 
se sklizao po ledu, koji je bio prekriven sa snijegom. 
Mirko je bio vrlo oprezan, ali snijeg se neprestano skup- 
Ijao oko njegovih sklizaljki i zaustavljao ga u voznji. 
Kod toga se iznenada spotaknuo i pao, uslijed cega 
je Albert dosao ispod njega. Mirko se nije ni najmanje 
ozlijedio, ali siromah Albert ostao je lezati bez svijesti. 
To se sve dogodilo prije cetvrt sata. Na srecu se na 
jezeru sklizao jedan lijecnik i tako se moglo odmah 
uciniti sve, sto je bilo potrebno. 

U sobu je unisao lijecnik, obratio se Elzi i ljubezno 
joj rekao: „Tvoj mali brat je opet dosao k sebi. Bio 
je omamljen od teskoga pada, ali na srecu nije si 
slomio ^ nijednu kost. Drzim, da ce mu naskoro biti 
dobro.“ Onda je otisao Fridi i rekao joj, da ne treba 
dozvati roditelje, jer ce se onako za nekoliko sati 
povratiti kuci.“ Nadam se, da ce se Albert donle osje- 
cati mnogo bolje, a ja cu nastojati, da ga cim prije 
otpremim kuci.“ 

Po prilici jedan sat poslije toga, Albert je odnesen 
kuci, no iako se pazilo na lijecnikovu odredbu, da ga 
se oprezno nosi, cini se, da mu je taj prenos ipak 
prouzrokovao velike boli. Lezeci u svom krevetu, opet 
se onesvijestio. Sada je lijecnik smatrao uputnim, da 
se obavijeste roditelji, jer se bojao iznenadenja. On 
sam napisao je pismo, a nasa Frida spremila ga je po 
jednom glasniku onamo, gdje su se nalazili moji roditelji. 

Nije prosao ni potpuni sat, kadno su pred nasom 
kucom stala kola. Svaki cas do njihova dolaska pri- 
cinjao mi se dulji od citavog sata. Fezala sam na svome 
krevetu i plakala, jer nisam mogla vise podnijeti misao 
na Alberta, a osim toga bojala sam se svojih roditelja. 
orce mi je groznicavo lupalo i optuzivalo me. Sa naj- 
vecom napetoscu sam cula, kako su moji roditelji trcali 




uz stube, kako su sa Fridom govorili nekoliko rijeci i 
onda unisli u Albertovu sobu. Naskoro su iz nje opet 
izasli, onda su na stubama razgovarali sa lijecnikom jos 
nekoliko rijeci. 

Kako sam dugo lezala na postelji u gorkim dusev- 
nim mukama, ne znam; ali vec je zanocilo, kada je 
majka dosla u moju sobu. 

— Elzo, dijete moje — rece — a ja sam po njenom 
glasu razabrala, da je plakala — zasto si ovdje sama? 
To je za nas sve tezak cas, i moramo se svi medusobno 
hrabriti. Ne mozes dulje ostati u ovoj hladnoj sobi... 
Ta, izusti jednu rijec, Elzo! 

Jecala sam: „Oh, sve je samo moja krivnja, sve je 
samo moja krivnja ! Ja sam kriva, ako sada umre, a vi 
cete me onda mrziti — jest, ja mrzim samu sebe! Sto 
je rekao tata, mama? Mama! 

Majka je ostala blaga, pa je iako duboko potresena 
i zabrinuta, mimo odgovorila: ,,Pripovijedaj mi, moje 
dijete, kako to, da nisi bila kod Alberta? O svemu sam 
malo cula.“ 

Oh, kako sam u sebi bila zahvalna majci za svaku 
njenu ljubeznu rijec, koju je u ovim teskim casovima • 
imala za mene. A opet, kako sam se pred njenom ne- 
promjenjenom ljubavi stidjela, svijesna svoje krivice! 

— O majko — rekoh placuci — ti ne ces smenom 
tako ljubezno razgovarati, kada ces sve doznati. Bilo 
je studeno, a ja sam htjela ostati kraj peci i procitati 
jednu pripovijest, pa sam ga na njegovu molbu pustila 
da pode sam sa Nadorn i Mirkom. Ali namjeravala sam 
doci za njima. Ah, sve je moja krivnja. 

- — To je opet tvoja stara pogrjeska — nastavi 
majka, usprkos moga priznanja, bez ikakova ogorcenja, 
sa istim svojim blagim glasom. — Najprije si mislila 
na sebe ; ali sada ne cu o tom govoriti. Stogod doslo, to ti 
je dobra nauka, koju ne ces nikada zaboraviti. - Ne- 
mo j misliti i govoriti, da je to sve samo tvoja krivnja. 
Ti dobro znades, da nijedan vrabac ne padne sa krova 
bez volje nasega nebeskog oca. Iako se ti sama moras 
ukoriti, sto nisi na Alberta bolje pazila, to te ipak 
uvjeravam, da se ta zalosna nesreca ne bi bila desila, 
da nije htio Bog. Jedina nasa nada je to, sto znamo, 
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da se sve desilo Bozjom voljom i da nam i to moze 
biti od koristi.“ . 

Ja sam, i nadalje plakala. Majka se prignula k meni, 
poljubila me i rekla: „Umiri se, Elzo. To se sve moglo 
desiti i ondja, da si i bila uz njega. Vjerujes li to?“ 

To jos nisam mogla razumjeti. Placuci sam odgo- 
vorila : „Ne, jer ne bih nikada dozvolila, da ga Mirko 
uzme na svoja leda i nosi ga po ledu. Ja bih ga bila 
pridrzala kraj sebe. Vjerujes li, majko, vjeruje li lijec- 
nik, da ne 6e umrijeti?“ 

Nadamo se, da ce biti bolje — odgovori majka. 
Ni doktor jos ne moze reci, sto sve moze nadoci; ali 
nas Albert je u Bozjoj ruci. On je tako tesko bolestan, 
da se zanjega bojimo.“ Sa njeznim „Bog ti pomogao“, 
ostavila je sobu. 

»Bog ti pomogao?“ Jest, samo Bog mogao bi po- 
moci. Skocila sam sa svoga kreveta i kleknula. „Dragi 
Boze! — rekoh — Krista radi sacuvaj nam nasega Al- 
berta, nedaj da umre, nego daj da opet ozdravi! Dragi 
dobri Boze, cio svoj zivot bila sam sebicna. Oprosti 
mi i daruj mi novo srce! Oprosti mi, sto sam danas 
ucinila i sacuvaj Alberta na zivotu. O Gospode, porno- 
zi mi — pomozi!“ — 

Vise nisam mogla govoriti, To je bila moja prva 
ozbiljna molitva. Uvijek sam dosada jutrom i navecer 
govorila jednu molitvu, ali nikada tako vruce. Sada 
u nuzdi vikala je moja dusa za Bogom, od kojega sam 
jedmo mogla oeekivati pomoc. Osjecala sam, da je on 
jedini spasitelj na koga sam se mogla obratiti — moja 
molitva dosla je iz iskrena srca. Poslije sam, sjecajuci 
se toga casa unutrasnje tjeskobe mogla razumjeti smi- 
sao iz. 26, 16: ,,Gospodine, u nevolji trazise te, izlivase 
pokornu molitvu kad si ih karao.“ 

Te noci spavala sam vrlo malo. Cula sam svaki ko- 
c . ... u kuci i pazila na najmanji stropot. Onda sam 
mislila na doba poslije Albertova rodenja, i sto su mi 
,otac l majka tada rekli. Bilo mi je, kao da svoga brata 
nisam nikada pravo ljubila. Uvijek sam najprije mislila 
na sebe, a najvise na svoju razonodu. Uplasila sam 
se, kakovo sam tvrdo i zlo sree imala. Sjetila sam se 
svih neljubeznosti prema Albertu. 
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Draga djeeo, dozvolite mi ovdje reci, da svojoj 
braci ne bi tako cesto govorili neljubezne rijeci i prema 
njima postupali nelijepo, kada bi cesto mislili na to, 
kako su takova spominjanja strasna, kada dragi brat 
ili vjerna sestra leze na bolesnickoj postelji. Onda bi 
najrade dali sve na ovom svijetu, da nam se pruzi pri- 
lika, da im pokazemo, kako ih jako ljubimo. — Odlucila 
sam, da svoga maloga brata ne cu vise nikada zanemariti 
niti se na njega ljutiti, samo ako mi ga Bog sacuva; ali 
onda mi je sjecanje na moju vlastitu nevaljanost i sebic- 
nost oduzelo svaku snagu. U toj unutrasnjoj borbi mo- 
lila sam Boga, da ocisti moje srce i sacuva maloga 
Alberta. 

Tada mi je sa ociju pala mrena. Cesto sam cula 
o Bogu, i Spasitelju, koji su mogli ocistiti moje necisto 
srce, ali to su za mene bile sve samo prazne rijeci, 
U meni se podigla svijest, da ce Bog uslisati moju 
molbu. Doduse znala sam, da je moje stanje samo po 
sebi beznadno; ali s pouzdanjem sam gledala na Krista, 
koji je umro i za moje grijehe. Tako sam racunala na 
Bozju milost, da ce uslisati moju molitvu. 

Moje molitve bile su uslisane. Albert nije umro. 
Jutrom mi je receno, da je opasnost minula. On nas je 
prepoznavao, ali lijecnik je rekao, da mora biti jos 
vrlo miran. Trecega dana mogao je malo pridici se u 
postelji; ali cim se uspravio, tuzio se na jake boli i 
morao je opet leci. Bilo je najbolje, da se pozove i drugi 
lijecnik. Ovaj je i dosao pred vecer. Oba lijecnika 
pretrazivali su Alberta. Dugo su ga pregledavali, por 
stavljali ga u razne polozaje da pronadu, sto mu prouz- 
rokuje boli. Onda su pozvali moga oca. Majka i ja 
sjedele smo zajedno u blagovaonici i oekali dok se otac 
povratio sa lijecnicima. 

— Drago mi je, da vam mogu saopciti — zapocne 
Dr. Radovic — da vise nema opasnosti za zivot maloga 
Isina i brata. Ali on je pri padu ozlijedio svoju hrtenja- 
cu. Ne dvojim, da ce ozdraviti. Ali mora nekoliko mje- 
seci mirno lezati na ledima. 

Siromasni, mali Albert! Nije mogao ni igrati se ni 
trcati, kroz toliko vremena. Ja sam bila krepka djevojka 
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i mogla sam upotrebljavati sva svoja uda. Sada je 
trebalo, da se sa Albertom sto vise igram i ja sam 
molila Boga, da mi bude na pomoci. 

Albert je svoju bolest podnosio mimo i strpljivo. 
Ja sam mu svaki dan bila drustvo. Imao je mali slikar- 
ski alat, s kojim se vee prije rado igrao. Risala sam 
mu razne predmete, a on ih je onda prevukao bojama. 
Kada mu je to dosadilo, zabavljala sam ga sa pricama. 
Pomalo sam se osjecala sretna u njegovoj sobi. Radovalo 
me iznenaditi ga s neeim novim, donositi mu lijepe ig- 
racke ili mu dati novu slikovnicu. Casovi, koje sam 
proboravila u njegovoj sobi, bili su mi u cijelom danu 
najljepsi i mi smo se srdaeno zavoljeli. 

Zima je prosla. Poslije cetvrt godine mogao je 
Albert malo ustati. Kako smo se radovali, kada mu je 
Dr. Radovic jednoga vedrog aprilskog dana dozvolio, 
da se moze odvesti u pokrajnju sobu! Jedna dobra 
znanica pitala me je onoga jutra, ako hocu s njome 
poslije podne iei na mali izlet, a kada sam se zahvalila 
na pozivu, jer da brata ne mogu ostaviti cijelo poslije 
podne sama, odgovorila je: ,,Ti si dobro dijete, ti sve 
zrtvujes za svoga brata !“ Ali za mene to nije bila ni- 
kakova zrtva. Bila sam sretna, kada se Albert sjedeei 
kraj prozora radovao procvalom vrtu i ganulo me je, 
slusati njegove djetinjske primjedbe o pticama i drvecu. 
Za nieim drugim nisam osjecala zelju. 

Poslije cetrnaest dana, opet je dosao lijecnik. Pre- 
trazivsi savjesno Alberta rekao je, da ga se moze izvesti 
u vrt, gdje moze sjediti na stoleu za lezanje. Slijedecega 
dana bio je 1. svibanj — divan, topli svibanjski dan, i 
Alb erta smo mogli iznijeti u vrt. Ja sam iz cvijeca splela 
vijenac i snjime okitila ulaz u sjenieu. Onda sam na- 
brala nekoliko lijepih rukoveta cvijeca. Kada je Albert 
bio unesen u sjenieu, gledao je oko sebe i svijetlecih 
ociju kliknuo je: „0, kako je krasno! Jesi li ti donijela 
ovo cvijece, Elzo? Tako sam sretan!“ — 

— I ja, Alberte, odgovorila sam. 

Nato sam cula, kako je otac rekao majei: ,,Kako 
sam zahvalan Bogu, da nas dragi sin moze opet uzivati 
suncano svijetlo. Vjerujem, da imamo razloga nadati se, 
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da ce naskoro posvema ozdraviti. To gotovo nisam oee- 
kivao. Slava i hvala Bogu!“ 

— A jos me nesta nuka na zahvalnost — odgovori 
majka. „Ne veselim se samo, sto je nasem ljubimeu 
opet bolje, nego i Elza je postala bolja i najsretnija je, 
kada moze njega usreciti. Sada znade, da je blazenije 
davati, nego uzimati.“ 

— Zahvalimo se Bogu za sve njegove milosti — 
pozove nas otac. Nato svi poklekosmo oko Albertova 
stolca, a otac je izgovorio vrucu molitvu. 



Putovanje 



Neki car razglasit u svom carstvu dade, 
Strogi nalog da ga svako dobro znade: 

Da tko otsad zeli kakvoj sluzbi doci, 

Mora neko vrieme a sviet strani poci, 

Da vjestinu stekne pravu, 

A s tim svome kralju slavu. 

A sto vise, obeco je kralj pomoci 
Svakom tko ce na put poci. 

Jasnijega nije zakona vec bilo, 

Otkad ljudi padose na zemljice krilo. 

Ali jer su mnogi bojali se puta, 

Snasla ih je briga ljuta. 

Ali iz poznate ljudske sebicnosti, 

Tumacio svak je zakon — Bog da oprosti. 
Mnogi mu je dao tako zgodan smiso, 
Kakovog bi rado svako sam napiso, 

Da u njemu sve je sto mu srce iste, 
Ukratko : taj zakon posta — utociste. 

Za to putovanje brizan kralj je dao, 
Sastaviti karte da bi svako znao, 

Snaci se u svietu dalekom i stranom, 

Balo kasno nocu ili zorom ranom. 

Ljudi su uz karte prosjedili noci, 
Spremali se na put na koji im poci. 

Bilo ih je, koji u svome su duhu, 

Vec hodali svietom u putnickom ruhu. 

A bilo je takvih, koji su vec za put, 
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Stavljali u sanduk hlace i nov kaput, 

Misleci, da kad je sve spremljeno spretno, 

Da su se vec natrag povratili sretno. 

A mnogi su zbilja na put ovaj posli, 

No tekar su malo iza malte dosli, 

Vratili se natrag, misleci da dosta, 

Dusa im se kralju zrtvovala prosta. 

A neki su opet bili tako smjeli, 

Da su vise dali, neg sto zakon zeli. 

Oni nisu isli preko rodnih polja, 

Preko njiva, gora i svjezih prodolja, 

Neg’ u guste sume isli su bez daha, 

Drhcuci od jada i smrtnoga straha. 

Na sebe su teret bacili sto muci, 

Misleci, da kad se lomni vrate kuci, 

Da ce im se priznat posluh carske volje, 

I podielit zato sluzbe ponajbolje. 

A1 bilo je i tih, sto su lazna mara, 

Htjeli putni trosak od svoga vladara. 

* 

Znam, mnogi ce reci — ova cudna bajka, 

Plod je lude glave, zalosna joj majka. 

Ne stidi P se pjesnik da nam pruza stvari, 

Koje su i djeci glupi larifari? 

Gdje imade tako ludih ljudskih glava, 

Sto ih prikazuje pjesnik ova slava? 

Ta to nisu ljudi ovog naseg svieta, 

Nego neka cuda bulaznjenja kleta! 

Prijatelju dragi! sto .si mrke volje? 

Danasnje krscane pogledaj si bolje. 

Promo tri ih dobro, pa tek onda sudi, 

Da 1’ je ova pjesma kakov sanak ludi? 

(Po Gellertu sastavio Dr. Mato Hanzekovic). 
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Bila je jesen. Mutna magla obavila je sunce i ote- 
zala djeci snaci se na putu u skolu. U lijepoj, visokoi 
x zracnoj sobi jedne seoske kuce lezala je bolesna zena. 
Radi guste i neprozime magle bila je u brizi za svoga 
jedmog. djecaka, sunca srca svoga. Slaba i nemocna 
lezala je na bijelim jastucima, koje je dvorilja na ma- 
bove popravljala. Njenu dusu mucile su erne misli- 
Ud kakove koristi mogla je biti svojiraa? Bolesna i ja- 
dna, u zadnjem stadiju neizljeeive susiee, tesko je osje- 
cala, kako je usprkos svoga srca punog ljubavi bila 
drugima samo na teret. 

Njen suprug krenuo je na svoj posao, upitavsi 
je poslije kratkoga pozdrava kako se osjeca, a vratio 
Se i-v j Cesto tek nave cer. Poslovi su mu rijetko doz- 
volxlx, da se preko dana povrati kuci. Ali djecaka vidjela 
je majka obicno u podne kako trkom i skokom dolazi 
uci rumenih obraza i kako gledi na prozore njene 
sobe. 1 o je bio jedini sretan cas jadne zene, cas, kada 
je mogla osjeeati srecu srdacne sklonosti. Jutrom je bila 
prebolna, osobito ako je noc bila losa, a navecer opet 
previse umorna, da bi mogla mirno uzivati prisutnost 
svoga supruga i djeteta. Jedini cas, kada je Rudolf 
upodne u njenu sobu i djetinjskom srdacnoscu 
pitao. „Mama, je li ti danas bolje?“ — dao je, da zabo- 
ravi na muku cijeloga dana. 

Za tim casom ceznula je narocito danas. Cijeloga 
jutra bila je uzrujana radi magle. Kakogod je bda 
jadna, ipak se je pndigla, da vidi, kako dolazi njen 

nmnT^ 0n ^ 1 ™i k0raC1Ina 1 d0§Ia je do stolca kra J Prozora. 
Umoma 1 zalosna ocekivala je ljubimea svoje duse. 
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„Ahj zasto te moram ostaviti tako brzo?“ — mislila je 
u svojoj gorkoj boli. 

Magla se rasplinula, a sunce se na nebu ljeskalo 
puiiom krasotom, ne prosipljuci zar ljetnih dneva, nego 
blagu umiljatost vedre jeseni. Vjetar je raznosio razno- 
bojno lisce, koje je skidao sa granja po tratinama i po 
sljunkom posutom putu pred kucom. Bolesnica je pro- 
matrala tu igru bolnim izrazom, misleci pritom na 
pjesidu: 

Vec dolazi mutno vrieme 
To osjecam sad, 

Nestati ce divne srece, 

Mriet ce zivot mlad! 

Osjecala je, da se te rijeci odnose na nju. — 

Tada opazi svoga maloga, kako se priblizuje, do- 
duse ne skokom kao inace, nego mirnim koracima, 
noseci na ledima svoju skolsku torbu. Kraj njega su 
isla dva njegova druga. Napokon! Za zeljno majeino 
sree oprostio se s njima prepolagano, a onda se pri- 
blizavao kuci. Cim je dosao, morao je najprije u svoju 
sobu, da uredno slozi svoje skolske stvari. Ali kako 
rado bi mu majka danas, bas danas dozvolila iznimku; 
jer ceznja za djetetom rasla je u njoj sve vise i vise. 
Ali zar se ne cini, da mu se danas nesto kao ne zuri? 
Proslo je dosta vremena, prije nego je dosao u sobu. 
Zabrinuto iscekivanje i unutarnji nemir pojacali su bo- 
lesnicino bilo i vrucica je porasla. Radi toga je ubrzano 
disala. 

Kada je napokon dosao dugo ocekivani Rudolf, 
jadna bolesnica skorom se onesvijestila. S teskom se 
mukom osovila, zakoracila prema svome sinu, ali poslije 
kratkoga pozdrava klonula je izmuceno na stolac, dok 
su joj blijede usne saptale :,, Rudolf e, donesi mi brzo casu 
vode!“ Djecak, koji nije imao pojma o teskom stanju 
svoje majke i bas je danas bio zle volje, jer ga je 
ucitelj radi skrivljene pogrjeske ukorio, odgovorio je 
zlovoljno: „Zasto su sluzavke u kuci?“ Mjesto da pohiti 
po vodu, pozvonio je dvorilji. 

Majka nije ni rijec rekla. Umorna i izmucena sru- 
sila se na naslonjac, a dvije krupne suze skotrljale 
se polako niz ispijene obraze, padajuci na mrsave bes- 
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krvne ruke. Djecaka, videci to, nesta presjece u srcu i 
on se pred majkom srusi na koljena. Nju je spopala 
posvemasnja slabost: glavom je klonula i pala u duboku 
nesvijest. Medutim je dotrcala dvorilja. — 

— Brzo casu vode — - zapovijedi Rudolf. 

— To si joj trebao odmah sam dati — razdrazeno 
ce ona, misleci, da je Rudolf majku razljutio i tako pro- 
uzrokovao njenu nesvijest. — Sada idi na rucak - — dalje 
ce ostro — tu samo smetas. 

Rudolf je brzo jeo, a onda se opet vratio majci. 
Pokucao je na vrata. Izasla je dvorilja i sapnula : „Sada 
ne smijes majci, kod nje je lijecnik!“ 

— Kako je majci? — strahom ce Rudolf. 

• — Zlo — dvorilja ce kratko i zatvori vrata. 

Djecak je stojao uzbudena srca, ne znajuei, sto da 
ucini. Bez dozvole nije smio izostati iz skole, a tako 
je zelio biti uz majku. Kako je samo mogao biti tako 
neusluzan, tako surov? Ne ce vise nikada vrijedati 
svoju dobru majku! Ah, kako je bilo strasno gledati, 
kako krupne suze cure iz napola sklopljenih vijeda, 
niz upale obraze, i padaju na fine bijele ruke. 

Napokon se povratio u svoju sobicu, uzeo svoju 
skolsku torbu i otisao od kuce. Jadan djecak! Ne prati 
ga vise majcino oko; teska bolesnica u lijepoj kuci 
priblizila se kraju svoga zivota. Bacanje krvi oduzelo 
je ostatak njene tjelesne snage. A kada je djecak opet 
dosao kuci, ona je spavala i nije smjela biti smetana. 

Rudolf je morao poci u krevet, a da nije mogao 
uci u majcinu sobu. Na oci mu nikako nije dolazio san. 
On je slusao i slusao. Usprkos kasnih nocnih sati, 
vrata su se u kuci neprestano otvarala i zatvarala. Na 
mahove je cuo tesko majcino kasljanje, a onda se 
njegovo srce grcevito stezalo. Pred kucom su stala 
kola. Sigurno je opet dosao lijecnik. Zaista, nocni posjet- 
nik odveden je u majcinu sobu. Onda je zavladala duga, 
duga tisina. Onda se opet otvarala vrata. Dva covjeka 
silazila su niz stube. Cuo je, da je otac pitao: ,,Zar 
vise nema nade?“ Nato je odgovorio neciji miran glas: 
„Nazalost nema!“ 

Djecaku se pricinilo, da ta noc nema kraja. Kada 
se je napokon prosula u sobu prva zraka osvita, on 
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se brzo obukao i otsuljao prema bolesnickoj sobi. Pri- 
hvatio je kvaku na vratima. Ona nisu bila zatvorena. 
Nesmetano je unisao u sobu. 

Na procelju postelje stojao je otac. Jednom je ru- 
kom prekrio oci, a drugu je pruzio prema sinu, cije 
je tihe korake euo. 

— Spava li, mama? — upita Rudolf pun strasne 
slutnje. 

— Zauvijek — odgovori otac, muklim, plaenim gla- 

som. 

Strasnim krikom srusise djecak na postelju. Otac 
ga pokusa utjesiti. Ali uzalud, njegovo jecanje nije 
prestajalo tako, te su ga silom morali otkinuti od kre- 
veta, poloziti ga u postelju i uspavati narkoticnim sred- 
stvima. Jaki dusevni potresi i velike vrucice dovele su i 
Rudolfa na rub groba. Ali pobjedila je mladenacka 
snaga. Opet se oporavio, ali je ostao ozbiljan i mrk. 
Cesto je bio zatecen na grobu majke, kojeg je njezno 
uredivao. Ali usprkos briznosti, koju je posvetio tome 
dragom mjestu, nije se mogao rijesiti mucnoga osjecaja,. 
da je pocinio nepravdu, koju vise ne moze popraviti, 
kakogod je okajavao. 

Dosla je godisnjiea majcine smrti, koja je tako 
tesko teretila Rudolfovu savjest, i opet se iz lijepe 
kuce iznio jedan mrtvaeki sanduk. Zalobna povorka 
svecano se priblizavala groblju. Nikakovo cvijece nije 
kitilo zadnja pocivalista ljudi, drvece je bilo golo, samo 
vrbe zalosnice spustale su na grobove svoje zelene grane. 

Rudolfov otac bio je pokopan. Kada se udaljila tu- 
gujuca rodbina, Rudolf je sam stajao medu spomeni- 
cima, stupovima, kipovima i krizevima i molio se kraj 
jos otvorene rake pokojnika. „S bogom, dragi oce“ — 
saptale su njegove usne, kada se teska srca rastavio od 
njegova groba. Onda je pristupio grobu svoje majke. 
Pred dusom mu iskrsnula bol onoga gorkog casa, kada 
je slaboj bolesnici uskratio casu vode. 

■ Zivot nije najvece dobro, ali najvece zlo je kriv- 
nja — saptao je poniknute glave. 

— Ah, da mu je majka u svojim posljednjim caso- 
vima mogla govoriti kao otac: „Rudolfe, hvala ti na 
tvojoj djetinskoj ljubavi. Ti me nisi nikada razalostio . 14 
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Tada mu zivot ne bi ogorcavala dusevna muka, koja mu 
nikada nije dala spokoja. Onda bi se kraj svega svog 
jada mogao sa radoscu sjecati na dane svoga djetinjstva. 

Od mladica je postao odrastao covjek, velik i sna- 
zan. Svi, koji su ga poznavali, stovali su ga i ljubili, a 
i sreca u zivotu bila mu je sklona. Poslije je uz njega 
bila vjerna zena. Provodili su sretan obiteljski zivot, 
okruzeni sa nekoliko vesele djece. Ali kada se cijela 
obitelj sakupila kod kakove domace svecanosti, mladi 
se suprug otsuljao iz kruga svojih sretnika. Njegova 
supruga nasla bi ga tada u mracnoj sobi, s rukom pred 
ocima; suze su tekle kroz njegovu ruku, a na pitanje 
sto mu je, uvijek je odgovarao: „Moja jadna, jadna maj- 
ko! Kada je oko nas sama radost, moram misliti na 
njene posljednje casove, kada joj njen jedinac prouzro- 
kovao boli i suze.“ Do konca svoga zivota nije sin 
mogao zaboraviti zadnje suze svoje majke. 

A vi, dragi prijatelji, zar si ne mozete nista pred- 
bacivati? Niste li tijekom godina vasim roditeljima pro- 
uzrokovali nikada brige i boli? O, ako se sjetite koje 
vase krivnje, bacite se na vjerne roditeljske grudi, mo- 
lite oca i majku, da vam oproste vase pogrjeske, koje su 
mozebit vece od one Rudolf ove, i ozbiljno odlucite, da 
ne cete ni svojom lakoumnoscu ni zlovoljom vrijedati 
one, koji vam uvijek cine toliko dobra! Nedajte, da 
radi jednoga nepromisljenog casa budete pokajnici cije- 
loga svog zivota ! 
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Neuredan zivot covjeka zapocinje u njegovoj obitelji. 

U obitelji? — mnogi ce pitati i posumnjati u 
ispravnost nase tvrdnje. To je sigurno mnogima tesko 
priznati; a ako to cinjenice ipak dokazu, sto onda? 

— Nije istina — mnogi ce najodlucnije prigovarati. 
Nije tesko navesti cio niz slucajeva, da su mladi ljudi 
usprkos briznoga odgoja pa i u krscanskoj kuci opet 
poslije skrenuli stranputicom. 

Takove prigovore mozemo cesto cuti. Oni prividno 
odgovaraju istini. Ali mi opet ostajemo kod svoje tvrd- 
nje, da se vec u roditeljskoj kuci zasaduje klica svih 
kasnijih poroka i strasti. Oni, koji to ne mogu dozvo- 
liti, usvojim su promatranjima netocnii povrsni. Oni si 
prisvajaju pravo na jedan sud, a da nisu sve odnosaje 
savjesno istrazivali, a mozebit nisu licno ni zalazili u 
takovu kucu; njihove tvrdnje osnivaju se vjerojatno 
samo na pukom cuvenju. 

Mali propust na pocetku jednoga racuna moze do- 
vesti do velike zbrke. Mali sarafic u mehanizmu jednoga 
stroja, moze sustaviti rad cijele tvornice. Najmanji ot- 
klon puscane cijevi od vizira, baca metak nekoliko sto- 
tina metara od njegova cilja. Malenkosti u obiteljskom 
zivotu, jedva opazljive nastranosti u taktu i redu, slo- 
boda u roditeljskom govoru, krivi obziri prigodom ne- 
uljudnosti djece i luda mazenja, mogu mlade noge od- 
vesti na put, koji se kroz godine sve vise udaljuje od 
srece i blagostanja. Biblija, iskustvo i razum dokazuju, 
da buducnost djeteta ovisi o njegovom najranijem od- 
goju. Ako je ovaj nevaljan, onda je vrlo tesko stetu 
poslije popraviti. 



— Ali — primjecuje se — cesto su od djece, koja 
su odrasla pod najgorim utjecajima, postali posteni i 
uporabivi ljudi. 

Moguee ; ali dobro je, da te slucajeve smatramo iz- 
nimkama, a ipak ostaje pravilo, da neuredan zivot cov- 
jeka ima svoj pocetak u obitelji. U dokaz ove tvrdnje, 
mogla bi se navesti masa slucajeva. Za primjer cemo na- 
vesti samo dva slucaja. 

Prije nekoga vremena je u nekom vecem gradu iz- 
nesena jedna majka onesvijestena iz sudbene dvorane, 
gdje je osuden njezin sin. Kod njegova preslusanja slo- 
milo joj se srce ; pocinio je kradu. Ljudi su od saucesca 
i cuda zalomili rukama; jer roditelji mladoga covjeka 
bili su vrlo postovani ljudi, a kako se kaze i dobri zup- 
Ijani. Otac je bio trgovac na izvrsnom glasu. O njemu 
se govorilo, da njegova rijec vrijedi kao potpis. Pa ipak 
je njegov sin osuden kao kradljivac. Okrao je svoga 
poslodavca. 

Je li i u ovom slucaju zapocela propast u obitelji? 
Jest! Sin je naucio kod kuce biti neposten. A to je na- 
ucio od svoje — majke. Priopcit cemo nekoliko pouka, 
koje je primio za svoje nepostenje. 

Kao petogodisnji djecak stojao je kraj svoje. majke, 
gospode Beric i cuo, kako je rekla njegovoj tetki. 
Miler se je prevario na svoju stetu. Trazila sam i pla- 
tila tri metra vrpce, a on mi je dao potpuna cetiri metra. 

Djecak je slusao i cekao, sto ce sada doci. O svojoj 
majci imao je visoko mijenje i bio je uvjeren, da ne 
ce nikada neposteno postupati: 

— Pa sto ces sada? — upitala je tetka. 

— Naravno, da cu si sve pridrzati — odgovorila je 
gospoda Beric, kao da je to po sebi razumljivo. — 
Miler nema o tome ni pojma. Onako dosta zasluzuje na 
nama ! 

Pritom je vrpcu ovila oko prstiju. 

Mali Karlo nije ocekivao takov odgovor svoje majke. 
To ga je zacudilo. Majka mu je inace govorila, da covjek 
mora povratiti ono, sto mu ne pripada, a sada sama 
nije tako postupala. S druge strane mislio je, da ono, sto 
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majka cini, ne moze biti zlo. Njegova tetka Marta, koju 
je vrlo ljubio i koja je na njega takoder imala veliki 
utjecaj, bila je kraj sve ispravnosti svoga znaeaja u 
mnogom pogledu previse popustljiva. Dozvoljavala je 
mnogosta sa cim nije bila sporazumna i to bez prigovora 

— bojeci se, da sa doticnikom ne dode u sukob ili da 
ne izazove inace druge neprilike i neugodnosti. Da nije 
sutila, nego barem izjavila, sto bi u tom slucaju po 
njenom misljenju bilo najbolje, — mladic bi mozebit 
udario postenim putem. 

Poslije nekoliko dana cuo je Karlo, kako je njegova 
majka rekla : „Danas sam si na tramvaju pristedila 
trosak. 

— Kako? — upitala je tetka Marta. 

— Kondukter me nije pitao za kartu — majka ce. 

I ovaj postupak svoje majke bio je Karlu vrlo 
cudan. A ovaj puta usudio se upitati: „A zasto, 
mama, nisi od njega trazila kartu? 

Njegova je duznost, da o putnicima vodi brigu 

— odgovorila je majka, neugodno iznenadena pitanjem 
maloga Karla. 

Opravdavajuci svoj postupak, nadodala je:„To mu je 
za buduce dobra nauka.“ 

Karlo je nekoliko casaka razmisljavao, a onda upi- 
tao: „Pa on ni ne zna o tome nista.“ 

— O, kako si lukav, mali nevaljance — nasmijala 
ae njegova majka. — Ja uopce nisam nista tebi pri- 
povijedala ! 

I mala stvorenja imadu usi — - primjeti tetka 
Marta, pridruzivsi se smijehu svoje sestre. S time je 
stvar bila svrsena. Majka nije slutila, kako ce svoje 
nepostenje morati jednom skupo platiti, a i tetka nije 
toga casa mislila ,kako takove neopreznosti mogu imati 
dalekosezne posljedice. Mali Karlo primio je u nepo- 
stenju daljnju pouku, koju nije zaboravio. 

Kratko vrijeme poslije toga, primila je gospoda 
Bene prigodom kupovanja robe previse novea natrag. 
Karlo je bio prisutan, kada je to pricala i sve je cuo. 
Ona je ponovno brojila svoj novae i izracunavala svoje 
nabavke. 




Mali uzroci — velike posljedice. 
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— Sigurno sam primila dvadeset dinara previse — 
govorila je radosna svojoj sestri. — Roba stoji toliko i 
toliko. Na blagajni sam polozila stotinu dinara, a pri- 
mila sam natrag trideset dinara mjesto deset, dakle 
dvadeset dinara vise. Opet sam se malo obogatila! 

Smijeseci okoristila se pogrjeskom blagajnice. 

Njena sestra nije to odobravala u svojoj dusi. Ali 
opet nije rekla svoje mijenje o valjanosti takova po- 
stupka. Naskoro poslije toga pozvala je gospoda Beric 
djevojku i rekla joj zadovoljno se smijeseci: „Sada cemo 
si na racun gospodina Milera priustiti malo sladoleda. 
Evo, donesite nam sladoleda za dvadeset dinara. “ 

Tetka Marta zaprijetila joj se prstom i tiho rekla: 
„Ne, to ipak ne valja!“ Ali iz toga Karlo nije mogao 
razabrati, da li odobrava ili ne odobrava postupak nje- 
gove majke. A kada se djevojka povratila i njih se 
troje nasladivalo slatkim sladoledom, nije ni mali vise 
razmisljavao o ispravnosti i koristi takova postupka. 
Majka je jos zbijala sale na racun gospodina Milera, 
govoreci: „Vrlo sam zahvalna gospodinu Milera za uzi- 
tak, koji nam je pruzio. Izvrsno je bilo.“ 

Zar je cudo, da je Karlo dva dana kasnije unisao 
u sobu sa narancom u raci i na pitanje, odakle mu, 
odgovorio: „Ispala je jednoj zeni iz kosare. Podigao 
sam je, a ona to nije ni vidjela.“ 

— A zasto joj nisi odmah vratio narancu? — pitala 
je strogo tetka Marta. 

— Jer to nisam htio — odgovorio je djecak. — 
Ona je pustila da joj naranca padne, a tome ja nisam 
nista kriv. 

Gospoda Beric nije bila zadovoljna sa postupkom 
svoga djeteta, ali u sebi se radovala njegovoj lukavosti 
i smijala se, mjesto da ga je ukorila i kaznila radi 
male lopovstine. Tako je dijete upravo uzgajano u ne- 
postenju i lazi i bas u obitelji je pripravljen njegov 
kasniji neposteni zivot. Neznatan osjecaj pravednosti 
ukazivao se je kod majke postojano u njenoj radosti radi 
pogrjesaka drugih, a kojima se rado koristila. Nije 
nikada nastojala, da takav previd ispravi, a k tome 
svoje misljenje nije pridrzala za sebe, nego ga je nesme- 




Utjecaj roditeljske kuce na dijete 

tano priopcivala dragima. To je bio najgori utjecaj, 
koji je od nje dolazio, a koji je djelovao na moralni 
razvitak njena sina. ,,0n se sam prevario“, bio je njen 
najmiliji izraz, kojega je Karlo vrlo cesto cuo. A sto 
je bivao stariji, sve je bolje razumijevao njegovo zna- 
cenje. 

Gospodin Beric bio je covjek stroze ispravnosti od 
svoje zene, a u svome postupku korektan do u tancine. 
„Previse tocan u malim stvarima — previse posten i 
premalo lukav“, — rekla je cesto njegova zena, kada 
je izrazio svoje negodovanje radi njenoga sebicnog po- 
stupka, sto se cesto puta dogadalo. Gospoda Beric nau- 
cila se stoga paziti na svoje rijeci kada je bio kod kuce, 
pa je radi toga ostao posve neupucen i neobavjesten o 
strasnoj propasti, koju je svojim postupcima pri- 
pravljala malome Karlu. 

Kada je djecak postao stariji, bio je vise pod 
paskom svoga oca. Ovaj je pazio na njegovo drugovanje 
i nije mu nikada dozvolio, da izbiva od kuce, a da nije 
znao, gdjje i s kim se nalazi. Predobro je znao opasnost 
losega drustva i od toga je bojazljivom brizljivoscu 
cuvao svoga djecaka. 

Ah! On nije ni sanjao o losim utjecajima svoje 
vlastite obitelji. Nije nikada mislio, da je majka u 
svome djetetu razorila onaj njezni osjecaj cestitosti i 
postenja, bez kojega nitko nije siguran. Nije ni slutio, 
da ga je ona ucila, da ne postuje tude pravo, da uoci 
male koristi i prisvoji si nesto, sto mu ne pripada, ako 
je samo posve siguran, da ce to ostati neotkriveno. Ne 
cemo time reei, da mu je njegova majka svijesno i na- 
mjerno dala takove pouke. Ona bi se pri samoj pomisli 
na tako sta uplasila, ali ona ga je ucila svojim pri- 
mjerom. Ona nije bila postena u svom srcu, !a u mnogim 
svojim postupcima bila je isto takov tat kao da je orobila 
neciju blagajnu. Pridrzati si nesto, sto pripada drugome, 
jer je previdom ili necijim propustom doslo u nase rake, 
to je isto krada kao i namjeravana, svijesna i proracu- 
nata krada. Otmjena i ugledna gospoda, koja pridrzi 
novae, koji joj ne pripada ili metar vrpee, koji joj je 
pogrjeskom predan, takova gospoda kriva je kao i onaj 
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kradljivac, koji provali u stan i ukrade. Prestupak ostane 
prestupak, bio velik ili malen. Grijeh ostaje grijeh. 
Razlike u velicini ne mijenjaju znacaj cina. 

Zar je onda kod takovih kucnih utjecaja cudo, da 
djecak, kada je dorastao do mladica, nije posjedovao 
odredeni osjecaj za postcnje i cestitost, i da je u zivotu 
bio sebican i neiskren? „Cemu se djecaka nauci, toga 
vec ne ostavlja do starosti.“ Nas narod veli: „Ne ce 
dikla, vec cemu navikla.“ Zlo sjeme donosi zao plod. 
Narod veli: „Kakva sjetva, takva zetva.“ 

Sud je osudio mladoga covjeka, ljudi su ga prokleli, 
a njegovu jadnu majku sazaljevali. Nitko, nitko nije 
ni slutio, da ga je ona dovela u tamnicu, da je ona i 
samo ona krivac njegove nesrece. 

Drugi primjer o stetnom utjecaju u obitelji, daje 
nam jedan mladi covjek, koji je prije desetak godina 
umro u jednoj zabacenoj, prostoj i ozloglasenoj gostioni 
velegradskoga predgrada. Bio je dobro odgojen, odrastao 
je u boljoj kuci i bio je vrlo darovit. Njegova majka 
bila je zena rijetke kulture srca i duse i svako ju je 
postovao i ljubio. Mladi covjek stupivsi u zivot, nije 
mogao biti uzornije odgojen. 

Ali trajalo je samo nekoliko godina, kadno je na 
njegov zivot pala sjena. On je kod kuce upoznao ste- 
tan uzitak, koji ga je poslije upropastio. On se naucio 
ljubiti vino. Njegov otac spadao je medu ljude, koji su 
uzivanje vina smatrali znakom pristojna zivota. Poznavao 
je sva vina i ponosio se, da je u tome strucnjak. Kada 
je pozvao kojega svog prijatelja, to je moralo na stol 
doci nekoliko vrsti vina i o tome se onda govorilo tije- 
kom dobre polovice rucka. On je ljude, koji su se 
borili proti strasnom haracenju neumjerenosti i nastojali 
tome zlu doskociti, zvao ,,jadni fanatici.“ Cisto vino i 
liker smatrao je posve neskodljivim i nudio ih je u 
narocito svecanim zgodama i svome sinu, dozvolivsi mu, 
da ih umjereno uziva. Odgovarao ga je poglavito od 
raskalasenosti. 

Ali kada je zahtijev za pjenusavim picem bivao sve 
jaci, onda se na njegove opomene nije pazilo. Sa dva- 
naest godina djecak se kod objeda posve zadovoljio sa 
jednom casom lakoga vina, sa osamnaest godina trazio 
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je dvije case, a sa dvadeset i jednu — tri case. U to 
vrijeme drugovao je sa jednomisljenicima, samim mladim 
ljudima, koji su kao i on uzivali u prekomjernom picu. 
Njegova majka bila je prva, koja ga je odvracala od 
takova drustva; ali njegov otac nije mogao vjerovati, da 
se njegov sin nalazi u velikoj opasnosti. Kada je doznao 
za tu sramotnu cinjenicu, njegovo razocarenje bilo je 
strasno. Mladi covjek opio se u jednom velikom dru- 
stvu u vlastitoj kuci tako, da su ucesnici, da izbjegnu 
njegovom dosadivanju, bili primorani otpremiti ga iz 
svoje sredine. Od toga vremena vino nije vise donasano 
na ocev stol; ali bilo je prekasno. Zlo je uhvatilo vec 
preduboki korijen. Nesretni mladi covjek umro je sa 
dvadeset i sedam godina i to, kao sto smo naveli na 
pocetku ovoga zalosnog primjera, u jednoj ozloglasenoj 
spelunki velegradskog predgrada. 

Mi bi mogli daleko produljiti sa nizom primjera u 
prilog nase tvrdnje, da se u obitelji postavlja temelj za 
kasniji zivot, za postenje ili lopovluk. Koliki mladi 
ljudi postanu radi neumjerenosti od valjanih i sposobnih 
radnika, prosti, nevaljani i opasni ljudi. Svojom pro- 
pascu postaju sramotom ljudskog drustva i povuku cesto 
sa sobom i druge u vrtlog grijeha i opacina. Samo 
potpunim sjedinjenjem svih raspolozivih sila u svrhu 
neumornoga rada uz izbjegavanje svih ponizujucih za- 
preka, moze se propali narod opet uzdici na visinu. 
Neumjerenost, jer covjeku oduzimlje njegovu otpornu 
snagu, donosi i druge nevolje. Radi toga preuzimlju ro- 
ditelji i odgajitelji na sebe tesku odgovornost, kada 
trpe, da djeca uzivaju alkoholna pica, pa bilo to i u 
najmanjoj kolicini! Svaki pijanac poceo je piti naj- 
prije samo sa jednom casom. Pitajte nesretnike, gdje 
su popili prvu casu. U vecini slucajeva pili su je u 
obitelji, u roditeljskoj kuci. Gdje je prema tome nikla 
klica tome zlu? Slijedite trag svih prestupaka i zlocina 
koji su — nazalost — danas na dnevnome redu! Pitajte 
jednom propale ljude, koji su nekada puni zanosa i 
nade stupili u izvot, na kojem mjestu, gdje se nalazi 
pocetak njihove propasti! U velikoj vecini slucajeva usta- 
novit ce se: Utjecaj roditeljske kuce bio je odlucan za 
njihov cio daljnji zivot. 
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Mislimo, da ova dva primjera dostatno dokazuju 
osnovanost nase tvrdnje i zato ne mozemo dosta istak- 
nuti vaznost roditeljskoga odgoja za buducnost cijelih 
generacija, jest za buducnost ljudskoga roda. Roditelji i 
odgojitelji su zastupnici Bozji na zemlji, njima je po- 
vjerena izgradnja ljudskog roda; njibovoj savjesti, brizi, 
samoprijegoru, poniznosti, skromnosti i bogobojaznosti 
prepusteno je, da cuvaju povjereno im blago. Za svaki 
propust odgovomi su ljudima i Bogu. 



Cuvajte se vracara 



Prosao je dugi niz godina kada se zbio ovaj dogadaj; 
ali siecam ga se jos tako dobro, kao da se zbio tek 
•jucer. Mozebit ce nekome posluziti kao blagotvoma opo- 
mena. Nazalost je gatanje iz karata, vracanje iz ruke ltd. 
vise rasireno, nego sto se to obicno misli, 1 odlicni l 
priprosti, stari i mladi vole, da im se ,,pronce bu- 
ducnost. 

Koji to dozvoljavaju, ne misle na to, da time lako- 
umno grijese proti Bozjoj zapovijedi, i da ti prestupci 
ne ostaju nekaznjeni. „Pa to je samo mala zabava, ne- 
duzna sala“, vele mnogi za svoju ispriku. O ne, to nije 
zabava, a jos manje sala, a kako se nepaznja bas 
prema trecoj Bozjoj zapovijedi katkada gorko osvecuje, 
neka nam pokaze ovaj dogadaj. 

Jednoga prekrasnoga ljetnoga dana posle su cetiri 
vesele mlade djevojke preko polja, da u obliznjem selu 
posjete svoju prijateljicu, koja je onde stanovaia. U 
veseloj zabavi sa neduznim salama, provele su za 3 ednicki 
lijepo poslije podne. Kada su se gosti bas spremali na 
povratak kuci, zaori najednom povik: „Cigani, cigam. 

Naskoro se ukaze mala ceta ovoga cmog skitnickog 
naroda. Prosjaceci i vracajuci prolazilo je staro i mlado 
kroz tiho selo. Nije potrajalo dugo, stupi u sobu, gdje 
su bile prijateljice, mlada eiganka zarkih crnin ociju, 
noseci u narucaju dijete. Svojim iskvarenim, ali posve 
razumljivim govorom, molila je milostinju, a onda rekla . 
„0 lijepe, o sjajne gospojice, crna Mara znade vracati 
iz ruke, istinito ! Daj mi tvoju desnu ruku . Tko hoce 
da cuje o sreci i bogatstvu? Mara trazi samo malen 
darak.“ 
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, 0na s ™°no prihvati ruku djevojke, koja joj ie bila 
najbliza. All Marta K. povuce zlovoljno svoje prste iz 
desnice garave zene i rece: „Hvala vam dobra zeno! Ne 
cu da unapred doznadem svoju sudbinu; to nije pravo i 
Bog to strogo zabranjuje.“ 

draga Marta — rece Ana T., prekrasna die- 
vojka u punom cvatu, srdacno se smijuci — kako mozes 
sve odmah tako tragicno uzeti. Pa to sve skupa niie 
ne go mala drazcsna sala i ugodna zabavica. 

Ne, to nije nikakova sala — - ostane Marta kod 
svoje tvrdnje — ja sam uvjerena, da ces u sebi cvrsto 
vjerovati u ono, sto ce ti ova zena proreci. I zato je ta 
cijela stvar nevaljana, sta vise, ona je grijeh. Molim te 
otpremi ovu zenu. Pomilsi, sto nam Propovijednik govori 

0 trecoj zapovijedi! 

Ah sta, Marto, ne budi tako pretjerano bojazljiva 

1 nemoj nam sa svojom propovijedi pokvariti salu — 
povrkase obe sestre Elza i Ivka K. — Mi bi rade nego 
ista znale, sto ce nam ciganka citati iz ruke. To ne 
moze biti nikakovo zlo ; to isto cine i drugi ljudi ! 

— Tako je, tako je — odobravase Ana T. — i 
zato ne cemo da budemo bolji od drugih. Tu, dobra zeno, 
tu imate moju ruku. Ja hocu da poenem. Aide, pro- 
recite mi nesta osobito lijepa! 

Ciganka se prepredeno smijala i polozila svoje dijete 
na pod, gdje se mirno nastavilo igralo i jesti poklonjenu 
mu zemicku. Pune ocekivanja skupile su se prijateljice 
oko erne zene; pri dusi im je bilo ipak malo cudno, kada 
je prihvatila desnicu lijepe djevojke i poslije raznih 
nerazumljivih rijeci progovorila svecano: „Iz tvoje ruke 
dolazi sreca i nesreca. Sjajna kcerka dvaput ce se 
sr< : tno 1 hdatx l dvaput ce izgubiti ono, sto joj je naj- 
milije . Jeste li zadovoljni lijepa frajlice? u 

• 7 ^7 ' covjek ne moze ni zahtijevati — ^ odgo- 
von Ana 1. na silu se nasmijesivsi. — Dva supruga, a sa 
obojicom sretna! Moram priznati, da bih bila i sa jed- 
mm zadovoljna. Sada si ti na redu, Elza. Znatizeljna 
sam, sto ce tebi reci ova Sibila." 

T ! a okanite se vec jednom toga besmisla — povikne 
Marta K. zlovoljno. — Mislila sam, da vam je vec dosta 
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toga. Spremite se rade, da krenemo na put, da ne do- 
demo prekasno kuci! 

— Ali o tome nisu ostale htjele ni cuti. 

— Ostavi, da sada svrsimo igru do kraja — vik- 
nule su prijateljice mladenackom obijescu — sada stvar 
postaje tekar zanimljiva. Nedaj se, Miro, odgovoriti, 
sada je na tebi red! 

Zlovoljna i zabrinuta radi takove opasne lakoum- 
nosti, Marta je opet sjela na svoje mjesto, dok je mla- 
denacka Mira pruzila ciganki svoju desnicu. Bilo, da je 
ciganka bila ozlovoljena radi opreke koju je cula, 
bilo da su joj nagrade bile premalene, ovaj puta nije 
mnogo brbljala i okolisala. ,,Vi cete umrijeti... srpnja 
18...“, rece zloradim smijeskom, pokupi brzo sa. poda 
dijete i izgubi se prije, nego su zapanjene djevojke i 
znale, sto se je dogodilo. Mira R. bila je blijeda kao 
krpa, a ostale su uplasene gledale cas na nju, a cas na 
ciganku, koja je trkom odmicala. 

Sve osim Marte K. bile su pod jakim dojmom neke 
tajanstvene mooi i gorko su pozalile, sto nisu poslusali 
svoju prijateljicu. Ona jedina nije izgubila svoju sa- 
branost. Energicnim tonom i najboljom namjerom ona je 
odlucila, da cestito ukori uplasene djevojke radi nji- 
hove lude bojazni i zabrinutosti. 

— Sada vidite, sto je od toga doslo! Tko ne ce da 
slusa, mora to okajati. Znala sam, da se iz toga ne ce 
nista dobra izleci. — Miro, molim te, ne cini tako zdvoj- 
no lice! Valjda ne ces vjerovati u to, sto ti je rekla ta 
luda zena? Nas zivot stoji uvijek u Bozjim rukama, i 
kako bi Bog jednoj ciganki otkrio svoj cilj i svrsetak! 
Ajde, budi pametna i zaboravi na tu cijelu ludoriju! 

Ali to je bilo lakse govoriti nego uciniti: Iako je 
Marta na povratku kuci nastojala, da prijateljice navede 
na druge misli, to joj nikad nije uspjelo. Na do ne- 
davna veselom mladom drustvu, pocivalo je neko ta- 
jinstveno prokletstvo. Tuzne i zlovoljne stigle su kuci; 
osobito je Mira R. bila vrlo uzbudena. Ona nije mogla 
nijedan cas zaboraviti na cigankino prorostvo. A bas 
tu okolnost, sto nije nikako mogla na to zaboraviti, 
smatrala je sigurnim znakom, da je ciganka govorila 
istinu. Radi toga ju je neprestano uznemirivala i mucila 
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mistio na njenu blizu smrt, oduzevsi joj u zivotu svaku 
radost 1 veselje. Sa priblizavanjem oznacenoga sudbo- 
nosnog dana, porasla je njena dusevna tjeskoba i jos 
do nedavna svjeza i radosna djevojka, izjedala se od 
straha i ocekivanja dogadaja, koji je trebao nadoci. 

lndemWp s " ^ man j e trpjele, sjecajuci se one 
ude mladenacke sale. Jedina nepnstrasna i nepromje- 

njena bila je Marta K. Ona je nastojala svim silama, da 
dragoj prijateljiei izbije iz glave vjerovanje u cigankino 
prorostvo. Ah njena pnjateljska nastojanja bila su na- 
zalost posve uzaludna. Mira je sve vise i vise propa- 
ala, 1 njena nekadasnja mladenacka radost pretvorila 
se u zalost i samotno razmisljavanje. 

— Ostavite me, nitko ne moze izbjeci svojoj sud- 

j 1 ., - govorila je klonulo, kada jn je Marta placuci 
mold a, da se osovi i sa pouzdanjem u Boga i radoscu 
kazni laz erne zene. 

Kada se priblizio sudbonosni dan, lezala je ne- 
sretna Mira smrtno bolesna u postelji, a lijecnik je re- 
Kao, da se priblizava cas njene smrti. 

— Strasno naglo propadanje snage — ustanovio je 
trgnuvsi ramemma, a onda primjetio: „Meni je cio 
slucaj nerazumljiy, jer bolesnica nema sklonosti susici 
pa je po svome tjelesnom ustrojstvu mogla dozivjeti vi- 
soku starost! Cini se, da je izjeda neki unutrasnji oganj 
i oduzimlje joj sve zivotne snage. “ 

Tako je uistinu i bilo. Strah pred ispunjenjem pro- 
rostra oborio je jadnicu u evatu njene mladosti. Doduse 
lio joj je omoguceno, da umre pomirena sa Bogom i 
Ijiidima ah to nije nista mijenjalo na zalosnoj cinjeniei. 
Da si Mira R. nije dala od vracare proricati, sigurno ne 
l umrla tako mlada. Nesretno vjerovanje u prorostvo 
l neizmjerni strah od njegova ispunjenja, prouzrokovali 
su njenu tesku bolest i napokon smrt. 

Nekoliko tjedana pnje Mirine smrti zaruci se Ana 
1 . sa mladim uglednim covjekom u dobrom zivotnom 
poiozaju. U svojoj prevelikoj sreci posve je zaboravila na 
sudbonosno prorostvo. Ali kada se Mira R. ozbiljno 
razboljela i dan za danom bivala slabija, Ana .se sa 
uzasom sjetila ciganke. Sto onda, ako je erna zena go- 
vorila zaista istinu? Ako se moralo ispuniti dvokratno 
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udavanje? Ah, to bi bilo strasno! Otsada se mala zaruc- 
nica mogla samo sa strahom i drhcuci radovati svojoj 
sreci, zaleci hiljadu puta, sto onda nije poslusala opo- 
mene vjerne Marte. Ni razumne opomene njenoga za- 
ruenika, kome je napokon ispricala cio neduzan do- 
gadaj, nisu je mogle umiriti. Puna bojazni pratila je 
razvoj Mirine bolesti. A svaka obavijest o nastupjelom 
pogorsanju bio je ubod u njeno nemirno sree. 

— Ako Mira umre, onda znadem, sto znadem — 
govorila je placuci. — Kao ona, tako onda ni ja ne cu 
izbjeci sudbini, koja mi je prorecena ! — 

Bilo je posve uzaludno prikazati joj, da krscanin 
nije nikakova igracka u rukama neke Sudbine, nego da 
se postojano nalazi pod milostivom i mudrom zastitom 
nebeskoga Oca i da bez volje i znanja Svemogucega ne 
moze pasti ni jedan vlas sa nase glave. 

— Ali, mozebiti je bas Bozja volja, da izgubim ono, 
sto mi je najmilije — uzdisala je ona. — Moja krivnja 
i moja nesreca jest bas u tome, sto sam to iz drzovite 
radoznalosti vec sada doznala. 

Primivsi vijest o Mirinoj smrti, bila je sirota posve 
van sebe. Konacno je trebalo najozbiljnijih i najstrozijih 
opomena, da ju se dovede do uvjerenja, da je njena prija- 
teljica umr la samo iz bojazni i straha pred prorostvom 
a ona sama, da se ne mora nista bojati, ako u potpunom 
pouzdanju u Gospodina stupi u brak. Ali u njenoj dusi 
zaostao je ipak jedan zalae. Pa i na svoj vjencani dan, 
nije se mogla rijesiti nekoga potajnog straha. Puna po- 
kajanja i stida mislila je na to, kako je svoju sredu 
mogla nepomuceno uzivati, da si onda nije dala od ci- 
ganke proricati. . 

Od toga su vremena prosle mnoge godine : Anin 
muz jos uvijek zivi, svjez je, zdrav i snazan, i iz nicega 
se ne vidi, da se ispunjava cigankino nesretno gatanje. 
Oba bracna druga vrlo su sretna i covjek bi mislio, da 
se na sve zaboravilo, jer Ana ne odaje vidljivo vise ni- 
kakav strah. Kao da je spoznala, da se nasi putevi, 
nase teznje i nas svrsetak nalazi u Bozjoj ruci. I radi 
toga je ona mirna i utjesena. Ali katkada, osobito kada 
se njen suprug nalazi na putu, pojavljuje se kod nje 
stara bojazan, i onda u tajnosti strepi za zivot svoga 
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ljubljenog supruga. Jest, vec vecemji izostanak preko 
obicajnog vremena prouzrokuje joj cesto nemir i bo- 
jazan. Pomisao : „Ako je ipak istina, sto je onomadne 
rekla ciganka!“ — napunja je strahom. 

Usprkos sve borbe i postenoga nastojanja, ne moze 
se nikada toga rijesiti i tako ne moze nikada prispjeti 
do potpunoga, mirnog i nesmetanog uzitka svoje srece... 

— Oh, da nisam nikada vidjela onu zenu! — tu- 
zila se cesto, a i sada na mahove uzdise radi toga. A 
onda obicno nastavi: „Ali, tko bi mogao samo i slutiti, 
da ce se prekoracenje trece zapovijedi tako tesko osve- 
titi! Bez cigankinoga gatanja siromasna Mira zivjela bi 
mozda jos sada, a ja ne bih neprestano strahovala nad 
svojim suprugom!“ 

Sveto pismo, daje nam odredenu odredbu: „Ne obra- 
cajte se k vraearima i gatarima, niti ih pitajte, da se 
ne skvmete o njih. Ja sam Gospodin Bog vas.“ 3. Moj. 
19, 31. 



U bozjoj sluzbi „kao robovi Ijudima" 



Rudolf se kao obicno povratio kuci umoran od 

Sle S o a bavlto nuz- 

gredne dovoljan _ na takove dane 

kao dal', kada ^ <*^**a?3 

nMSle t5 nedostojni posao, 

n Aa Tnmir* bila ie vrlo zacudena, sto se ne 

XdE^n^stavnjie pil. £ amoj «££■ 

da § Gospodin ima za mene i drugi posao, g 3 e mog 

svoi vlastiti gospodar. j 

Maika na ove Rudolf ove jadikovke mje mnogo od- 

•i TTybudena provala nezadovoljstva vrlo ju j 
govonla Uzbudena P™^^ Stoga je nas tojala, da 

“koliko opomena Rudolfa umiri .Jton . bdaj e 
duboko zabrinuta radi njegoye zalosti. Mozebit ] J 
blago materinsko nagovaran 3 e u ovom casu bilo na 3 bol 3 i 
nacin, da umiri burne talase unutarn 3 e olu 3 . 

Kada je Rudolf drugoga jutra opet posao > na posa , 
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bilo nezaposleno, morajuci bez krivnje lijencariti? Zar 
m su u bolnicama lezali stotine njih, cija bi najveca ra- 
• ,X la > d a °P e t ozdrave i onda nadu kakovo zaposle- 
nje? Zar nije nesretni rat u mnogim zemljama osakatio i 
onesposobio hiljade valjanih ljudi, da vise nisu mogli 
nastaviti svoj prijasnji posao, za koji su se osposobili 
mozda uz mnogo mukje i prijegqra i sada su bili primo- 
rani zadovoljiti se sa drugim, njihovim tjelesnim sposob- 
nostima prikladnim zanimanjem? Zar se nisu morali 
mnogi, koji su prije rata obnasali visoke sluzbe, po- 
minti sa svojom sudbinom, kada je dosao veliki pre- 
okret i sada su bili zadovoljni, ako su s mukom spa- 

if j S kl ; a -i em? Ali kraj svih tih primjera nije 

Kudolta ostavila nezadovoljna misao, da se on ne na- 
lazi na svom pravom mjestu. 

Toga dana isao je jedan od namjestenika kroz 
podrum, gdje je Rudolf bio marljivo zaposlen sa po- • 
spremanjem. Zasto vi, Tomicu, radite tako naporan po- 
sao, kada ovdje nema poslovode? Za to ne dobivate vecu 
placu. Tko ce biti takov rob? Odmorite se, kada vam 
se pruza zgodna prilika. 

Rudolf je odgovorio, da nije nikada pazio na to, da 
ii su gospoda ovdje ili nisu. 

’ danas biti tako lud, pa se u poslu pre- 

rgnuti Kada macka nije kod kuee, onda se misevi 
vesele. Mislite i vi tako!“ 

S tim rijecima otisao je cinovnik svojim drugovima 
koji su sada besposlicili kaoi i on. 

Rudolf je cuo, kako su se preko njega smijali. 
All on si je rekao, da ne bi bilo pravo, kada bi tako 
zlorabio povjerenje, koje mu je iskazivao gospodin Klein 
. oduse, i njega je snaslo iskusenje, da malo odahne, 
jer ga mtko nije mogao vidjeti, a njegov je posao bio 
onako dosta tezak. Ali ipak nije dozvolio, da ga te 
misli nadvladaju. Mislio je na svoju majku, koia je 
takoder neumomo izvrsivala svoje duznosti. Zar i nie- 
zin posao nije bio naporan i neugledan? Koliko strp- 
ljryosti i neumomosti morala je imati, da ne klone od 
onih jednolicnih svakidanjih malenkosti! Zar je i ona 
ra na samo onda, kada su je sa zadovoljstvom i pri- 
znanjem promatrale necije oei? Kod tih misli Rudolf je 
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cvrsce prionuo uz posao i nije se obazirao na to, sto su 
dragi stojali besposleni i lijenearili. 

Kada se je na vecer vratio kuei, rekne mu majka 
poslije vecere: „Ja sam u Svetom Pismu potrazila mje- 
sto > gdje stoji: „Ne budite robovi ljudima“, i pronasla 
sam, da to znaci vise, nego sto mislis. Uzmi u ruke svoiu 
bibliju, pa cemo zajedno citati.“ 

To je mladom covjeku bilo drago ; on je vrlo volio 
svoju bibliju, a osim toga, bas je bio raspolozen, da ie 
proucava. 

t)1 £?da se I'amjestio, rece majka: „Citaj 1. Kor. 7, 

z4. Rudolf je citao: „Jesi li pozvan rob, ne brini 
se; nego ako i mozes svoj biti, jos rade budi. Jer koji 
je pozvan u Gospodinu rob, slobodnjak je Gospodinov, 
tako l koji je pozvan slobodnjak, rob je Kristov. Kup- 
ljeni ste skupo, ne budite robovi ljudima. Svaki, braco, 
u eemu je ko pozvan, u onome neka ostane pred Go- 
spodinom.“ 

Kada je to procitao, rece majka: „Gledaj Rudolfe, 
sada ovdje vidis vezu rijeci, koje si ti spomenuo, istrg- 
nuvsi ih iz cjeline. To je Pavao pisao Korincanima, 
gdje je dio skupstinskih clanova bio u ropskom odno- 
saju. Pa i ovim robovima on veli, neka ostanu onde, 
gdje ih je Bog postavio, jer da su pred bozjim ocima' 
posve jednaki sa slobodnjacima. Pred Bogom nema i 
ne postoji osobni ugled. Bog gledi na srce. Nadalje Pa- 
vao govori o tome, da smo svi ljudi od prirode robovi, 
robovi gnjeha. Ali Krist nas je svojom svetom i drago- 
cjenom krvlju otkupio iz toga ropstva. No i oni, koji su 
kroz njega postali slobodnjaci, mogu svoju slobodu opet 
proigrati, ako previse slusaju druge, ako puste, da ih 
om 7 od( j 1 ak o ljudsku rijec drze za Bozju. Pavao misli 
na to, kada kaze: „Ne budite robovi ljudima. “ Ako 
mislimo, da sve radimo pred Bozjim ocima, da on uprav- 
Ija^ sa nasom sudbinom i jednom da ce traziti racun od 
nasega rada, onda nas ne ce misli, da smo u svojem 
poslu robovi ljudi, uciniti nesretnima. Otvori jos Ef 
o, 5 — 8. d 

Rudolf je citao: „Sluge, slusajte gospodare svoje 
po tijclu, sa strahom i drhtanjem, u prostoti srca svo- 
jega, kao i Krista; ne samo pred ocima radeci kao 
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liudima da ugadate, nego kao sluge Kristove, tvoreci 
voliu bozju od srca. Dragovoljno sluzite, kao Gospodinu, 
a ne kao ljudima, znajuci, da svaki sto u ™ 1 , d ? b ™ ( ’ 
ono ce i primiti od Gospodma, bio rob ill slobodnjak. 

,Sada znadem, sto se time hoce da kaze - odgo- 
vori mladic. — Sada razumijem, da u isto vrijeme slu- 
zimo i Bogu, ako svoje duznosti prema ljudima savjesno 
obavljamo Onda je dvostruko vrijedno ako svoj posao 
uviiek tocno i savjesno svrsavamo. Jedan cmovnik htio 
ine danas zavesti na lijencarenje, jer je nas poslodavac 
bio nekamo otisao; drzao je, da se stoga mozemo malo 
podati besposlicenju. Sada mi je drago, da L ^ sa ^ n , [j . ' 
pustio njegovom nagovaranju, nego sam neprekidno d j 
radio ; takovu nevjernost dragi Bog sigurno ne bi odo- 

l (( 

iaV Kod tih rijeci svoga sina, majcino se lice razvednlo. 
Bilo je jasno, da se njegova zlovolja prema povjerenom 
mu poslu smirila i da je i toga dana svoj posao sa- 
vjesno _ Qna 6e Jjubezno — nemoj mkada 

slusati takove rijeci, ne odstupaj od svojih nacela. Prava 
sloboda ne sastoji se u tome, da se dizemo P^ otl * vak °3 
pravovaljanoj vlasti i za njemm ledima postupamo po 
svom nahodenju, nego da u svako vrijeme ^adamo sa 
sobom i da po vlastitoj odluci radimo samo ono, sto 
je dobro, a zla da se klonimo. U takovoj slobodi, 
mozes uvijek zivjeti; takovu slobodu ne ce ti mtko moci 
oduzeti, s njom mozes raspolagati samo tn Prema tom , 
kako ti ikada mozes postati rob ljudi? Pra Y] ‘^ SC ^ 
ostaje uvijek slobodnjak u Gospodinu, nalazio se on u 
niskom ili visokom polozaju! Ali on ce proigrati svoju 

slobodu, ako postane robom gnjeha. 

Rudolf je radosno odobravao svojoj majci. Suznih 
ociiu srdacno ju je zagrlio. Bilo mu je zao, sto ju je 
prosle veceri railostio svojim ljutim i prenagljemm 
rijecima. C.rato je odlucio, da otsada v,se ne ee tako 

lako postati ma odusan. . , tmnn , 

Medutim se naskoro pokazalo, da l u P°^®.Y n 
zivotu vrijedi nacelo: vjemost za vjernost Mladi co 
vjek, koji je htio za vrijeme poslodavceve otsutnosti za- 
visti Rudolfa na besposlicenje, bio je nedugo za tim ot 
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pus ten, jer za takove ljude nije u trgovini bilo mjesta ^ 
ali Rudolfova vjernost i savjesnost bivala je sve vise na- 
gradivana. Napredovao je sve vise i vise, dok mu jedan 
dan nije donio veliko iznenadenje. Poslodavac mu je 
saopcio, da je izabran za upravitelja podruznice u jed- 
nom udaljenom gradu; i pitao ga, da li bi to mjesto bio 
voljan primiti. Rudolf je naravno radosna srca ponudu 
prihvatio. 

Gospodin Klein rekao mu je na oprostaju: 

»Vi ste bili u malim stvarima vjemi, pa ne sumnja- 
mo, da to ne cete biti i u velikim.“ 




Sirocad 



Ivica i Ivka Horvat izgubili su svoju majku, a jer 
je njihov otac prije nekoliko godina umro u Americi 
od groznice, to su ostali sirocad. S pravom se moglo 
reci sirocad, jer nisu imali ni oca ni majke, a od rodbine 
nije se za njih nitko brinuo. Poslije smrti gospode Hor- 
vat, njena se vjerna dvorilja brinula za Ivicu i Ivku vec 
cetrnaest dana; ali dulje nije mogla, jer sama nije 
imala sredstava, a ustedeni novae gospode Horvat po- 
trosen je tijekom njene duge bolesti. Prije svoje smrti 
pisala je zabrinuta majka mnogim rodacima i molila ih, 
da njenoj djeci dadu svoj dom ako je ikako moguce. 
Sada ili su se ovi tako dugo predomisljali ili potrebu 
djece nisu smatrali tako ozbiljnom: nije bilo jos nista 
odluceno u pogledu njihove daljnje buduenosti i ljubezna 
dvorilja bila je primorana, da jos jedamput pise rodbini. 

Teda — negda dosao je dugo ocekivani odgovor od 
najstarijega majeinog brata. Ujak je pisao dvorilji i 
djeci. Njegov odgovor izostao je tako dugo, jer je bio 
na putovanju; ali jer je djecu od srca zalio, i njegova 
je zena bila voljna ponuditi Ivici i Ivki svoj dom, to 
ih je ljubezno pozvao, da kao njegova djeca dodu k 
njemu. Pisao je, da ce ih i njegova djeca primiti kao 
svoju bracu, pa stoga neka se ne boje sto prije doci. 
Nadalje ih je uvjeravao o potpunoj slobodi vjeroispovije- 
danja, jer je cijenio svaeije vjersko osvjedocenje. Mo- 
ramo primjetiti, da je gospoda Horvat svoju djecu dobro 
poucavala u bibliji, a jer su zivjeli tocno po nauci Svetoga 
Pisma, to su svetkovali sedmi dan u tjednu, subotu, kao 
dan Gospodnjega odmora, a osim toga su vjerovali u 
ponovni dolazak Spasitelja. Njihova majka tjesila ih je 
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na smrtnoj postelji sa rijecima, da ne ce vise dugo 
trajati i da ce Spasitelj sici sa neba u pratnji mnogih 
hiljada andela sa zvucnim trubljama, i da ce se onda 
opet svi vidjeti. Nadalje je opomenula djecu, da ostanu 
vjerni svojoj vjeri. Tako je otisla njihova majka, a 
Ivica i Ivka nisu nikada zaboravili na njezine rijeci. 

Posto im je ujak osigurao potpunu slobodu vjero- 
ispovijedanja i obeeao im najljubezniji prijem, odgovo- 
rila su mu djeca puna zahvalnosti, da ee u ponedeljak 
stici u svoj novi dom. 

U nedjelju poslije podne sjedjela je njihova mala 
sestricnja Hilda u djecjoj sobi lijepe vile svoga oca, 
gospodina Matica, i bila marljivo zaposlena pletenjem 
vijenca iz jelovih grana, da okiti ulazna vrata za dolazak 
novih clanova obitelji. Uto pristupi Verica, starija sestra 
i klikne: „Hildo, sto radis? Slusaj me! Bas mi je pri- 
cala majka, da cemo ti, Ivka Horvat i ja imati zajed- 
nicku sobu za spavanje, jer da mora za Edu, Pavla i 
Franju urediti veliku spavaonu, da i Ivica moze spavati 
s njima. Djevojka ce opet sa Milkom i Zorom dobiti 
nasu malu sobu. Ah, slusaj me, Hildo, zar nije strasno, 
da moramo spavati zajedno sa Ivkom?“ 

Rekavsi to, promatrase Hildu upitnim pogledom. 

Ali ova je odgovorila: „Ne, pa to ce bas biti lijepo. 
Vec se na to vrlo radujem. Osim toga je Ivka od mene 
starija samo za jedan mjesec. Tako cemo moci lijepo 
zajedno uciti i igrati se.“ 

— Da, ali znaj — odgovori Verica, koja je bas 
navrsila trinaest godina i bila razocarana odgovorom 
svoje sestre, — ja ne volim, da oni imadu sve isto kao i 
mi. Mi smo na koncu samo necaci. Ako ce se tata i 
brinuti za njih, to ostaje ipak samo njihov ujak. Sto 
ce gospojica Richter, kada ce cuti, da mora poucavati 
jos i Ivicu i Ivku.“ 

— Tata joj je to vec saopcio — odgovori Hilda. — 
Odgovorila je, ako ne budemo marljiviji i pristojniji, 
onda ce joj biti previse posla, a tata da se onda mora 
pobrinuti za drugu zdraviju uciteljicu; ali Verice, budimo 
pristojne i marljive, a onda ce se Ivka cuditi, kako 
smo dobre.“ 



Porugljivim smijeskom Verica je izasla iz sobe i 
unisla u sobu za ucenje. Tu su sjedjeli osmogodisnji 
Franjo i dvanaestgodisnji Pavao i zivahno se razgova- 
rali o svome rodaku Ivici, koga jos nikada nisu vidjeli. 
,,Bog zna kako izgleda?“ pitao je Pavao. „To mi je 
posve svejedno“ — odgovorio je Franjo, ,, samo ako 
je dobar.“ „Dobar!“ — opetovao je Pavao ironicno. 
„Govori se, da je strasno pobozan. To ne mogu trpjeti. 
Pobozni ljudi su obicno malo pretjerani, — veliEdo.Otac 
doduse veli, da ce nam to biti od koristi, ali kazem 
ti, imati ce s menom posla, ako hoce da me obrati.“ 

Kod tih rijeci Verica se glasno nasmijala i viknula: 
„Tako valja, Pavle!“ 

Tako su jos dugo razgovarali. Medutim je Hilda 
u djecjoj sobi marljivo izradivala ukrase za zid. Uto je 
u sobu unisao otac. Pricala mu je, da je vrtljar odrezao 
jelove grane i da ce joj vijenac kojeg je splela, pricvrstiti 
na vrata. Majka pako, da je na jednu plocu napisala: 
„Dobro dosli.“ 

— To je od tebe lijepo, Hildice — otac ce vrlo ob- 
radovan. — Majka je vec ispekla kolaca za moju novu 
djecu. Budi prema njima samo uvijek ljubezna i su- 
sretljiva. Pomisli, da si u njihovom polozaju.“ 

Kada su za sutrasnji dan bile svrsene sve pripreme^ 
a djeca su vec legla u postelju, sjedjeli su gospodin i 
gospoda Matic jos dugo zajedno i govorili o izvjesnim 
potrebnim preuredenjima. Onda su i oni posli na po- 
cinak. 

Slijedeci dan bio je kisovit i neugodan. Kada je 
obitelj bila sakupljena kod rucka, otac je zalio, sto mali 
Horvati imadu tako gadno vrijeme za putovanje i na- 
lozio je Edi, da poslije podne sa zatvorenim kolima pode 
na kolodvor po Ivicu i Ivku. To je za najstarijega sina 
obitelji bilo osobito odlikovanje. Pozurio se, da prije 
svoga odlaska dovrsi francusku zadacu, koju je morao 
slijedecega dana predati u skoli. Edo je bio cetmaest 
godina star, a jer mu je jedina zejla bila, da svrsi 
nauke, to ga je otac poslao u gimnaziju, gdje je po- 
kazivao lijepe uspjehe. Dok je jos bio kod kuce i mar- 
ljivo prevodio, dosli su u sobu Pavao i Verica. Pavao je 
viknuo : ,,Koje li srece, da pada kisa!_ Sada ces ih ti 
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moci najprije vidjeti, Edo. Doci ces odmah k nama u 
sotm za ucenje, cim se povratis, je li? Otac je zapovi- 
jedio, da ih moramo onde docekati. On ce ih, posto ce 
s njima malo razgovarati u svojoj sobi, dovesti k nama.“ 

T , do mora n J ima najprije tocno opisati, to ie 
trazila Venca. 

Sva djeca skupila su se u sobi za ucenje, kadno se, 
po prilici oko jednog sata poslije ovoga razgovora do- 
kotrljala kola, a iz njih izasao Edo sa svojim malim 
rodacima. Otac ih je vrlo srdacno pozdravio i odveo ih 
u sobu, gdje ih je i majka vrlo lijepo docekala. Medu- 
tim je Edo pohitio u sobu za ucenje, i vikao punim 
glasom smijuci se: „A joj, a joj, Ivica ima posve crvenu 
Kos* 1 1 sirasto-blijedo lice.“ Svi prasnuse u glasan smi- 
Je j. ”„, Ii sIu sajte dalje — nastavi Edo, udobrovoljen 
radi njihovoga gromkog smijeha — Ivka ima kao ugljen 
. .su i tamno-smede pasje oci. U svojoj cmoj 
haljim izgleda kao sestra milosrdnica. No, sto ce iz 
svega toga biti, ne znam!“ Ali njegov opis bio je ovaj 
puta vrlo pretjeran. 

— Kako su te pozdravili? — ispitivase dalje Pavao. 

Edo je sada smatrao za shodno, da u svojim odgo- 
vorima bude stvaran. 

P a kako sam i ocekivao — odgovorio ie 
hladno. J 

I\i(m je rekao : ,,Hvala Bogu, da smo vec ovdje !“ 
v — Kako su samo pobozni! Pazite samo, od te po- 
boznosti cu ih ja vec izlijeciti — klikne Verica. 

Tek je izgovorila ove rijeci, unisao je u sobu otac 
sa svojim malim necakom i necakinjom. Djeca se po- 
zdravila, kako to vec biva kod prvoga susreta, — obi- 
cajnim formalnostima. Pri tom su svi primjetili, da je 
Edo mnogo pretjerivao, jer je Ivica usprkos svoje crvene 
kose bio vrlo simpatican mladic, a Ivka nadasve lju- 
bezna. Kad a su se Ivica i Ivka okrijepili dobrom vece- 
rom, vodih su ih Edo i Hilda po kuci, da ih upoznadu 
sa njihovim novim domom. Kroz to vrijeme sjedjeli su 
zajedno Verica, Pavao i Franjo i smijali se i zbijali 
sale na racun novih dosljaka. 

u-ij P ^t^ Z i11 SU , t j edni ’ a da se nije desilo nista nova. 
Hilda l Ivka postale su dobre prijateljice, a Ivica iako kod 



nove brace nije bio omiljeo, to se ipak nije nikada medu 
njima ukazala kakova mrznja. Ujak je obzirom na svoje 
nove sticenike ispustio satove ucenja na subotu i za- 
poslio je djecu, u koliko je mogao — sa drugim poslom. 
Ivica i Ivka mogli su ciniti, sto ih je bilo volja i tako 
su sa Lotom, koja im se posve pridruzila, posli u 
obliznju sumu i citali tamo bibliju i druge dobre knjige 
ili djecje listove, a pjevali su i pjesme i radovali se 
krasnoj prirodi. 

Jedne subote zapovjedio je ujak Edi, da mu ocisti 
dvokolicu. To je bio posao, kojega nije volio i radi 
cega se ljutio i mrmljao. Uto je kraj njega prolazio 
Ivica. Kada ga je Edo opazio, vikne mu: ,, Ivica, hodi 
amo. I ti bi mogao jedamput nesta uciniti, lijencino ti 
mala. Sve cinis tako pobozno, a najlijeniji si stvor na 
svijetu. Kako se to slaze? Ajde, ocisti ovu tatinu dvo- 
kolicu.“ Ivica je odgovorio: „Ako ujo ne treba dvokolicu 
danas, to cu rado ocistiti sutra ujutro. Ostavi je.“ 

Edo je u sebi nesta mrmljao, a onda je otisao. 

U nedjelju ujutro Ivica je uranio, da izvrsi svoje 
obecanje. Ali kada je htio dvokolicu cistiti, nije ju 
nigdje mogao naci. Zar je moguce bila vec ociscena? 
Cim je Ivica izasao iz svoje spavace sobe, pripovijedao 
je Edo svojoj braci, da je dvokolicu navecer sakrio, da je 
Ivica ne moze ujaku pravovremeno urediti i da tako i on 
bude jedamput ukoren radi nemara. 

— A ako Ivica upita, da li si ti dvokolicu ocistio, 
ita ces mu onda reci? — upita Pavao. 

— — Ah, reci cu mu — ravnodusno odgovori Edo — 

da ju je valjda nasao sluga i cisti je, pa neka se dalje 
ne brine za nju! 

Tako je i bilo. Ivica, koji svome rodaku nije pripi- 
sivao bilo kakov nelijepi postupak, povjeravao je njego- 
vim rijecima. Radi toga je polako posao u sobu za 
ucenje i ucio prije dojutarka jos nekoliko latinskih 
rijeci. 

Najednom u sobu naglo ude ujak. 

— Ivice — rece ozbiljno i strogo — kada nesto 
obecas, ono moras i odrzati! Edo mi je rekao, da si 
ti htio ocistiti moju dvokolicu, a sada hocu da odem i 
vidim, da nije ocis6ena.“ 
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Ujo — odgovori Ivica uplasen — ja sam je tra- 
zio, a jer je nisam mogao naci, pitao sam Edu' a on 
mi je rekao, da je po svoj prilici vec ociscena. 

~ Zar s i slijep? — prodere se na njega ujak. — 
Jucer su cio dan stajale kraj stuba. Ako se nesto 
obeca, onda se mora tako dugo traziti dok se ne nade! 

Ivica je htio jos nesto odgovoriti, ali ujak mu je 
strasno ljut prilijepio zausnicu, rekavsi mu, da za kaznu 
mora cio mjesec dana drzati dvokolicu u redu. 

Tko je bio radosniji od Ede, komu je njegov plan 
tako dobro uspio! Ivica je sutio i sjetio se rijeci svoje 
ma jke, koje mu je tako cesto rekla: je nepravdu 

trpjeti, nego nepravdu ciniti.“ 

^ka je za svoje godine bila njezna, mala djevojcica; 
all bila je dobra i marljiva i gospojica Richter cesto 
3 U je istaknula kao uzor, kada je Verica bila neposlusna 
i prkosna. To je kod Verice probudilo mrznju prema 
J er 3 e Hilda cinila sve, samo da Ivki ucini 
ugodnim boravak u njihovoj kuci, to je Verica prema 
obima bila neprijateljski raspolozena. Hilda je opazila, 
kako Verica uvijek zadirkuje nju i Ivku i gdjegod joj 
se pruzi prilika, da postavlja razne zapreke, a preko 
cega je Ivka mucke prelazila. 

Jedne veceri pruzila se Vericinoj svadljivoj naravi 
zgodna prilika, da ucini jednu psinu. Djevojcice su se u 
kum lgrale skrivaca. Verica se u mraku usuljala u naj- 
ljepsu sobu, gdje je stajala lijepa kineska vaza, koju 
je neki dobar znanac donio majci iz Kine. Na svoju 
nesrecu, udarila je u mraku svojom rukom o nju i 

~ . -~ T J <r i asna vaza lezala je na podu razbijena. Sto 

da ucrni. Kako ce se majka ljutiti! Brzo je istrcala iz 
sobe 1 ponasala se, kao da se nije nista dogodilo. Sada 
je dosao red na Hildu da trazi, a jer Ivka nije mogla 
odmah naci zgodan zaklon, to ju je Verica gumula u 
iijepu sobu sa sotonskom namjerom : sada ce majka vje- 
r< ? vatl .> da 3 e Hka razbila vazu. Ivka je ostala stajati 
plasljivo odmah uz vrata, jer je znala, da nije bilo 
dozvoljeno unici u tu sobu. 

Prosla su dva dana i nitko nije nista opazio o 
razbijenoj vazi. Tada je majka unisla u sobu i ugledala 
na podu sareno crijepovlje. Njena zalost radi gubitka 
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liiepoga komada bila je tako velika, da nije nijedan 
cas odlagala, da pronade krivca. Bez obzira na to, da 
smeta ucenje, posla je djeci u sobu i pitala: ,,Tko je od 
vas bio u lijepoj sobi?“ Nitko nije odgovono. Pitala je 
ios jednom. Tada je odgovorila Verica, da se Ivka ne- 
da\no u njoj sakrivala, kada su se igrali skrivaca. 
,,Onda si ti bila ona, koja je onde razbila skupocjenu 
vazu“, navalila je majka na nju strogo. Ivka se jako 
uplasila. Plasljivo je odgovorila, da nije lsla dal t ie od 
vratiju. Majka je nato ispitivala, da li je jos tko bio u 
sobi. Kad se nije nitko javio, drzala je gospoda Mane 
svoju sumnju na Ivku opravdanom i utvrdenom, l mi- 
slila je, da ce je pravedno kazniti, ako je posalje u 
njenu sobu, gdje mora ostati cijelo poslije podne. Ivka 
nije nista prigovarala, nego je mirno primila nezasluzenu 
kaznu. Cim je Hilda bila slobodna, posla je Ivki i 
tjesila je. Ivka ju je u sobi opetovano uvjeravala, da ona 
nije kriva, a Hilda joj je to i vjerovala. 

_ Ali — govorila joj — zasto dozvoljavas, da te 

majka kazni, kada nisi kriva? 

— Jer je moja majka uvijek govorila, — odvrati 
Ivka — da ce oni, koji na ovom svijetu hoce bogoljubno 
da zive biti proganjani. Jos mi je govorila, da ce sve 
doci na vidjelo, ako ne u ovo vrijeme, a ono onda, kada 

opet dode Spasitelj. . T . 

Pomisao na te majeine rijeci umirila je samu ivku 
tako, da je na posljetku govorila posve svecano i 
osjecala kao prednost, sto jednom mora neduzna Hp - 
jeti. Obje prijateljice nato su dugo suteci ostale zajedno. 
Hilda je zeljela imati Ivkinu vjeru, jer je ona tako cesto 
govorila o nebu i zlatnom gradu, da je Hilda pocela l 
sama za njim ceznuti. 

O razbijenoj vazi nije se vise goyorilo. Gospoda 
Marie nije volila nikome nista dugo spocitavati i mislila 
je, da se na stvari onako ne moze vise nista promijeniti, 
te da je sa kaznom sve svrseno. Nadalje je mislila, da 
ce Ivka otsada paziti, da u buduce ne laze. Ivica i 
I vka bili su uvijek slozni i svaku bol su si medusobno 
pricali i onda se hrabrili i odlucili, svakome oprastati, 
a ujaku i ujni svojom marljivoscu pokazivati zahvalnost 
za njihova dobrocinstva. Gospodin i gospoda cinili su 
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svojim sticenicima mnogo dobra i jako su ih ljubili; ali 
oni su kod najmanje krivnje i propusta bili vrlo strogi 
i nisu nijedan zao cin ostavili nekaznjen, pa raa tko ga 
ucinio. Tako je moralo i biti, ako se u obitelji htjelo 
uzdrzati red i sklad. 

Jednoga jutra dosao je obitelji Marie jedan stric, 
koji je nedaleko stanovao i molio, da ga Edo i Pavao 
posjete na nekoliko tjedana. Bilo mu je udovoljeno i stric 
je obecao navecer, posto u gradu svrsi svoje poslove 
opet doci i obojicu sa sobom povesti. Edo je od radosti 
bio van sebe i u svojoj obijesti razmisljavao je sa 
Pavlom, kakovu ludoriju da ueine prije nego odu. Sto 
da ueine? „0 — vikne Edo — poslije razmisljanja — 
znadem, sto cemo uciniti. Ivka je jos uvijek vrlo plas- 
ljiva. Mi cemo je dobro uplasiti.“ 

Njegov prijedlog naisao je na odusevljeni prihvat. 
Edo je uzeo vlasulju, koju je nekada trebao na jednoj 
zabavi, navukao je na glavu, na lice si stavio strahovitu 
masku sa dugom sijedom bradom i izgledao je kao sta- 
rac. Da ga se ne prepozna po odijelu, obukao je drugu 
traljavu suknju, koja je pripadala slugi, uzeo u ruku 
stap i otsuljao se pognut kao stari prosjak. Kada se 
poeelo mraciti, potreala je Ivka uz stube gore. Najed- 
nom se otvore vrata i polako, prijeteci se stapom do- 
lazio je iz sobe tajinstveni starac. Ivka je od prepasti 
vrisnula i potreala sto je brze mogla u svoju sobu. 
Ali strasna pojava isla je za njom i jedva je dospjela 
da zakljucia vrata, zakucalo je na vratima. Znala je, 
da to kuca onaj tajinstveni starac i njeno sree htjelo je 
da prsne. Ta bila je posve sama, svi su bili dole, sto 
da ucini? Kraj postelje je klekla i vruce se molila Bogu. 
Na vratima je medutim kucalo sve jace i jace. Molitva 
ju je nesto umirila, ali strah joj tako unisao u kosti, 
da je smrtno blijeda drhtala cijelim tijelom. Kadno je 
napokon cula Hildin glas, otvorila je vrata i placuci se 
bacila u njen narucaj. 

Umiri se — tjesila je Hilda — to je bio Edo, koji 
te tako uplasio. On se tako obukao. Smijuci se, dosao je 
k meni i ispricao mi cijelu ludoriju. Odmah sam mislila 
na tebe i dosla sam gore; ali ne smijes me odaci, da 
sam ti rekla, da je on bio onaj starac. “ 
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Ivka je jos uvijek plakala i nije se mogla umiriti. 
Medutim su Edo i Pavao otisli sa stricem. Kada je 
djevojka dosla gore, da djecu pozove na veceru, nasla 
ie Ivku tesko bolesnu. Imala je veliku vrucinu i nepre- 
stano je plakala. Hilda je otisla po majku. Kada je ova 
dosla, odredila je, da se Ivku odmah spremi u postelju 
i dade joj se nesta vrela za piti. 

— Ima jaku prehladu — rece bezbrizno i ode. 

Ivka je zaspala. Ali cim je zatvorila oci, pocela je 
bulazniti, podizati se u postelji f plakati. Trazila je 
svoga brata, a jer je djevojka mislila, da ce joj biti 
bolje ako on dode, pozvala ga je. On je odmah znao, da 
se Ivka morala strasno uzrujati, a jer se bojao opasne 
bolesti, isao je po ujaka. Klimajuci glavama dugo su 
stojali kraj Ivkine postelje, a onda je sluga otisao po 
lijecnika. Ovaj je ustanovio, da je dijete dobilo potres 
zivaca i odredio, da mora ostati u postelji. Pitao je, 
sto je po danu izvanredna dozivjela. Ali jer Hilda nije 
bila u sobi, nije mu nitko o Ivkinoj prepasti mogao 
ista reci. Osim Hilde i Pavla nije u kuci mtko znao o 
ludoj sali sa starcem. Dolazili su uzbudljivi dani x noci 1 
lijecnik je zabrinuto klimao glavom. Proslo je gotovo 
dvije nedjelje, a jos nije nastupilo vidljivo poboljsanje. 
Svake veceri, kada se ocekivala kriza, ostao je lijecmk 
dugo u noc, a gospoda i gospodin Tomic sjedjeli su na 
postelji. Najednom Ivka otvori oci i bijesno krikne: 
„Edo, Edo, kako si me uplasio !“ Lijecnik je tiho rekao 
gospodinu Tomicu: „Mora da je dozivjela nesto, sto ju 
je strasno uzrujalo. Govorite o tome sa svojim smom 
Edom.“ Ovaj je potvrdio glavom. Onda se Ivka uspravda 
u postelji i zivahno pripovijedala, da ona nije razbila 
kinesku vazu. Nadalje je govorila, prepasno cirhcuci, o 
nekome starcu, koji ju je progonio. Zatim je od slabosti 
opet klonula. Sklopivsi ruke molila je: „Gospodine, opro- 
sti im svima i sve ih povedi u sveti grad; jer ja ih sve 
ljubim.“ Lijecnik joj govorio utjesljive rijeci, a nato je 
polako opet zaspala. „Sada je najgore proslo , rece 
lijecnik nekoliko sati poslije toga, spremajucx se na 
odlazak. „Morate se propitati, gospodine Tomicu, sto joj 
se dogodilo, da se tako uzrujala. 
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Otac je drugoga jutra telefonirao po svoje sinove, 
koji su na poziv naskoro dosli. On je samog Edu odveo 
u so bn i pricao mu, kako je dijete mnogo trpjelo i 
ispitivao ga, zasto Ivka toliko spominje njegovo ime. 
Sada je Edo morao sve priznati. A kada mu je otac 
rastuzen prikazao, da si je sa ovom ludom salom mogao 
na savjest natovariti jedan mladi i dragoejeni ljudski 
zivot, bilo mu je pri srcu tako tesko, da je placuei 
molio oca, da mu sve oprosti. Priznao je i to, kako je 
prema Ivici kod ciscenja dvokolice ucinio nepravicu i 
tako je mnogosta doslo na vidjelo. Otac nije nista odgo- 
vorio, okrenuo se i izisao van. Za njim je posao i Edo. 
Otisao je u svoju sobu. Tu je nasao Ivicu kako kleci 
pred svojim krevetom. Molio se Bogu, da mu sacuva 
malu sestru. Edo je kleknuo do njega i mucao takoder 
v ratku molitvu. Onda su obojica ustali, a Edo je, ovivsi 
ivoje ruke oko svoga zacudenoga rodaka gorko zaplakao. 
Tako zagrljeni bili su dugo zajedno, dok Edo nije pre- 
kinuo tisinu, veleci: „Ivice, otsada ces biti moj pravi 
brat.“ 

Sva djeca obiteljiTomiczavjetovala su se, da Ivka ka- 
da ozdravi, ne ce vise izazivati, a Verica nije prema Hildi 
bila nikada tako ljubezna kao slijedecih dana. Dugo je 
trebalo, dok je kod Ivke nastupilo vidno poboljsanje. 
Oporavljala se je vrlo polako. Poslije nekoliko nedjelja 
dosao je napokon dan, kada je mogla ustati. To je bila 
prava svecanost. Hilda nije morala vise sama plesti 
vijenee iz jelovih grana, da okiti sobu, ne, svi su joj 
pomagali. I Verica. A kada je vjerna majka malo blijedo 
dijete povela poslije podne u okicenu sobu, gdje su 
Ivku svi docekali, provalilo je jednoglasno pozdravljanje 
i pjevanje. Pa i Milkia i Zora bile su prisutne i sve su 
spremile Ivki ljupka iznenadenja. Otac i majka radosno 
su gledali na veseli skup djece, koja su najednom po- 
stala jedno srce i jedna dusa. 

Ivica i Ivka prozivjeli su jos mnogo lijepih godina 
u domu svoga ujaka, gdje su svima bili na blagoslov ; 
jer kroz njih se je obitelj Tomic naucila poznavati po- 
trebu i pravu vrijednost krscanskoga zivota. Otsada 
su svi stupali Bozjim putem i cekali zlatni grad, ,,ko- 
jemu je zidar i tvorae Bog.“ (Jevr. 11, 10). 



Hoc piesme 



Na vrhu jednoga brijega u Pensilvamji, sjeveroistoc- 
noj drzavi Unije, lezi malo naselje, nazvano Honeyville. 
Ono se sastoji iz dvaju drvenih kucica, nekoliko koliba 
i jednoga starog hambara, oko kojega se nalazi mall 
komad oranice. U jednoj od tih kucica stanovala je 
obitelj od sedam glava: otac, majka, tn djecaka i dvi]e 
djevojcice. Oni su se nedavno doselili iz Michigana. 
Majka je bila vrlo slaba, radi cega je zeljela, da se na 
ovim krasnim bregovima, gdje je prozivjela na3yeci dio 
svoje mladosti, opet oporavi i stekne prijasn.iu svje- 
zinu. Njezin namjestaj bio je prenasan bas u vrijeme 
velike Johnstown — poplave, godme 1889. l tako je 
obitelj imala nesrecu, da je izgubila sve, sto je imaia. 

Majka i njene obe male kcerke bile su pobozne l u 
njihovoj kuci cesto se cule pjevati pjesme zahvalnice. 
Jednoga jutra poslala je majka svoje kcerke — Nrnu 
i Dot — svojoj udatoj sestri, koja je stanovala po pn- 
lici jedan sat daleko od nje. Put onamo vodio je isprva 
kroz gustu sumu, a onda pokraj malih kuca l livada. 
Majka je djecu opomenula, da prayovremeno krenu na- 
trag, jer da u sumi ima grabezljivih zivotmja : med- 
vjeda, divljih macaka, a u posljednje vrijeme, da se 
pojavio i jedan „panter“ (tako u Amenci zovu pumu 
ili srebrnog lava), koji je sada osobito krvolocan, jer 
se priBIizuje zima, te na hrani oskudijeva 

Djeca su kod svoje tetke provela nekoliko ugodnih 
casova, igrala se sa malom bebom i naskakala se u 
slobodi na svjezem zraku. Poslije rucka bila je tetka 
vrlo zaposlena i djeca u igri nisu m primjetila, da se 
priblizilo vrijeme odlasku. Kada je na satu odbilo cetm, 
uplasila su se, da je vec tako kasno. Sjetila su se maj- 
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cine opomene da se pravovremeno povrate, te su bez 
oklijevanja pohitila, da stignu kuci po mogucnosti uri. 
je mraka. Sada je i tetku spopao strah i bilo bi P joi 
drago, da je djecu netko pratio. Stoga je uznemireS 
dugo gledala za njima. J ena 

Djeea su na putu brzo odmieala, dok nisu stigla 
do sume. Tu se Nina najednom sjetila, da bi bilo lijepo 
kada bi svojoj dragoj majei mogla nesto donijeti o’ 

ClpdT ’ 06 ~~ gdje lma lijepih rum enih jagoda! 

majku’“ DOt ’ tam ° 113 PUtU ' A j de ’ da 111 nab eremo za 

ohilJ 6 ™ 61 / 6 P^ ek .° drvlja i kamenja, naisla su na 

radovaSfKako^’ Jedenje , 1 bran J e J a g°da tako ih je 
radovalo! Kako ce se majka veseliti, kada joj donesu 

nesta kud! Kad a su dosta nabrale, izasle su iz sume 

opet; na put i radosne krenule dalje. Medutim je sunce 

ve vise klonulo zapadu, a drvece je bacalo na put duge 

sjene, koje su opazljivo bivale vece. Sumu su p P resle po 

prilici oko polovmu, kadno Dot postade umorna i pla^- 

Ijiva. Nina ju je hrabrila i poticala na uXlSvost s a 

X L ah a kod D kuce' ad S Stlgn ^ m ° d ° bre ^ljka, onda smo 
oaman kod kuce. Sunce je vee obasjavalo same gor- 

nju krosnju drveca na brezuljku. U sumu pade tama. 

Naskoro 1 Nini postade u dusi tjeskobno. Ali to 
nije pnznala svojoj sestri, da je jos vise ne zaplasi 
S a lom i bezbriznim brbljanjem nastojala je niene misli 
svratiti na druge stvari. Najednom le na S Sas 

sve^trane^O 1 Ja - J - d ?r panter ' Bi j csno se ogledavao na 
kada We d J ecu > ^gurio se i suljao kao macka, 

kada hoee da zaskoci na misa i ulovi ga. Dieca su 

pri\dnula uz'svoi P restravl j ena > a onda 'se Dot 

Nina, bjezimo.“ 3U VCCU 8 ® * trU 1 placuci sapnula: „0 

beskoris^ief J n t Ia ’ t bje f an j e sada bd « posve 

ni«n co ’ , S ^ * lm brzlm 1 okretnim grabezliivcem 

cemo prema njemu mirno i bezbrizno, Bog 6«T ’nam 
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pomoci.“ Tako su pobozno krenule dalje u susret div- 
ljoj zvijeri. 

Kada su krenule, panter se ponosno uspravio i sto- 
jao tako nekoliko casova, a onda se opet zgurio i polako 
se suljao prema njima. Kada su dosli skorom do njega, 
opazila je Nina, koja je bila blize njemu i neprestano ga 
ostro promatrala, kako se pripravlja na skok. Njena 
napetost postigla je vrhunac. Tada joj najednom sine 
u glavi spasonosna misao. Jednom je cula, da zvijeri 
nikada ne napadaju covjeka, koji pjeva. Ali kakogod 
je groznicavo mislila, nije se u ovaj cas mogla sjetiti 
nijedne pjesme. U zdvojnosti baci pogled na nebo i 
uzdahne molitvenom poboznoseu za spasom. Tako je 
opazila zadnje zrake sunca na brezuljku i zapjevala 
krasnu pjesmu: 

Zlatno se suncano svijetlo, 

Prosiplje gorom i dolom. 

Sestra se pridruzi pijevu, iako je njen glas bio slab i 
drhtav, zamnije jasna i vedra pjesma u divni veoemji 
zrak bas kada su dosli do pantera. Panter zastane i 
♦ uspravi se u svoj velieini. Kao ocaran stajao je ne- 

pomican. Drzeci se za ruke, djeca su prosla pokraj njega, 
a da se na njega nisu ni osvrnula. Kako ganutljivo zvu- 
cile su kroz sumu rijeci pjevane dubokom poboznoseu: 
Di\mo sunce, nebesko sunce, 

Sveto sunce u sreu mom! 

Djeca se sve vise priblizavala brezuljku. Tadazacuju 
buku nekih kola, po cemu su znala, da im se priblizuje 
pomoc; ali pjevala su jos uvijek. Stropot kola bivao je 
sve jasniji — a uzbudena djeca sve mirnija. Stigavsi na 
vrhunac, usudila su se plaho osvmuti i opazila su, kako 
se panter vraca u sumu. 

Medutim je majka cesto izgledavala svoju djecu i 
svakiput je bila jako razocarana, kada ih jos nije mogla 
ugledati. Napokon nije vise mogla uzdrzati, da dulje ceka u 
nemiru i u sumraku im je krenula u susret. Odmaknuvsi 
komad puta, zacuje pjesmu i razabere tocno rijeci: 
Divno sunce, nebesko sunce, 

Sveto sunce u sreu mom, 

Gdje ti vladas nema boli, 

Tamo je naseg Spasa dom! 
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Preko njenog lica preleti smijesak, ali naskoro se 
izgubi, slusajuei pjevanje. U glasovima je drhtao tako 
nadzemaljski zvuk — tako cist i jasan, kao da je pjesma 
dolazila iz andeoskih ustiju, a ne od njenih rodenih 
malih djevojcica. Pjesma je prestala, kada su djeca 
stigla na brezuljak. Majka je opazila njihova blijeda 
,lica i pohitila im u susret. Ugledavsi svoju majku, djeca 
su pojurila prema njoj sto su ih male noge mogle no- 
siti; ali trebalo je dosta dugo, dok su mogla pripovijedati, 
sto su dozivjela. 

Kako potresna bila je u roditeljskoj kuci vecemja 
poboznost, i kakovo znacenje imala je otsada za dje- 
vojcice lijepa pjesma! 

Poslije nekoliko dana uspjelo je nekolieini lovaca 
ubiti pantera, od cije su krvolocnosti po divnoj bozjoj 
volji sacuvana djeca pjevanjem jedne pjesme. Ali sjeca- 
nje na onaj strasan dozivljaj ne 6e nikada nestati iz 
glave spisateljice ovih redaka, koja je sama bila jedna 
od onih malih djevojcica. 




Samilost 




Ne mogu dulje cekati, moram imati svoj novae, a 
jko ne moirte platiti, to Cu vaSe zemljiste prodot. . 
Sto doc, do svoga novea - kratko je odgovor.o gospo- 

dm _ odgovori gospodin Btjelic 

noaruzen - biti ce prodano sa velikim gubitkom, i 
usnrkos svih mojih nastojanja, moja ce obitelj ostat 
bez krova. To je vrlo tesko i zelio bih, da vi svo] novae 
morate zasluzivati kao ja! Onda bi se mozebit mogli 
uzivieti u tesku sudbinu jednoga siromasnog covjeka. 
Da ste vi ikada bili u tako nesretnom polozaju kao 3 a 

sada bili bi s menom strpljiviji. 

- Svaki daljnji govor je suvisan! Ja sam ove godme 

rckao a vise ne mogu ! „ 

Bogati gospodin ostro je prekinuo razgovor, posao 

opet svome pisacem stolu 1 nastavio P 1S ® V. , 

Tadan covjek podigao se 1 zalostan ostavio kance 
lariju gospodina Markovica. Izgubio je svo]u posij^u 
nadu Lina je, gospodin Markov* je cekao vec 

BOd t inU „'iiSiA lit muf b^« b v£. Sfe 

fttSk tle a st°an m pniih sedam mjeseci. Kroz to dugo 
vriieme niie mogao nista zasluzivati, a sve njegove 
ustede potrosene su za uzdrzavanje n 3 e gove 
niie bilo ovoga udarca sudbme, danas bi bio bez ouga 
Ali sada niie mogao udovoljiti svojim obavezama, na- 
^koro ne te op“ imati stana, i opet ce morati zapoceti 
£ov»r Zar fe Bog zaboravio na n,ega , prepustm 
era na milost i nemilost bezbozmcima • . , • 

b Otisavsi iz kancelarije gospodina Markovica, ovaj 
nije mogao zaboraviti na primjedbu, koju je ucmio s 
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masni covjek: „2elio bih, da i Ad morate zasluzivati 
svoj novae kao ja.“ A usred njegovih brojaka jecilo je: 
„Da ste vi ikada bili u tako nesretnom polozaju kao ja.“ 
Te rijeci siromasna covjeka nisu mu dale mira, potisnuie 
su natrag sve druge misli i napokon je morao odloziti 
svoje pero, rekavsi samom sebi: „I ja mislim, da bih 
tesko podnio njegovu sudbinu. Mozebit ne ce skoditi, 
ako ga danas poslije podne posjetim i vidim, kako stoji 
sa njegovom obitelji. Taj covjek cini na mene dobar 
utisak. Ovaj me slucaj zanima.“ 

Oko pet sati poslije podne navukao je na glavu 
sijedu vlasulju, obukao staro iznoseno odijelo i krenuo 
prema kuci gospodina Bijelica. Gospoda Bijelic, blijeda 
zena umorna pogleda, otvorila mu je vrata. Starac je 
molio za dozvolu, da smije unici i malo se odmoriti, jer 
da j e od duga puta vrlo umoran i slab. Gospoda Bijelic 
ljubezno ga pozvala da unide i ponudila mu najbolje 
mjesto u sobi. Onda je nastavila spremati veceru. 

Siromasan stari putnik oprezno ju je promatrao. 
Opazio je, kako su njeni koraci i njeni pokreti teski, 
kako je njen izraz u lieu beznadan, i u njegovom sreu 
pojavila se samilost. Kada je malo poslije dosao njen 
suprug, njenim licem presao je smijesak. Opazalo se, 
da nastoji biti vedra. Starac je sve to opazio i morao se 
diviti toj zeni, koja je za volju svoga supruga pokazivala 
radost, . koja je bila daleko od nje. Kada je stol bio 
spremljen, pozvali su stranca na svoju jednostavnu, 
oskudnu veceru, govoreci: „Nazalost vam ne mozemo 
mnogo ponuditi ; ali poslije vasega dugog puta, mala 
ce vam okrepa dobro prijati.“ 

Sa ljubeznom zahvalnoscu primio je stranac poziv 
i dok su blagovali skromnu veceru, neopazice ih je 
naveo na to, da govore o svojim prilikama. 

— Ovaj komad zemljista jeftino sam kupio — pri- 
povijedao je gospodin Bijelic, — ali mjesto da sam 
cekao, dok zastedim potreban novae za gradnju, sto bi 
mozda bilo bolje, posudio sam nekoliko hiljada dinara. 
Mislio sam, da kamati na posudenu svotu ne ce biti 
tako visoki kao najamnina, koju bih morao platiti za 
arugi stan i tako bih mogao nesta zasluziti. Nisam se 
bojao, da ce mi vracanje duga biti tako tesko. Ali prosle 
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godine oboljeli su moja supruga: i dijete i nastali izdaci 
nisu mi dozvolili, da otplacujem dug. Gospodin Markovic, 
n ^°j vjerovnik, bio je voljan da me ceka jos jednu go- 
dinu, ako mu platim kamate, sto sam i ucinio. Ove go- 
dine bio sam, radi bolesti sedam mjeseci nesposoban 
za rad i kada sad dode rok plateza, opet ne cu moci 
platiti.“ 

— Ali — utjesljivo ce stranac — zar gospodin 
Markovic ne ce cekati jos jednu godinu, ako mu sa- 
opcite vase prilike? 

~ Ne, — odgovori zalosno klimajuci glavom gospo- 
din Bijelic. — Danas prije podne bio sam kod njega, 
ali on je ostao nepokolebivo kod toga, da mora imati 
svoj novae i ozbiljno je rekao, da ce inace biti primoran 
utjerati svoj novae prisilnom ovrsnom drazbom. 

— > Kako nemilosrdan mora da je taj covjek — 
sazalno ce stranac. 

—To mozebit ne — uzme gospodin Bijelic u za- 
stitu svoga vjerovnika. — U stvari je to, da ti bogati 
ljudi ne znadu nista o nevolji siromaha. Oni stoga nisu 
nemilosrdniji nego drugi ljudi. Uvjeren sam, da kad 
bi imali najmanji pojam o tome, sto siromasni ljudi 
moraju prepatiti, da bi se onda otvorila njihova srea i 
njihovi budelari. Vi znate poslovicu, koja veli: ,,Ako 
siromah treba pomoci, neka se obrati siromasima.“ To 
je i razumljivo. Samo siromasi znadu tesku sudbinu 
siromastva. Oni znadu, kako je tesko dostici i ganuti 
ljudska srea i oni se odmah mogu uzivjeti u polozaj 
bijednika i razumjeti njegovu nevolju. Stoga su prije 
spremni, po moguenosti pruziti pomoc. Kada bi gospodin 
Markovic znao, sto smo u posljednje vrijeme prepatili 
ija i moja obitelj, uvjeren sam, da bi bio pripravan rade 
nas cekati i nekoliko godina, nego nas goniti na platez. 

Ne moze se reci, sa kakovim je osjecajem slusao 
stranac ovo pripovijedanje. Njegovim ocima otvorio se 
novi svijet. Poslije vecere naskorom se digao i srdacnp 
se zahvaljivajuci na iskazanoj mu gostoljubivosti opro- 
stio se i otisao. Siromasni ljudi pozvali su ga, da kod 
njih prenoci, rekavsi mu, da ce mu rado sve pruziti, sto 
mogu. Ali on je to sa zahvalnoscu otklonio, rekavsi: 
,,Ne cu da vise zlorabim vasu dobrotu. Nadam se, da cu 
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prije noci moci stici u obliznje selo, a onda sam od- 
makao dalje na svom putu!“ 

Gospodin Markovic nije naredne noci mnogo spavao. 
Lezao je u postelji dugo budan i razmisljavao je. Toga 
dana se mnogo cemu naucio. Dosada je siromasne ljude 
drzao za tupoglave i glupe ljude, a sada je prvu obitelj, 
koju je upoznao, pronasao mnogo naprednijom u raz- 
umnoj samilosti i istinskoj susretljivosti, nego otmjeno 
i moderno drustvo. 

Drugoga dana dosao je lcucici siromasnih ljudi neki 
djecak i predao je gospodinu Bijelicu pismo u dugom 
zutom omotu. Gospoda Bijelic je strepila, kada ga je 
primila; u njenim ocima bili su dugi zuti omoti u 
vezi sa vlastima i sudovima, radi cega je naslucivala, 
da ne sadrzaje nista dobra. Polozila ga je na stranu, dok 
se njen muz ne povrati sa svoga posla, a kada je dosao, 
predala mu ga. On ga je sutnjom otvorio, brzo ga citao 
i najednom radosno kliknuo: ,,Bogu hvala!“ 

— Sto je, Ivane ? — pitala ga je zacudeno njegova 
zena. 

— Dobre vijesti, draga zeno — odgovori Ivan. — 
Takove vijesti, kakovim se nikada nisam nadao, sto vise, 
kakove nisam mogao ni sanjati! 

— Sto je na stvari, pripovijedaj mi brzo — ne- 
strpljivo ce zena. — - I ja bih rado znala, ako je nesto 
dobra ! 

— Gospodin Markovic skinuo je hipoteku _ ra- 
dosno odgovori Bijelic — i oprostio mi povratak glav- 
nice i kamata. Sto vise, pise mi, da ako ikada opet 
trebam kakove pomoci, neka se slobodno obratim na 
njega. 

— Kako me to veseli, to mi daje novu snagu! — 
rece sretna zena. — Ali, sto se to desilo sa gospodinom 
Markovicem? 

Ova nagla promjena misljenja bila je nerazumljiva i 
gospodinu Bijelicu. — Jucer ujutro bio je taj covjek ne- 
umoljiv, a danas mi salje ovo pismo. Ja cu odmah poci k 
njemu i reci mu, kako nas je usrecio. 

Gospodina Markovica zatekao je kod kuce i iskre- 
nim su se rijecima zahvalio na dobroti. Cini se, da je 
gospodinu Markovicu bilo vrlo drago, sto je Bijelicu 
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pomogao u velikoj neprilici, a sto je ovoga sve viSe 
eudilo. 

Sto vam je dalo povoda — upitao je napokon 

da nam iskazete takovu dobrotu? 

Poslusao sam vas savjet — odgovorio je gospodin 
Markovic, koji kao da je ocekivao ovo pitanje — i 
prenio sam se u vas polozaj. Vi cete se zacuditi kada 
cujete, da sam ja bio onaj siromasan putnik, kome ste vi 
jucer bili tako dobri. 

Je li to moguce? — klikne gospodin Bijelic. — 
Kako ste se mogli tako dobro preobuci? 

Pa i nisam bio tako dobro preobucen — - odgo- 
vori ovaj sa smijeskom. — Samo vi niste naslucivali 
gospodina Markovica, bogatasa, u jednom siromasnom 
putniku ! 

No, to nije bila losa sala — rece gospodin Bije- 
lic udobrovoljen. — U jednom pogledu bila je vrlo dobra 
l za mene se svrsila vrlo povojjno. 

Sada je i gospodin Markovic priznao, da je njegov 
posjet bio za njega od velike vaznosti. 

Bio sam zacuden — zapocne on, — radi sirokih 
l slobodnih nazora, koje ste izrekli o ljudima i njihovom 
postupku uopce. Mislio sam, da sam vas pretekao u 
naobrazbi kao i imetku; ali kako su moji nazori bili 
ogramceni i uskogrudni prema vasima! Plemeniti nazori 
vase gospode, ucinili su na mene duboki utisak, a na 
vaseg djecaka mogao bi svaki otac biti ponosan. Kazem 
vam, gospodine Bijelicu, — nastavi zivahno — vi ste 
bogati, bogatiji nego sto to moze novae covjeka uciniti* 
Vi raspolazete sa blagom, koje se ne moze nabaviti 
novceim Sto sam u vasoj kuei naucio, vise je vrijedno od 
«n°ga, sto ste mi dugovali. Otsada eu si uzeti za lozinku 
rijec. „Prenesi se u njegov polozaj“ — i prema tome 
cu udesiti svoj rad. 



Pravi covjek na pravom mjestu 

— Zalim Zdenka Nikica, majko! 

— Zasto, — Vlado? 

— Jer slijedeeeg ponedjeljka mora opet ici u onu 
bezvjersku skolu, a to ne zeli. 

— A zasto ne zeli? 

— On veli, da tamo mladi ljudi vole raskalasenost, 
da ne ce o vjeronauku nista da cuju i da se uvijek 
ismjehivaju njegovoj vjeri. 

— Drago mi je cuti, da je Zdenko zbog toga za- 
lostan ; nadam se, da je to znak, da sa svojim obracenjem 
ozbiljno misli. 

— O sigurno; Zdenko je sada posve drukeiji nego 
sto je bio proslih praznika, i zato opet rado dolazi amo. 

— Ja sam i ocekivala, da ce kod njega nastupiti 
preokret na bolje, jer inace ne bih rado vidjela, da 
s njime u zadnje vrijeme mnogo drugujes. A sto ga je 
dovelo do razmisljavanja? 

— Otkada je umro njegov mali brat, posve se 
promijenio. Uvijek ga je uzrujavala pomisao, sto je 
malom dragom decku ucinio toliko neprijatnosti radi 
njegove vjere. Ispitivao je sam sebe i uvidio, kako 
je ovaj kroz svoje djetinjsko osvjedocenje postao mnogo 
bolji. To ga je potaknulo, da ispituje njegovu vjeru. 
Ti znades, kako sada redovito polazi subotni sastanak i 
biblijsku skolu. 

— Samo se bojim, da kod svoje kuce nema mnogo 
poticaja za dobro. 

— Tako je, majko. Njegovi roditelji ne drze nista 
do vjere, a radi smrtnoga slucaja postali su jos vise 
ogorceni. Oni ne vide rado, da nam se Zdenko pribli- 
zuje. Ocajno ih je molio, da se ne mora povratiti u onu 
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skolu; ali oni tyrde, da je to vrlo dobra skola, i da 

1 U £ J °t f 6C1 lzvrsnu naobrazbu. Take je sada mora 

Boifse' da ?e n °m mi J ® priznao ’ kako 3 e aerldo poslusan. 
coji se da ee mu sve ono dobro, sto je ovdje kod nas 

‘ i'"’ oduzeto, kada 

bflo za ° ne bezb ,' ,2ne ” Iadife Zar *° ■><> bi 

, , — Si gu rn °, moj dragi Vlado, ali on si ne mora 
dati oduzeti svoju vjeru. Ne stoji, da ga takova ne- 
prijateljstva moraju dovesti do pada. Kada bi Zdenko 

Seni° m V i aSt K-t m vol j° m iaao na takovo mjesto fiku- 
senja onda bih za njega bila u strahu. Ali jer se to 

dogada protiv njegove volje, po zelji njegovih roditelja 
S3m ? SV ° JU daznost > ako ide - Nadam se i vjei- 

tew 0 “ - sk ° m ’ *» ■»« ■— *ij3i 

— Blagoslova ? 

— Jest, blagoslova njemu i drugima. Ako ondie u 
poniznosti i molitvama neustrasivo prozivljuje sJoiu 
vjeru, ako se pouzda u Boga, da ce mupomoed klonS se 

Wera « e ffX7 e ‘‘ t ^ Sian ‘ n ' °" da "jegova vlastita 

nego li os^hiH T U ' 1SkUSe ^ 6 1 prije 6e se uevrstiti, 
nego Ii oslabiti. To ce mu biti od blagoslova a svoiim 

G5SSS ' svoiim biti & ‘ 

to nisam nikada mislio ! 

sretn7 ah 6e ., ond J e osjecati tako udobno i 

korisnlii i rr - 1 °, S ^- Boz j° m biti ^ mnogo 

Krista nep-n c 0 '*- 0 ' 1 - j 6 sk . ok mn °go vise ueiniti za 
Sf s n 4Se^“l ru d ™^- ** bi drugovi 

utjeSiti T ° tU reM iad "° m Zdenku T ° “ §= sigurno 

pobornog a ’torieki ni 'koH P 1e P T iedai ‘ izK , ku S ed "°S« 

SSTSt Sy e k n U a‘ ls “ k TZj ^ Te"rSa„ g “X 

jecu ne salje na mjedno mjesto bez kakovog nalona* 1 
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nalog u novoj okolici, kakovu i koju nauku treba ondje 
da naucava, cime se moze ondje njegov vjerski zivot 
unaprediti, a on drugima pomoci, da dodu do iste spo- 
znaje. Sigurno ce naci dosta posla. 

Citala sam nedavno nesto o povijesti birmanske mi- 
sije. O tome ti mogu dati dobar primjer. Tamo je jedan 
misionar u gradu Ava sakupio malu cetu urodenickih 
krscana. Jedan od tih bio je mladi Birmanac odlicna 
roda i polozaja. Njegova sestra, dvorska gospoda kra- 
ljice, bila je radi toga vrlo nesretna, sto je ostavio vjeru 
svojih otaca. Upotrebila je sav svoj dar govora, da ga 
dovede do promjene njegovih nazora. Ali kada to nije 
nista koristilo, onda si je rekla, da bi njenoga brata 
moglo sigurno dovesti do promjene nazora, kada bi bio 
uklonjen iz blizine svojih opasnih prijatelja, misionara 
i krscana. Nije dvojila u to, da ee onda zaboraviti na 
sve te nove ideje i nauke. Uspjelo joj je molbom na 
kraljieu, da mladom covjeku pribavi namjestenje u 
svojstvu guvernera u okruzju Bassein, stotinu milja 
udaljenom od Ave. To je bilo odlicno namjestenje i ja 
mislim, da nije imao drugi izbor, nego da to mjesto 
primi; ali njemu je klonula snaga, sto mora ostaviti 
svoju bracu u Kristu i poci daleko medu poganske 
strance. Samo teska srea mogao se od njih odijeliti. 
Tek je nastupio svoju novu sluzbu i upoznao se sa 
njenim duznostima, kada mu njegovi einovnici predve- 
dose nekoliko ljudi iz plemena Karen, koje su uhvatili 
u dzungli i okrivili ih, da se klanjaju stranom Bogu, 
,,Kojem Bogu? — pitao je. „Oni ga zovu vjecni Bog“ 
— glasio je odgovor. Posto je stavio jos nekoliko pitanja 
zapovijedio je na veliko cudo svih prisutnih, da se 
uhapsenici puste na slobodu i nista im se ne ucini nazao. 
Naskorom se proculo, da guverner nije bio samo voljan 
trpjeti tu novu vjersku sektu, nego da je i sam bio 
njen pristasa. Tijekom dvaju godina sto je boravio u 
Basseinu, stitio je tu mladu skupstinu ,kao njen otac. 
A prije nego je odanle otisao, bilo je u srezu dvije 
hiljade obracenih. On je sigurno bio pravi covjek na 
pravom mjestu, iako je posavsi onamo, mogao reci sa 
Jakovom: „Sve je proti meni!“ 

— Ovaj dogadaj mora i Zdenko euti, majko ! 
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— Mogu -ti pricati jos jedan dogadaj, koji takoder 
spada ovamo. Samo davno je tomu otkad sam ga ci- 
tala, pa se pojedinosti ne mogu vise tocno sjecati. 
Neki pobozni pomorski casnik pisao je, da je za vri- 
jeme rata bio premjesten na jedan drugi krstas. Bio je u 
brizi, kamo ce biti komandiran, kadno je docuo, da do- 
laze u obzir dva broda. O jednom je znao, da ce na 
njemu naci krscanske prijatelje. Drugi je naprotiv bio 
ozloglasen radi bezboznoga kapetana i njegove momcadi. 
Nastojao je, da bude dodijeljen prvome brodu i za to 
se vruce molio tako, da je konacno bio uvjeren, da ce 
sve tako biti kao sto je zelio. Uto ga je ministarski 
nalog proti njegovom ocekivanju opredijelio bas za 
drugi brod. To ga je nadasve rastuzilo i omalodusilo. 
P okolebao je u svome vjerovanju, da Bog ispunjava 
svoje obecanje i da je saslusao njegovu molitvu. Ne- 
voljko je izvrsio svoju neodgodivu duznost; ali bio je 
ipak preozbiljan krscanin, a da bi sakrivao, kojem 
kralju ponajprije sluzi. Naskoro je na svoje veliko cudo 
opazio, da medu momcadi ima mnogo njih, koje tisti 
krivnja grijeha i koji bi rado dosli k njemu po savjet 
i uputu. Zaboravila sam pojedinosti zivotnoga iskustva 
ovoga covjeka ; ali znadem, da je bozjim vodstvom dosao 
do spoznaje, da su za pravoga krscanina nepotrebne i 
neosnovane brige i bojazni za vremenske dogadaje. Na 
brodu je doslo do sveopce preobrazbe, a casnici i mnogi 
momci obratili su se Bogu. 

~ Onda je i on bio pravi covjek na pravom mjestu 
1 tko zna, ne ce li tako i Zdenko biti u skoli? 

— Pripovijedaj mu ove dogadaje i moli ga, da bude 
hrabaj* i pun nade. Kazi mu i to, da se cuva od slijepoga 
pouzdanja u svoju vlastitu snagu; jer samo onda, ako 
sa Spasiteljem ostanemo sjedinjeni sa vjerom i molit- 
vom, ako izbjegavamo ono, sto je lose i ozbiljno na- 
stojimo pokazati se kao postojani krscani, samo onda 
mozemo se nadati, da cemo kroz dusevne opasnosti 
proci neozledeni i drugima pomoci, da budu sacuvani 
od neprijateljskih zamki. Biblija sadrzi veliki broj pri- 
mjera, kako je bozjom voljom pravi covjek postavljen 
na pravo mjesto, docim bi ljudsko znanje sigurno druk- 
cije postupalo.“ 



Prava djece 



— Zasto majko, zasto ga ne bi dobila? pitala je 
Kristina Borkovic uzbudeno, postavivsi se srdita, go- 
tovo rasplakana pred svoju majku. 

— Kristino, koliko puta sam ti vec rekla, da me 
vise ne pitas „zasto“, — odgovorila je strogo gospoda 
Borkovic. — Rekla sam ti, da ti ga ne mogu kupiti 1 to 

je dosta! , , 

— Ali, majko, ljetos si mi rekla, da cu za ovu zimu 

dobiti jedan krznom postavljeni kaput, kao sto ga imadu 
moje prijateljice, i ja mislim, da bi morala odrzati svoju 
ri jec — pozvala je Kristina sve zlovoljmja svoju majku 
na odgovomost. 

Gospodi je od ovih uzbudenih predbacivanja i op- 
tuzbe svoga djeteta udarila krv u lice. Takova provala 
ljutosti i prigovora strasno ju je razljutila. ,, Kristino 
viknula je na nju — ja mislim, da zaboravljas s kime 
govoris. Odmah u spavacu sobu, dok znades, kako se 
moras ponasati. _ 

Elementamom snagom provalile su djetetu iz ociju 
suspregnute suze. Naglo se okrenuvsi, pojunla je iz 
sobe i za sobom ostro zalupila vratima. 

Gospoda Borkovic skocila je sa svoga stolca u na- 
mjeri, da Kristinu pozove natrag i ostro je ukon radi 
njene ljutnje, ali je zaustavi blagi glas. 

— Draga Lizo — rece tetka Suzana, koja je za 
vrijeme cijeloga sukoba sutila — ne mislim, da je dijete 
namjemo zalupilo vratima. Dijete je svim silama na- 
stojalo, da se svlada. 

— Da se svlada — vikne gospoda Borkovic nasmi- 
javsi se — u to ni sama ne vjerujes. Ona je pravdolju- 
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— Sigurno, moja draga, s pravom! — odgovorila je 
tetka. I djeca imadu prava, iako ih odrasli ljudi uvijek 
ne uvazavaju. Jedna majka ne smije vrsiti nad svojom 
djecom nikada samovoljnu i neogranieenu vlast. Tu treba 
da zdravi ljudski razum i odgovarajuci obzir postave 
granice prema pravima djece. Kristina je razumno i zidra- 
vo dijete. Stoga ima pravo, da se prema njoj dolicno 
postupa. Oprosti mi, ako ti otvoreno kazem, da bi bila 
bolje ucinila, da si joj otkrila, zasto si bila primorana 
ne odrzati svoje obecanje glede krznenoga kaputa. Tako 
tvoje dijete u nacinu tvoga postupka vidi jednostavnu 
promjenu misljenja, a mozda i pomanjkanje ljubavi. 

Gospoda Borkovic opet je pogledala na svoj posao. 
Njeni su obrazi porumenili, kada je tihim glasom rekla, 
da opravda svoj postupak: „Nisam smatrala potrebnim 
upustiti se u razjasnjenja.“ 

Tetki Suzani nije izbjeglo, da je njena necakinja 
s time dala razumjeti, da uzmice. Isprike su uvijek! 
znak, da se doticni smatra krivcem. Sa radoscu je do- 
kazivala iz svoga iskustva kao majka, da se uvijek 
isplati pristedjeti djeci zalost i bol. Stoga je bila uvje- 
rena, da bi nekoliko ljubeznih rijeci razjasnjenja njenoj 
necakinji ucinile manje muke nego sve te stroge odbije- 
nice, koje je dala svojoj kcerki. 

— Moguce je to katkada bolje — rece gospoda 
Borkovic uzdahnuvsi; — ali nije uvijek uputno, jednom 
djetetu reci sve uzroke. Ima stvari, koje jedno dijete 
ne bi trebalo znati. Tako je na primjer Kristina prije 
nekoliko dana bila prkosna, jer joj nisam dozvolila, da 
posjeti malu Linu Prkic. Nisam joj mogla reci, zasto 
to ne dozvoljavam. Inace bih joj morala reci, da u to] 
obitelji vladaju poremeceni odnosaji, o kojima jedno 
dijete njenih godina jos nista ne razumije. 

Ni tu nije tetka Suzana vidjela poteskocu, da se 
cuvaju prava djece. 

— To mi je poznato — odgovorila je — i dozvo J 
ljavam, da joj to ne bi znala dobro reci. Ali ne bi bijlo 
ni potrebno. Da si se priucila na to, da joj uvijek na- 
vedes razloge svoga postupka, Kristina bi bila zado- 
voljna, da si joj u ovom slucaju rekla: „za to imam 
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dobar razlog, Knstino, iako ne smatram za shodno 
da ti ga razjasnim.“ ' 

Tu se razgovor dovrsio, jer gospoda Borkovic odlo- 
zila je svoj posao 1 udaljila se. Posla je u spavacu 
sobu, kamo je poslala svoju kcerku. Nekoliko je ca- 
saka prisluskivala pred vratima. U sobi se culi teski 
uzdisaji. Kada su se vrata otvorila, podigla je Kristina 
iz jastuka svoje crveno lice i opet ga spustila. Majka 
se nad nju nagnula i blago je polozila ruku na glavu 
svoga djeteta. 

— Draga Kristino — rekla joj ljubezno — hocu 
da ti nesto kazem za umirenje. Namjeravala sam, da ti 
kupim jedan lijepi krzneni kaput; ali tvoj otac, pomagao 
je siromasnoj tetki Emiliji, eiji je suprug, kako znades, 
prosle jeseni umro, u njenoj nevolji sa vecom svotom 
novaca^ i stoga mi nije ostalo toliko, koliko sam oceki- 
vala. Ti znades, da si ni ja nisam mogla kupiti novi 
lcaput. lo kazem zato, da moja mala draga kcerkica 
ne misli, da ne cu da odrzim svoje obecanje ili da je 
mozebit vise ne ljubim. 

Kristina se podiglg i nekoliko casaka zacudeno pro- 
matrala svoju majku. Kada se uvjerila, da u njenom 
lieu pociva izraz iskrene ljubavi, ovila je svoje ruke 
oko njenog vrataj i zaplakal'a. 

Mama, oprosti mi, bila sam tako zla ; molim te 
oprosti mi ! ’ 

Gospoda Borkovic poljubila je malo zaplakano lice 
x uvjerila dijete, da mu je oprostila. Ali Kristina nije 
prestala plakati. 

, 1 ’~ Nemoj plakati moje drago dijete — umirivala je 
majka njezrio. Sada je sve u redu! 

v. r - , ne> mar na. Ti jos ne znas sve — - i njene su 
OCX dale razumjeti, da ima jos toga za priznati. Ja sam 
si rekla ,,Moja majka je skrta i zato je vise ne mogu 
ljubiti Ali sada vise ne mislim tako; sada te opet lju- 
bim isto tako kao i prije.“ 

Male ruke ovile su se jos cvrsce oko majcinoga 
vrata, dok 1 ona nije bila ganuta do suza. 
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... T, Maj h ho6e 11 mi dra § i Bo § oprostiti, sto sam 
bila tako zla? — pitala je Kristina placucim glasom. 

~ Nadam se, da ce nam obama oprostiti, moje 
dr ago dijete; jer ni ja nisam prema mojoj maloj cu- 
rici bila tako ljubezna, kao sto sam trebala biti — od- 
govori gospoda Borkovic zabrinuto. — A ti draga Kri- 
sti 110 .’ nemoj nista pricati o nevolji tvoje tetkte. Bilo bi 
nepristojno priopciti drugima, da je upucena na dobro- 
cinstvo svojih rodaka. 

— Ne, ne, draga mama, ne cu nikome nista o tome 
re ci — obecalo je smireno dijete. 

Tako se Kristina i njena majka opet pomirile. Tet- 
ka Suzana je primjetila sa iskrenom radoscu, kako su 
njene rijeci imale dobar uspjeh. 

Nedugo za tim opet je jedan tamni oblak pomutio 
spokojan odnosaj. Kristina je jednoga dana isla tetki 
Kmibji, da se malo igra sa njenom djecom Elzom i Mar- 
tom. Kod kave je Elza upozorila Kristinu na svoje male 
lijepe zlicice i male kljeste za seeer. 

— Cudno je — zacudeno ce Kristina — da izgledaju 
isto, kao 1 moje, koje vec dugo nisam vidjela. Od koga 
ste lh dobili? e 

Y\ za ~ Tet ^ a Blza nam 3 e poklonila — odgovorila je 

Kada je Kristina male predmete tocnije promatrala 
opazila je po slovima K. B. x koja je jednom urezala sa 
yrskom od skara, da su te stvari bile njene. Bez ri- 
jeci je zlicice odlozila; ali njeno malo srce bilo je puno 
gorcine i uvjerenja, da joj je ucinjeno krivo i njeno 
dobro raspolozenje nestalo je. 

. Kristino, kako si se zabavljala? — upitala 

je gospoda Borkovic, kada se je njena mala kcerka 
povratila. 

— Ne bas osobito, majko, — tiho ce Kristina. 

Gospoda Borkovic je pogleda. 

— Sto ti je? upita, opazivsi njene drhcuce usne 
l suzne oci. 

Kristina zaplace. 
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— Sve je samo — radi mojih zlica. Elza veli, da 
si joj ill ti poklonila. 

— To je istina — rekne gospoda Borkovic. — Ali, 
moja draga Kristino, ja sam mislila, da ti do tih stvari 
nije mnogo stalo, a Elza i Marta imadu tako malo igra- 
caka. 

— Ali one su moje — istakne Kristina svoje vlas- 
nicko pravo. A kada ju je gospoda Borkovic pogledala 
prijekornim pogledom, onda je pobjegla iz sobe. 

— Kako je cudljiva ! — uzdahne gospoda Borkovic, 

— Tu se, Lizo, opet pojavljuju prava djece — do- 
baci tetka Suzana, nikako iznenadena radi toga doga- 
daja. 

— Ali teto, valjda ne cu dozvoliti, da mi dijete 
postane pohlepno i sebicno — uzbudeno ce gospoda 
Borkovic. 

Nato ce tetka Suzana blagim smijeskom: „Ne, moja 
draga, nauci je plemenitosti, i to na ,,dati“. A usto 
je uci i pravednosti sa postovanjem i uvazavanjem vla- 
stitoga prava. 

— Kristino — govorila je te veceri gospoda Borko- 
vic svome djetetu, poljubivsi ga prije spavanja — zao 
mi je, sto sam Elzi darovala one zlice, a da to nisi znala. 
Nisam mislila, da su ti te male stvari tako drage. 
Ali dobiti ces zato jos ljepsi pribor, ako mi to samo 
bude moguce, a u buduce smijes sa svojim stvarima 
raspolagati po volji; samo zelim, da me prije toga mo- 
lis za dozvolu. 

— O, majko, onda cu cesce sa malim stvarima bez 
kojih mogu biti, druge razveseliti — klikne Kristina, 
udobrovoljena radi neocekivanog prosirenja svojih prava. 

— Po mogucnosti ne cu ti sigurno nista zabraniti 
— odgovorila je majka. 

— Kako mi je to drago! Onda ce Elza dobiti moj 
lutkin kovceg ; ona nema nijednoga. Je li, da joj ga 
smijem dati? A Marti cu darovati stolac za ljuljanje u 
koji bas spada njena lutka. Smijem li, mama? 

Zar je to sada izgledalo sebicno i pohlepno? Si- 
gurno ne ! Majka je punim srcem poljubila maleno ra- 
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dosno lice, a onda otisla, da tetki Suzani isprica us- 
pjeh svojih promijenjenih nazora. 

— U buduce cu paziti na prava djece, draga tetko, 
— naglasila je na kraju svoga izvjestaja. 

— To jos nisu sva prava, koja imadu — - razmislja- 
juci nadoda stara gospoda. 

— Zar ill jos ima? — zacudeno ce gospoda Bor- 
kovic. 

Tetka Suzana sutila je nekoliko casaka, a onda 
je rekla : „Kada je danas ovdje bila gospoda Horvat, 
dosla je u sobu Kristina. Sjeeas li se, kako si je uko- 
rila radi njenoga neopreznog igranja? Ona je svoju 
nogu zaplela u cipkasti zastor. Nadalje si rekla gospodi 
Horvat, da Kristina postaje okrugla. Kada je gospoda 
Horvat govorila o Laurinom napretku u glazbi, potu- 
zila si se, da Kristina u posljednje vrijeme zanemaruje 
svoje vjezbe i da se bojis, da ne ce nikada dobro igrati. 
Opazila sam, kako je dijete bivalo sve vise u neprilici, 
dok se konacno nije iz sobe izgubilo. Kada sam poslije 
nekoliko casaka posla za njom, zatekla sam je u su- 
zama. Kristina je vrlo osjecajna i ne moze u prisut- 
nosti drugih podnijeti bezobzirnu kritiku. 

— Tetko, a meni se smije neprestano reci istina 
u lice prekine gospoda Borkovic uvrijedena ovaj raz* 
gov or, od srdzbe sva crvena u lieu. 

Tetka Suzana nije pokusala ispricavati se, nego 
je nastavila svoj rueni rad. Poslije nekoga vremena po- 
lagano ce gospoda Borkovic: ,, Draga teto Suzano, ti 
me sigurno drzis za vrlo zlu majku?“ 

u-i su blago i osjecajno zvucile rijeci, koje su 

bile odgovor na ovo pitanje! 

Niposto, draga Lizo ! Ti si vrlo dobra i pozrt- 
vovna majka, ali cesto zaboravljas, da tvoje dijete ima 
izvjesna prava. Ti svoje dijete ljubis od srea, ali kraj 
toga moras paziti na opomenu biblije: „Budite svi sloznL 
zalostiv 1 , bratoljubivi, milostivi, ponizni!“ (1. Pet. 3, 8). 
Nadalje hoces, da si odgoj svoga dijeteta ucinis sto 
laksim, akoprem se drzis biblije, koja kaze: „Ne raz- 
drazujte djecu svoju, da ne gube volju!“ (Kol. 3, 21). 
Oprosti mojoj iskrenosti. Ona treba da doprinese bo - 




Prava djeoe 



ljemu medusobnom razumijevanju izmedu majke i djeteta 
i mene i tebe.“ 

Gospoda Borkovic podigla se i svecano pristupila 
svojoj tetki. Njene oci bile su pune suza, kada se 
nagnula, da poljubi celo stare gospode. 

— Budi uvjerena, moja draga tetko, da sam ti 
vrlo zahvalna za tvoje dobrostive opomene i pouke, iako 
su me na mahove bolile. Ja bih i nadalje svome dje- 
tetu ucinila veliku nepravdu, da mi nisi dala razjas- 
njenje o pravima djece. Moli se za mene, da vise ni- 
kada ne sablaznim ,,jednoga od ovijeh malijeh.“ 
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„Umro je za nas" 



Na jednom groblju u Bufalu u Sjedinjenim Drza- 
vama Sjeverne Amerike, stoji prekrasan mramomi kriz. 
Na^ klupi pokraj njega sjede cesto ljudi u dubokoj po- 
boznosti. Cini se, da razmisljavaju o ozbiljnim dogada- 
jima. Sto vise, mnogima naviru suze na oci. Ako ih se 
pita, sto ih vodi na ovo mjesto i navodi ih na razmis- 
Ijanje, onda upozoruju na mramorno podnozje spome- 
nika. Tamo su uklesana zlatna slova: „Kormilaru Johnu 
Maynardu. Zahvalni putnici „Lastaviee“. Umro je za 
nas.“ 

Tko pita dalje, taj cuje ovaj potresni dogadaj: 

„John Maynard bio je kormilar na brodu, koji je 
plovio od Detroita u Bufalo, a mi smo bili putnici. Cio 
brod bio je nakrcan; zadnjega popodneva nase voz- 
nje, prodre iz dolnjih brodskih prostorija dim na pa- 
lubu. Odmah se pretrazivalo sto je na stvari. Kakov 
strah je spopao putnike, kada se od usta do usta za- 
orio klik: ,,Vatra na brodu! Vatra na brodu !“ 

Svi smo pozvani na palubu, a muskarcima je na- 
redeno, da sudjeluju u gasenju pozara. Sve strealjke 
i sprave za gasenje stavljene su u gibanje, da svladaju 
pozar, koji je zauzimao sve vise maha. Neprestano se 
u oganj sipali gusti mlazovi vode. Ali svi napori bili 
su uzaludni. U brodu su bili veliki tovari smole i kat- 
rana. Nije bilo moguee spasiti ga. Svakoga je spopala 
prepast, kada se vidjelo, da je nemoguce ugasiti pozar 
prije, nego li goruci brod stigne na svoje odrediste. 

— - Kako smo jos daleko od Bufala? — pitali su 
sa svih strana zaprepasteni putnici. 

Milju i pol — glasio je kratak odgovor. 




Kormilaru 
ohnu Maynardu 



zahvalni putnici 



LASTAVICE' 



Jedan spomenik. 
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— Kako dugo trebamo donle? — bili su daljnji 
upiti. 

— Tri cetvrt sata, ako tako plovimo. 

Ovaj covjek odavao je zeljeznu svijest o svojoj 
duznosti. 

— Hocemo li se moci spasiti? — Ovo pitanje bio je 
izlijev mucne zabrinutosti, koja je napunila svacije srce. 

Cvrsti, neustrasivi covjek trgnuo je ramenima. 

Pogledajte u kakovim gustim oblacima prodire 
dim govorio je muklo. — Drzite se posve napred, 
ako hocete da si zivot spasite ! 

Sve sto je moglo, pohitilo je napred. John Maynard 
stojao je nepomican kod kormila. Vatra je probila u 
sirokim plamenovima. Na brodu porastu strah i panika. 
Sve je ovisilo o postojanosti i uzdrzljivosti kormilara. 
Ako mu uspije, da usred pozara uzdrzi na svome opas- 
nom mjestu, i ako se kormilo pokorava njegovim ru- 
kama, onda je mozebit bilo nade, da ce se stici do 
luke. 

John Maynard ! vikne kapetan kroz govornu trubu. 

Maynard se javio. 

— Jeste li jos kod kormila? — pitao je kapetan. 

Jesam, gospodine — glasio je ostar odgovor. 

— Koji pravac? 

Jugoistok kod istoka, gospodine! 

Okrenite jugoistok i drzite prema obali! 

Obala se sve vise priblizavala. Kapetan je ponovno 
nastojao sporazumjeti se sa kormilarom. Ovaj se jav- 
ljao slabim glasom. 

Mozete li izdrzati jos pet casaka, Maynard? — 
glasom punim oeekivanja upitao je kapetan. 

— Hocu sa bozjom pomocu — zastenjao je odgo- 
vor kroz dim. 

Plamen je starome covjeku spalio vec kosu na glavi, 
a po cijelom tijelu imao je o'pekline. Desna ruka bila 
je vee komad ugljena ; sa lijevicom na kormilu, stojao 
je tu usred dimai i plamena kao hrid i vodio brod na 
•obalu. Svi su spaseni: muzevi, zene, djeea. Samo John 
Maynard ne, on nije spasen. Na obali se srusio, zivot 
je ostavio izgorenu ljusku — umro je za nas. 
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Stojali smo oko lesa pimi duboke boli, a oci svih 
nas bile su pune suza. Mi smo ga pokopali. Cijela 
momcad, svi putnici, skorom cio grad isao je za nje- 
govim lijesom. A kada je spusten u grob, culo se glasno 
plakanje i jecanje. Ovaj spomenik postavili smo mu mi. 
On ce doduse ostariti i proci, ali spomen na ovoga co- 
vjeka ne ce u nasim srcima nikada proci. Njegova po- 
zrtvovnost, njegova junacka smrt ne ce se nikada za- 
boraviti. U osjecaju te zahvalnosti pricamo svakom, tko 
zeli da cuje, sto je ovaj covjek ucinio za nas — Umro 
je za nas! 

Dragi citaoce, pogledaj na Golgotu, gdje stoje ona 
tri kriza; i gdje u sredini visi covjek, o kojemu je go- 
vorio prorok: „A on bolesti nase nosi i nemoci nase 
uze na se . . . on bi ranjen za nase prijestupe, izbijen 
za nasa bezakonja ; kar bjese na njemu nasega mira 
radi, i ranom njegovom mi se iscijelismo.“ (Iz. 53, 4). 
Spomen na njega zivi u srcima vjernika, i mi ga ne 
cemo nikada zaboraviti, jer: Umro je za nas! 
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Jednoga jutra prosulo je sunce svoje prve zlatne 
zrake preko krovova maloga slavonskog grada, kada se 
pred gradskom mitnicom sastala dva mladica. 

Obojica su nosili na ledima putnicku torbu, a u 
ruci debeli stap. Jedan od njih bio je nizak i jak, a 
drugi je bio visi, ali slabiji i tanji. 

Na obojici se moglo primjetiti, da su putujuci dje- 
tiei, a jer je pred njima bio dugi i naporni putt, to su 
si pozeljeli ,, dobro jutro“ i krenuli zajedno. 

„Vi ste vec daleko putovali? — upitao je veei 
poslije kratkoga vremena. 

,,Ja sam vec nekoliko dana na putu, a dolazim iz 
Zagorja, a vi?“ 

„Ja sam iz Primorja, ali moram jos dugo putovati, 
dok dodem do V.“ 

„Vi cete u V.? Pa to je i moj cilj. Ja sam kovae 
i trazim posla. 

„Ja sam krojac i takoder trazim posla, a jer si me- 
dusobno ne mozemo smetati konkurencijom, to mozemo 
putovati zajedno u najvecem saglasju.“ 

— Dbbro, — odgovori kovae sa smijeskom na ok- 
ruglom lieu i ispruzivsi svoju ruku, udari snazno po 
uskoj i tankoj krojacevoj ruci. 

U staro dobro doba bio je kod nasih rukotvorskih 
djetica obicaj, da su putovali od mjesta do mjesta, o<J 
grada do grada i trazili posla. Kada su nasli zapos- 
lenje, ostali su ondje neko vrijeme, a onda su krenuli 
dalje. Cesto su se vec poslije nekoliko godina povratili 
natrag u stari zavicaj. A da li je to bilo uvijek dobro? 
Kamen, koji se kotrlja nema mahovine i mladici, koji 
su katkada vrlo rano ostavili svoju ocinsku kucu, po- 




slije su se cesto kajali, jer su bili nemocni prema isku- 
senjima sirokoga svijeta. 

Medutim su nasi djetici prevalili vec dobar komad 
puta; cizme su im bile zaprasene, a za sobom su ravno- 
dusno vukli putnicki stap, mjesto da su ga kao ujutro 
vitlali po zraku, kidajuci lisce sa drveca. 

— Kako cemo se zvati? — upita kovae, obrisavsi 
si lice sa zutim rupcem; — Ja se zovem Ivan Odic! 

— Ja se zovem Karlo Dimic — odgovorio je krojac, 
podignuvsi svoju uptrnjacu na vise. 

Ali naskorom su obojica odbacili sa sebe svoje 
vrece i bacivsi se na travu, poceli su jesti svoj jedno- 
stavni dojutrak. Naskorom su se medusobno bolje u- 
poznali i okrepljeni sa obilnim maslacem na kruhu, 
pripovijedali su si svoj dosadasnji zivot i svoje nade u 
buduenost. Krenuvsi dalje, bilo im je, kao da se vec 
poznadu mnogo godina. 

— Budimo uvijek iskreni i slozni, dragi prijatelju 

rece krojac — i onda mozemo mnogo lakse pod- 

nijeti svoje poteskoce i razocaranja, a ako nas Bog 
blagoslovi i obojica u istom mjestu nademo posla, onda 
ce nam tek prijateljstvo nasu srecu zasladiti. 

Dobro — rece Odiq i oni si ponovo srdacno sti- 

snuse prijateljske ruke. 

Slijedeca tri tjedna pruzila su prijateljima maio 
ohrabrenja i od mnogoga oskudijevanja bili su umorni 

i bolesni. , 

Budi samo strpljiv, dragi prijatelju — rece kovae 

— skorom ce biti bolje. 

Ali bilo je sve gore. Cesto nisu imali nista za 
jesti osim kruha, koji su si na vratima isprosili, dok 
su zedu gasili na izvorima. Kada su na vecer umorni, 
malodusni i zalosni pali na kakovu slamnjacu, pod- 
metnuvsi si uprtnjace pod glavu i pokrili se sa ka- 
putima, onda su spavali cvrsto i sigumo, bolje nego 
mnogi knez u svojoj svilenoj postelji sa mekim duse^ 
cima, jer nad njima je bdio njihov nebeski otac. 

Ali usprkos malodusnosti i razocaranja, ostali su 
si medusobno vjemi, jest, mjesto da je njihova ljubav 
postala manja, ona je bivaja sve veca. I ono, sto su 
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isprosili i ono su medusobno dijelili i sve vise po- 
stajali jedno srce i jedna dusa. 

Ali napokon je doslo vrijeme, da je njihovo prija- 
teljstvo stavljeno na kusnju. Odic, kovac, koji je uvijek 
bio jaci i zivahniji, najednom je od oskudijevanja i 
razoearanja obolio. Bolile su ga kosti, izgubio je tek 
— a jadni mladic nije mogao imati nista, sto bi mu 
izazvalo tek — cesto se onesvijestio i mogao je samo 
na mahove nastaviti putovanjem. Borio se proti bolesti, 
koja mu je prijetila, ali kada su opet jednom hodali 
dugim, samotnim putem, srusio se slab na zemlju i 
nije mogao ni korak dalje. 

— Moj brate — rece, pruzivsi drhcucu ruku svome 
prijatelju — ja ne mogu dalje. Neka bude volja Bozja, 
podi ti dalje i ostavi me ovdje pod njegovom zastitom. 

Nikada, Ivane — - odgovori krojac, nagnuvsi se 
nad. prijatelja i pruzivsi mu ruku. — Ne kloni duhom, 
moj brate, i sve ce biti dobro. 

Ali kovac nije na to nista odgovorio. Njegove oci 
su se zaklopile, njegova ruka nemocno je klonula, i on 
je neko vrijeme lezao bez svijesti. 

Sto ce sad da bude? Sam sa smrtno bolesnim na 
otvorenoj cesti, noe pred vratima, a ljudska pomoc ni 
blizu! Tako je mislio krojac i skinuvsi kapu, prihvati 
ruku svoga prijatelja i pomoli se, da mu Bog, koji 
vidi njegovu nevolju pomogne, da moze nesta uciniti 
za svoga prijatelja. 

Dji™ se molio tako ozbiljno, da nije ni opazio, da 
se priblizavaju koraci i kada ga je netko taknuo, upla- 
seno se trgnuo. Pred njim je stajao seljak. Na putu je 
stojao voz sijena, u koji su bila upregnuta dva vola i 
prije nego je zacudeni krojac mogao seljaku sve raz- 
jasniti, ovaj mu je ponudio svoju pomoc. Odmah se 
pognuo i oni su zajedno oprezno i mimo podigli Odica 
na kola. Dimic, zahvalivsi se Gospodu radi brzoga usli- 
sanja njegove molitve, radostan je koracao pored kola. 
Po prilici poslije jednoga sata stigli su u neko siro- 
masno selo, u kojem se nalazila samo jedna gostionica. 
Onamo je seljak upravio svoje korake, rekavsi Dimicu, 
da on mora dalje. Krojac je govorio sa gostionicarom, 
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jednim 2idovom i molio ga, da siromasnom prijatelju 
dade konaciste. 

Nekoliko casova gledao je gostionicar cas na Dimica, 
a cas na siromasnog bolesnika na sijenu, a onda opet 
na krojacevo odijelo. Ali kada je ovaj pokazao svoj 
zadnji zlatnik i ponudio ga za opskrbu, pusten je 
unutra, a bolesnik je oprezno prenesen sa kola u po- 
stelju. 

Dobrom seljaku mogao je Dimic reci samo iskreni 
„hvala“, a ovaj je i sa ovim bio posve zadovoljan, jer 
se sa ljubeznim smijeskom popeo na svoja kola i kre- 
nuo dalje. 

Iako je gostionicar bio Nijemac, razumio je malo 
hrvatski i mogao je na upit krojaca odgovoriti, gdje 
moze doci do lijecnika. 

— Tu u selu nema lijecnika — rece — i u cijeloj 
okolici ne mozete ga naci; ali Rebeka, moja zena, 
znade iz raznih trava naciniti lijek, koji ce umanjiti 
vrucinu. Ona ce to rado uciniti vasem prijatelju. 

Pripravljen je jaki vruci caj, koji je onda ponuden 
kovacu, sto se sada u postelji bacao i okretao s jedne 
strane na drugu. Bilo je tesko, nagovoriti ga, da uzme 
pice; ali kada je ipak nagovoren to ucinio, naskorom 
se umirio. Poceo se znojiti, a onda je usnuo mirno i 
blago. Vjemi Dimic postao je sada strpljivi bolnicar 
svoga prijatelja. Sjeo je na njegov krevet i ostavio ga 
je samo onda, kada je to bilo potrebno. Kada je njegov 
prijatelj poslije nekoliko dana dosao opet k svijesti, 
mogao mu je dati hranu, koju je nabavio za svoj 
zadnji zlatnik, a prijatelj je jeo i naskorom opet zaspao. 

— Dobro jutro, gospodine Dimicu — rece gostioni- 
car, stupivsi u sobu i predavsi mu racun za prosli 
tjedan. — Ja sam napisao racun 1 on iznosi upravo to- 
liko, koliko ste mi dali. Sto cete sada uciniti? 

— Kako — mucase krojac — ne razumijem, sto 
mislite? 

— Hoeete li nastaviti vas put? — mirno pitase 

gostionicar. .. 

— Nas put — nas put nastaviti — sa mojim bo- 
lesnim prijateljem? 
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Dobro, ako hocete da jos platite, onda naravno 
mozete — ’’ 

— Nazalost, ja nemam vise novaca — beznadno 
oe krojac. 

— Je, onda morate otici. Moja kuca nije nikakovo 
utociste za bolesne i zapustene djetice. 

Tiho, govorit cu napolju s vama — naglo ce 
krojac, zabrinut, da se njegov prijatelj ne probudi i 
cuje neugodan razgovor. 

Mrmljajuci nekoliko neugodnih rijeci, posao je go- 
stionicar pracen od krojaca, koji je brzo dohvatio svoj 
prtljag. Krojac brzo izvadi iz uprtnjace jedno novo 
odijelo x rece: „Ovo je odijelo posve novo. Hocu da ga 
prodam. Koliko cete mi za njega dati?“ 

Zidov je promatrao odijelo na svijetlu, ogledavao 
ga izvana i iznutra, gledao, da li su dzepovi cvrsti, a 
rukavi citavi, a onda metnuvsi ga pod pazuh, rece- 
„Mozete jos jedan tjedan ostati ovdje!“ 

, . . N f.’ ™°j gospodine, odijelo je vrlo dobro, recite 

dvije nedjelje. Onda ce moj bolestan prijatelj mozda 
< moci nastavitx svoj put. 

^ ecbin tjedan — odgovori gostionicar, povrativsi 

o ^T lje i 0 ’ , a J er £ a Dimie nije odmah uzeo u ruke, vilcne : 
«Ne trebam vase odijelo !“ 

i .~7 Onda jedan tjedan, jedan tjedan — zalosno ce 
Krojac; bojao se, da ga gostionicar uopee ne kupi, 

odZh X"le a otS. ST ° jim b ° IeSnim pr ‘j ateI i em mora o 

— Dakle, jedan tjedan — opetuje 2idov i otisavsi 

fin£ el rb u ° StaV1 Dimi6a ’ da se ° pet P”™* 1 » b »- 

. P .?s. lec ! a p 3 e sv °s a prijatelja, koji je budan lezao 
mimiji 1 tisx nego na pocetku svoje bolesti. Sa njegova 
lica nestalo je rumenila vrucice, a iz ociju je opet 
sijevalo svijetlo zivota. 1 

Sa blagira smijeskom punim ljubavi pogledao ie 
svoga prijatelja x rekao: „Neka te Bog blagoslovi za 
P lem eniti, ( dobri prijatelja! Da nije bilo 

r° blh , tzgubljen , i pnslonivsi glavu na rame 
prijatelja, gorko zaplace. 
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— Ne — vikne krojac, uplasen radi zahvaljivanja 
i plakanja svoga prijatelja — ne zahvaljuj mi se, Ivane. 
To je sve Bozje djelo. Pogledajte, dobra gospodo — 
nastavi, kada se otvorila vrata, a u sobu stupila gostio- 
careva zena noseci nesto jela — pogledajte, vec mu je 
bolje. Place kao malo dijete, jer je radostan, sto ga 
nismo ostavili. Pogledaj, Odicu!“ 

— Jest, vec mu je mnogo bolje — odgovori gospoda 
— ali sada mora spavati i ne smije govoriti. Podite, 
mladicu — nastavi obrativsi se krojacu — i odmorite se. 
Dotle cu se ja brinuti za vaseg prijatelja. 

Sa dubokim osjeeajem zahvalnosti, da im je barem 
kroz tjedan dana osiguran krov nad glavom, i nadajuci 
se, da ce kovac donle biti sposoban za daljnji put, 
ostavio je Dimic svoga dobrog prijatelja i posao spavati. 

— Jos jedan tjedan — govorio je — jos jedan 
tjedan, onda ce valjda mome prijatelju biti vec bolje. 

— Dobro jutro, gospodine Dimicu — rece gostioni- 
car, stupivsi krajem izmakloga tjedna opet u njihovu 
sobu. Odic se vidno oporavljao, ali je bio jos preslab, 
da nastavi put. On je Dimica vec mnogo pitao o gostio- 
txicaru i placanju racuna, tako, da je krojac imao dosta 
muke, da mu sakrije istinu. 

— Dobro jutro, gospodine Dimicu, cast mi je pred- 
loziti vam vas racun. 

— Da, da — vikne krojac skocivsi i gotovo gurajuci 
Zidova iz sobe — - ja cu napolju s vama govoriti. r A 
ti prijatelju — obrati se kovacu, — pokusaj opet za- 
spati, odmah cu se povratiti. * 

— Jeste li spremni nastaviti put? — upita Zidov, 
kada je krojac za sobom zatvorio vrata bolesnicke sobe. 

— Kako vidite — odgovori krojac — on je jos 
preslab, da bi mogao nastaviti put. 

— To me se ne tice — vikne Zidov glasnim, tvrdim 
glasom — jer ja ne mogu dati svoj stan ljudima, koji 

ne placaju. . . 

— Znam, moj gospodine — - odgovori krojac, x iz- 
vadivsi iz torbe, koju je radi opreza odmah ponio sa 
sobom najbolji par svojih cipela i novu kosulju, rece: 
,,Hocu ovo da prodam. Koliko cete mi za ovo dati. 
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2idov je ponudene stvari pregledavao sa istom toc- 
noscu kao prije i metnuvsi ih pod pazuh rece: „Za to 
mozete jos jedan tjedan biti ovdje.“ 

Poucen sa iskustvom, Dimic nije nista prigovorio 
nego j e na sve pristao. Usavsi opet u sobu, gdje je 
njegov prijatelj poduprt sa jastukom lezao na stolcu 
sa naslonjacem, pricinilo mu se, kao da ovaj sve znade 
Bacivsi svoju praznu torbu na zemlju, odgurne je no- 
gom pod krevet. Odic nije nista rekao, radi cega je 
Uimic mislio, da si je to samo utvarao, i bilo mu ie 
drago, da nije trebao davati nikakova razjasnjenja ■ ier 
za bolesnika ne bi bilo nista gorega, nego da je cuo 
kako se je njegov prijatelj za njega pozrtvovno brinuo! 

Kada se pako sjetio, da za cijeli tjedan imadu hranu 
i krova, poceo je sretan krojac pjevati i igrati i sa 
svojim pnjateljem se razgovarati, da ga razveseli i po- 
kaze mu, da nema nikakovih novcanih briga Njegovo 
srce bilo je puno zahvalnosti prema Bogu, sto ih ie sa- 

sSljivitf° Ve t0rbe m ° Sa ° tak ° dUg ° 83 Svime ° P ' 

— Samo hrabro, stari prijatelju — rece — sunce 
srja, ptice pjevaju, od dana do dana postajes jaei i za 
jedan tjedan po prilici moci ces s menom nastaviti put 

- Neka nam Bog uslisa zelju, dragi brate - od- 
govori Odic. — Nadam se, da cu donle biti dosta jak, 
a onda osim Bogu dugujem i tebi zahvalnost za spas 
svoga zivota. ^ 

-v. ^ dl °j ^ 1 ° vikne Dimic, zaklopivsi sa rukama 
? S1 - f 3r da te mo ^da smatram svojim bratom, kada 
B J e dobro, a u nevolji da te ostavim? 

All nada da ce za tjedan dana biti posve zdrav 
nije se ispumla na njihovu veliku zalost. Iako ie ne- 
prestano pokusavao malo hodati, bio bi se onesvjesten 

AH kakn^ P ° d ’ ^ njegOV P ri J atel i ni Je pridrzao. 
Ah kako da si osiguraju opskrbu za daljnjih osam dana? 

1 orba je bila prazna. Hoce li gostionicar kupiti i nm? 
Una nije bila mnogo vrijedna, ali bila je jedino, sto je 
krojac jos imao. J 

— Uzmite jos ovu torbu — molio je Zidova, — a 
1 ern » 1 1 3 e de e e ga tjedna naprtit cu svoga prijatelja na 
leda i krenuti, ako mu ni do onda ne ce biti bolje. 
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Prijezirnim pogledom Zidov je tocno pregledavao 
torbu, gledao je, da li je remenje dosta jako, trazio je 
tragove moljaca i napokon rekao : „Uzet cu je , all, 
gospodine Dimicu, izmakom ovoga tjedna, morate otici, 
bio vas prijatelj zdrav ili bolestan. . . v 

Ovaj puta islo je sve brzo; iako je kovac bio jos 
vrlo slab, mogao je ipak svoj prtljag svezati i sici niz 
stepenice, gdje je Dimic na njega cekao. 

— Gdje je tvoja torba, dragi brate? — pitao je, 
opazivsi, da krojac nema nista na svojim ledima. 

. — Ne moram se vise muciti s tom torbom • od- 
govori ovaj radosno — a to je vrlo ugodno. Tako mogu 
sada uzeti tvoj teret. Dakle, krenimo! 

Ali kovac zastade. Nesta je razmisljavao i sjetio se, 
da su racuni bili veliki i da ih je njegov prijatelj morao 
podmiriti sa svojim stvarima .To ga je tako ganulo, da je 
glasno zaplakao. 

— Svemoguci Boze - — rece, pogledavsi suznih ociju 
prema nebu — pomozi mi, da mogu svome prijatelju 
vratiti milo za drago. O daj mi, da budem dostojan 
tako plemenite nesebicnosti ! 

Dimic se zario i nije stao, dok nije daleko za njim 
ostala kuca, gdje se njegov prijatelj toliko patio, a 
on zasvjedocio svoju nesebicnost. Tamo je sjeo na ka- 
^nien i pricekao, dok ga je stigao njegov prijatelj'. Onda 
se podigao i prihvativsi ruku svoga prijatelja rekao je: 
„Bog je bio s nama od casa, kada smo se sastali. On 
nas je vodio i on ce nas pratiti sve do kraja nasega 

P — A nas neka nista ne rastavi — odgovori Odic. 

— Nista, ako je to njegova volja — odgovori krojac. 

Obojica su na zemaljskim dobrima bili veliki siro- 
masi, ali nikada nisu oskudijevali na kruhu l vodi, a 
feesto su ih i prolazeca kola primila i malo povela. 

Tako su napokon stigli k svome cilju, a njima se 
sirom otvorila vrata velikoga grada. Kovac je ondje 
odmah nasao zaposlenja, ali krojac iako je po cijelom 
gradu trazio posla, nije ga mogao naci. 

— Ne brini se — rece kovac, koji je opet ojacao 
i postao snazan — sto je moje, to je i tvoje; zato se 
ne brigaj, iako jos moras pricekati. 
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v .Krojac je nijecno klimao glavom i onef a 

j ! bil ° b f us PJ eha i on se navecer 
za osian povratio natrag, rekavsi: „Sigurno ie BozJ 
volja, da se rastanemo. Ovdie ne rnomi i 

moram krenuti dalje!“ 3 mogU naci P osla 1 

Ka , ~ Nem °J *° oiniti - uzbudeno klikne kovac - 
ako si me vjerno njegovao, kada sam bio bolestan 
bas kao majka svoje dijete. Ne, to ne moze bit? da 

SE ‘ * « *-k 

“ S5o k ” d v 5 r e a “e^ 

nicom maloga °sravo?s?og ka g d rad S i6a 'sjSjId 

a Sva#ii 

zajedmeki dozivljaji produbili su gA JcvrsTili pr,fl ‘ 
SU “ da ‘! z . ad "ji plakali su kao dS ^ 

koval CM JavW < si ' 1« li? - Plakao je 

— Hocu, prijatelju! 

— All, ti ces se opet povratiti, ie li? 

_ a^V 6 t0 Bozja voI J' a > hocu! J 

obratiti na a me„e! Je if? neV ° lja ‘ b ° Iest ' onda ““ « 
— Hocu! 

kruna!“ ® ^ ekao. ,,Pa, daj mi stotinu 

jednom^je zastao^okr 1 otiaa ? br ™ korakom. Same 
pozdrav? prvi ulizni * P° sl ao zadnji oprostajni 

ga kovlia ‘ ZaVOJ oteo *» i e pogledima zalosuo- 

* • • 
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Prosla su tri mjeseca, kada je Odic jednoga dana 
primio pismo, u kojem mu je Dimic saopcio iz V., da 
je nasao posla i da je sve dobro. 

Kovac je odmah odgovorio na ovo pismo, iako nje- 
gova ruka nije tako spretno baratala sa perom kao sa 
cekicem; ali nisu se mogle izbrojati suze, koje su ka- 
pale na pismo, ostavivsi svaki puta po jednu mrlju. 

Minula su opet tri mjeseca; krojac je pisao, da su 
obojica valjda vec toliko zasluzili, da bi opet mogli 
krenuti na put i opet se sastati. Kovac je, razumije se, 
odgovorio, i opet su mnogobrojne suze ukrasile pismo; 
jer on je od radosti, sto ce se opet skorom vidjeti, bio 
van sebe. 

Onda je opet sve utihnulo ! 

Proslo je tri, sest, devet mjeseci, a od krojaca 
nisu dolazile nikakove vijesti. Nesposoban da daljeradi, 
krenuo je kovac u V., da potrazi svoga prijatelja. 

— On vec pet mjeseci nije ovdje — priopei mu kro- 
jacki majstor. Cini mi se, da je otisao u svoj zavicaj! 

— Zar mi ne mozete dati nikakovu drugu obavijest? 
— pitao je kovac, a majstor mu odgovorio: „Ne, mladi 
momci dolaze i odlaze; kada ne imadu nista za zivjeti, 
onda traze posla, a cim se malo pomognu, opet odilaze. 
Oni vole promjenu. Tako je bilo i sa Dimicem. On nije 
bio ni bolji ni gori od drugih.“ 

Ali kovac je znao, da je krojac iz drugih razloga 
napustio svoj posao, radi cega je odlucio, potraziti ga 
u njegovom zavicaju. Tamo ce ga sigumo naci, ako 
je jos na zivotu, a ako vise ne zivi, onda 6e njegov grob 
okititi sa cvijecem, da tako svome prijatelju iskaze 
posljednju pocast i ljubav. 

Odic je dosao u K. Ali ovdje nije nasao nikoga ko 
bi nesta cuo o njegovom prijatelju Dimicu. Tu su bila 
dva covjeka, koja su se zvali Dimic. Jedan je bio pekar, 
a drugi piljar; ali nijedan od njih nije nalicio mrsa- 
vom prijatelju, krojacu. 

— Ja ga moram naci — vikne rastuzeni kovac, 
tuznim razocaranjem potaknut jos vise na trazenje. „Tra- 
ziti cu ga svuda, jest, poci cu u njegov zavicaj, ako 
nigdje ne mogu o njemu nista cuti! 
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Tako je doslo, da je jednoga dana stigao u selo P. f 
a jer je zelio, da si nesta zasluzi, a ovdje je bio jedan 
kovac, posao je moliti ga za posao. Cinilo mu se, da 
tu ima dosta posla, ali nakovanj je stajao netaknut, 
dok sam kovac nije ni bio ovdje. 

Ovaj je naime bio tesko bolestan, a mladi kovac 
dosao je k njemu i njegovoj mladoj zeni kao od Boga 
poslan. 

Dimic nije znao, da li da se raduje, sto je nasao 
posla ili da bude tuzan, sto vise ne raoze traziti svoga 
prijatelja. Ali on se opasao svojom radnom pregacom, 
potpirio veliki oganj, a udarci cekica i jeka sa na- 
kovnja javili su ljudima, da je stari kovac ili najednom 
ozdravio ili da je nasao dobra pomagaca. 

* * * 

Od toga su prosle dvije godine, a kroz to se vrijeme 
mnogosta dogodilo. Dimic nije vise bio samo radnik 
u kovacnici nego sam majstor i suprug svoje bivse 
gospodarice. Njegov gospodar zivio je samo tri mjeseca 
poslije njegova dolaska i Dimic je poslije njegovesmrti 
htio nastaviti svoj put, da ga udovica nije sa suzama u 
ocima molila, da joj pomogne i nastavi posao, da ne 
propadne. 

Tako je ostao. Prosle su dvije godine, kroz koje je 
novi vlasnik bio obilno blagoslovljen sa zemaljskim 
dobrima; jer je bio marljiv, majstor ga je jos na svojoj 
smrtnoj postelji hvalio radi njegove marljivosti. Njegova 
zena ga je stovala i ljubila i da se nije radilo o jednoj 
stvari, njena bi sreca bila nepomucena. Naime Odic 
nije mogao zaboraviti na svoga staroga prijatelja. U 
svome blagostanju nije zaboravio na svoga druga kao 
ni onda u svome siromastvu, i jutrom, vecerom i u podne 
molio se Bogu za njega i njegove mile i drage. Njegov 
posao razvijao se tako dobro, da je koncem cetvrte 
godine u svojoj kovacnici zaposlio cetiri djetica i cetiri 
segrta. 

Jedne veceri — bilo je zimi i zemlja je bila po- 
krivena debelim snijegom — - radili su jos kovac i nje- 
govi pomocnici, da dovrse neki posao prije, nego na- 
stupi dan Gospodinov ; cekic i nakovanj nisu se naime 
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culi na taj dan, a i oganj je bio ugasen. Toga dana 
slavili su kovac, njegova zena i svi njegovi pomocnici 
Boga na nebesima i molili se pjevajuci mu slavospjeve. 
Dok su jos marljivo radili, ude u kovacnicu neki coyjek, 
moleci za malo kruha i za konak u toploj kovacnici. To 
je bio covjek, komu se po odijelu i mrsavom tijelu 
vidjela bijeda i nevolja. 

Ali sto se nalazilo u zvuku njegova glasa, dalo je 
kovacu povoda, da svoj cekic bucno baci na nako- 
vanj, pograbi svijetiljku, obasja stranca i izbliza ga 

promotri? . . 

— O, moj brate! Moj brate, dakle te opet vidun! 

Zar smo se zbilja ipak jednom susreli poslije mnogih 
godina neutazene ceznje? — vikne kovac glasmm 1 
ganutim glasom i postavivsi svijetiljku na pod, burno 
zagrli svoga prijatelja Dimica, siromasnoga lzgubljenog 
djetica. 

Dimic bi se od zacudenja bio srusio, da ga nisu 
ogrljenog pridrzale cvrste ruke njegova prijatelja. 

_ Zar si ti to zbilja? Moj dragi Odicu — promuca 
tiho Dimic. — Zar se ne stidis zagrliti tako siromasna 

covjeka kao sto sam ja? . 

— Stiditi se? Jeleno, draga moja zeno, dodi amo! 

Gledaj, ovo je moj prijatelj. 

Njegova zena dotrcala je uzrujana. 

— Djeco, ostavite posao ! Neka se danas vise ne 
cuje nijedan udarac cekica. Proslavit cemo veliki dan. 
Jeleno, raduj se s menom; moj prijatelj, moj brat opet 



se nasao! „ . 

Kada ga je njegova zena vidjela u narucaju siro- 
masna stranca, nije mogla razumjeti svoga supruga i 
s njim se radovati. 

— Idi Jeleno — nastavi sretan kovac — idi donesi 
novu kosulju i moje najbolje odijelo, a onda spremi 
najbolju veceru. Danas cemo se navecer veseliti! 

Jelena je sve drage volje poslusala. Pripremila je 
prijatelju i toplu kupelj, koja mu je poslije duga 1 
naporna puta vrlo prijala. Onda se u sobi oko stola 
sabralo malo veselo drustvo. 

— Ne smijes vise od mene otici, moj prijatelju — 
govorio je kovac, ponovo ga zagrlivsi. I da nemam 
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svoju dragu zenu, koja ce se za tebe brinuti, to bi 
opet s tobom krenuo na putovanje. 

Onda je donio veliki stolac sa naslonjacem posve uz 
pee i na njega je posadio svoga prijatelja. Klicao je od 
radosti, govoreci: „Radujte se s menom, jer sam opet 
nasao svoga dugo izgubljenog prijatelja !“ 

— Ivane, Ivane! Previse cinis za mene — u neprilici 
ce Dimic. — Pa ja nisam nista takova ucinio, da bih 
zasluzio toliku tvoju dobrotu! 

— Suti — viknu kovac — ne cu da vise nista cuj'em. 
Ti si sve dao za mene, samo da mi bude dobro, kada 
sam onda bio tesko bolestan. Da onda nisi posve zabo- 
ravio na sebe i sve zrtvovao za mene, umro bih na 
pustoj cesti nepoznatoga kraja. Ne, nikada te ne cu 
zaboraviti; pa zar tebi da ne pomognem sa obiljem blago- 
slova, kojeg mi je dao dobri Bog? Kada to ne bih 
ucinio, bio bih najnezahvalniji i najgori covjek na svijetu ! 

Nato je Dimic mirno i sa mnogo osjecaja pripovi- 
jedao povijest svoga zivota, iz koje se vidjelo, da je od 
svoga rastanka sa kovacem mnogo propatio. U V. je 
napustio svoje mjesto, da jos jednom pokusa svoju 
srecu u K. Tada je putovao od mjesta do mjesta, a kada 
se jedne veceri nalazio u nekom selu trazeci konaciste, 
bio je uhicen i predan vojsei, gdje je morao sluziti. 

U vojsei mu nije bilo dobro. Teski vojnicki zivot i 
mnoga oskudijevanja tako su ga tjelesno unistili, da je 
poslije dvije godine morao biti otpusten. 

S njim je bivalo sve gore i gore. Nijedan majstor 
nije volio dati posla siromasnom propalom covjeku, i 
tako je bio primoran priskrbljivati si kruh sa prosjace- 
njem. 

Sada se opet sastao sa svojim starim prijateljem, 
onde, gdje nikada ne bi mislio. On je naime ceznuo za 
svojim starim zavicajem i krenuo je onamo, da ondje 
umre ; sam je uvidio, da mu slabo zdravlje ne moze vise 
podnijeti putnicki zivot. 

— Bog te je doveo k meni — kliknuo je kovac, oti- 
ruci si suze sa oeiju. Onda opet rekne svojoj zeni: 
„Jeleno, to je moj prijatelj, o kojemu sam ti toliko 
pripovijedao i za kojim sam toliko ceznuo! 
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Jelena je Odicu pruzila ruku i srdacno mu govo- 
rila : „Dobro nam dosli ovdje u nasem domu. Moj mi 
je suprug mnogo pripovijedao, sa kakvom ste ga po- 
zrtvovnoscu njegovali i poznato mi je, kako je jako 
ceznuo, da vas opet vidi. Kao njegova sretna zena 
hiljadu puta vam hvala na ljubavi, koju ste mu iskazali. 
Vi ste otsada i moj brat i prijatelj !“ 

Zacudeni krojac nije odmah znao, sto da odgovori 
dragoj zeni na njene ljubezne rijeci, ali njegov prijatelj 
nije mu ni dao prilike, da to ucini. 

Okrenuvsi se svojim ljudima, rece: „Hvala i slava, 
Bogu svemogucem! Ovo je Karlo Dimic, i da ga Bog nije 
stavio u zalostan polozaj, da mora prositi, ne bih ga 
valjda vise nikada vidio. Jest, divni su Bozji putevi i 
Bog sve krasno svrsava.“ 

Onda im je pripovijedao njihovo prvo putovanje i 
kako su se susreli kod mitnice maloga slavonskog grada. 
Nato su pokleknuli i zajednicki se pomolili Bogu za 
milostivo vodstvo, moleci jos, da njihov sastanak bude 
blagoslovljen za sve njih. 

Naskoro je cijelo selo doculo o radosnom sastanku 
dvaju prijatelja, i svi su bili mijenja, da bi nuzno tre- 
bali jednoga krojaca. Odlucili su, da krojacu urede 
radnju, a on da mora ostati kod njih. 

To je kovacu bilo tek po volji. On sam kupio je 
malu kucicu za krojaca, da u njoj stanuje, a jer se 
ovaj razumio u svoj posao, nasao je mnogo musterija. 

Svome prijatelju bio je na svemu vrlo zahvalan. Na 
sve njegove izjave zahvalnosti odgovarao je: „To je sve 
malo prema onome, sto si ti ucinio za mene!" 
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— O, djeco, moram vam pripovijedati nesto novo. 

S tim rijecima stupila je u sobu lijepa mlada dje- 
vojka, odjevena po najnovijoj modi. Vise mladih djevo- 
jaka, njene sestricne, bile su ovdje zaposlene rucnim 
radom. 

— Sto je nova, Adelo? — viknule su sve zajedno. 

— Ne cete mozda ni vjerovati: Zorka Saric se obra- 
tila — - glasio je odgovor napola ozbiljan, a napola sa 
smijeskom. 

— Zorka Saric? — opetovale su mlade djevojke 
sa zacudenjem ovo ime. 

— Zorka Saric, — ozbiljno ce starija sestricna — 
pa bas ona se prije smijala svemu, sto je bilo pobozno. 

— Tako fina, elegantna mlada djevojka? Pa ona 
uopce ne ce da pogleda jednostavno obucena covjeka 
— primjeti druga. 

— Njezin otac je nevjernik, sto ce on reci na to? — 
culo se pitanje. 

— On ce je sigumo istjerati iz kuce — Adela ce. 

Poslije tih rijeci zavladala je duga sutnja. 

— No, sada ce se pokazati, da li zaista na toj 
vjeri imade toliko toga, kako to uvijek pripovijedaju 
obraceni ljudi — odlucno zapocne razgovor najmlada 
u obitelji. 

Nato ce zamisljeno starija sestra : „Ne vjerujem, da 
je jos iko u njenoj obitelji pobozan. Ona ce imati mnogo 
neprilika. Ne bih htjela biti na njenom mjestu. 

Neprilika? Ah, ne! U nasim danima nema vise pro- 
ganjanja, a i mucenika bi se danas potesko naslo — 
lakoumno, vec prema svojoj naravi dobaci Adela. 




Ona je bila Zorkina najbolja prijateljica i bila je 
zalosna radi njenog obracenja samo zato, jer ce sada 
biti kraj njihovom prijateljstvu. 

Ali i u nasim danima moze se naci tihih mucenika. 
A kako cemo vidjeti, ima i danas jos vjerskih pro- 
gonstava. 

Jedno prije podne posjetile su sestricne Zorku, 
koja ih je docekala obicajnom srdacnoscu. Njeno lice 
pokazivalo je novi, plemenitiji izraz. Ali ono je odavalo 
i crtu umora i predanosti, bas kao da se u njoj odigra- 
vaju teske unutrasnje borbe. Iako nije govorila o svome 
obracenju, a niti o miru, kojega je nasla, opet su njeni 
posjetioci jasno opazili naglu promjenu u njenom odi- 
jevanju, njenom cijelom bicu, pa i na njenom lieu. 

Zorka je bila zarucena sa jednim posve^ svjetski 
odgojenim covjekom. Vladimir Marie volio je vino i 
velika drustva, posjecivao je trke, kazalista i kina, a 
ostalo slobodno vrijeme boravio je u kavani. Za zabave 
je trosio mnogo novaca. Koliko puta se Zorka izvezla s 
njime u njegovom elegantnom hintovu, dok su drugi 
polazili na Bozju sluzbu! Bio je simpaticne vanjstine, 
covjek duha i sale, svagdje rado vidjen i obozavan. 

Kada je cuo o Zorkinom obracenju, njegovo se celo 
namrstilo. Sto? Djevojka njegova izbora, zena, koja je 
danas sutra trebala voditi njegovo otmjeno kucanstvo, 
ona hoce da postane pretjerana krscanka? Nesmisao! 
To nije mogao vjerovati. U ostalom, sve ce se vidjeti. 
Sigurno jest: on svoje dvorane za primanje, ne ce dati 
za molitvene skupstine. On ne ce dozvoliti, da propovi- 
jednici sa ozbiljnim licima, skupstinske starjesine ili 
sestre druguju sa njegovom zenom mozda u njegovoj 
kuci. Ali, to je sigurno bila uspjela sala, koju je neko 
rasirio u kavani! Kako bi se mogla kcerka Aleksandra 
Sarica, najvecega slobodnog mislioca, ikada tako pro- 
mijeniti ! To je sve skupa jedna ludorija. 

Posjetio ju je nedugo poslije njenih sestricna. Hlad- 
nim pogledom mjerio ju je od glave do pete. Ali kako 
mirno, kako ljubezno ga je primila! Njen glas, koji mu 
je uvijek zvucio kao glazba, imao je u svome zvuku 
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neku divnu uravnotezenost. Njena blaga srdacnost, njen 
otmjeni mir, njen sretan smijesak — sve je jos bilo tu. 
Ali osim toga nalazilo se u njoj jos nesta. To mu je 
odmah upalo u oci i izazvalo u njemu zlovolju, jer nije 
njenom prijasnjem bicu bilo slicno. Sto je to moglo biti? 

Bez daljnjega okolisanja nasmijan joj pripovijedao 
o glasovima, koji se sire o njoj. Njena njezna pojava 
pred njim je malo zadrhtala, njena usta nisu mogla ni 
rijec izustiti ali to je sve brzo proslo, i njemu se 
pricinilo, da je vidio preko njenog lica preletjeti traeak 
radosnoga suncanog svijetla. Njene oci jasno su se 
zasvijetlile, njeni obrazi planuli su kada je rekla: „Vla- 
dimire, molim te, nemoj to uzeti za salu; istina je, hvala 
Bogu. Ja sam postala krscankja i tek sada sam zapocela 
zivjeti. O, kada bi znao — 

Ponosan je skocio kao tigar. Nije se usudio nista 
reci, jer se^ bojao, da bi se u svom bijesu mogao zareei. 
Uzbudeno je hodao po sobi gore-dolje. Onda je stao pred 
nju. Usijana cela, nabreknutih slijepooeica i iskrivljena 
hea pitao je uzrujan : „Zar ti s time zbilja hoces reci, da 
ces s tim ljudima ici zajedno i da ces se svega, svega 
odreci? 

Isusa se mogu svega odreci ! 11 — odgovori 
Zorka blago, ali ipak odlucno. Njene rijeci nisu ostale 
bez utiska. 

Jedan cas cvrsto je stisnuo usnice. Njegov pogled 
je odao, da je bio ogorcen. Ljutim glasom rekao je: 
,,Zorko — gospojice Sarie, ako su to vasi nazori i od- 
luke, onda se nasi putevi razilaze.“ 

To je bilo dosta jasno receno. Za djevojku je na- 
stupilo tesko iskusenje ; jer ona je stasitoga Vladimira 
Marica ljubila cijelim svojim srcem. Prije nego se u 
n]°j probudila visa i cisca ljubav, on je imao cijelu 
njenu ljudsku ljubav. Bio je njen idol. Pomisao, da ga 
lzgubi, izazvala je u njenom lieu blijedilo, a u ocima 
suze. 

Kada je to opazio, pouzdao se u moljakanje. Pri- 
kazao joj, kakav ce joj polozaj dlati i vabio ju je raznim 
obecanjima, koja mogu djelovati na djevojacko sree. 




J- 
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Zadnja rijec! umiruce bila je: ..Isuse!" 
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Znao je, da se molbama moze mnogo postici; bio je 
majstor u rijecima. Prema svome govoru znao je udesiti 
sv °j glas i svoje poglede. Vise nego jedamputa bila je 
mlada djevojka blizu tome, da popusti njegovim mol- 
bama. Ali na svoje tihe uzdahe, koje je u ovim kritickim 
casovima slala prema nebu, primila je snagu, da ostane 
stalna i nepokolebiva. Kao Isusu Kristu i njoj je dosao 
napasnik: „Sve cu ovo dati tebi, ako padnes i poklonis 
mx se.“ Ili drugim rijecima: „Sada biraj: Isusa ilimene!“ 
Kada je njegov govor postigao svoj vrhxmac, sa njene 
strane nije se ocitovala nikakova popustljivost, ali bio 
je cas, da se odluci za jednoga ili za drugoga. 

Uvjerena o znacenju toga casa za njih oboje, Zorka 
je us tala. Polagano je podigla pogled i rekla odlucnoscu 
nekadasnjih mucenika jednu rijec: „Isus.“ Kod zvuka 
ovoga omrazenog imena bilo mu je, da od ljutosti 
zaskripi zubima, ali neocekivana odlucnost njene njezne, 
drage pojave i pogled njenih preobrazenih ociju napunile 
su mladoga svjetskog covjeka nepoznatim osjecajem du- 
bokoga postovanja. Njegova mrznja prema vjeri i nje- 
govo preziranje svake poboznosti bili su tako jaki, da 
su potisnuli svaki osjecaj blagosti i njeznosti, dok su 
njegovu ljubav prema djevojci posve ugusili. 

Prvi puta otisao je od nje posve ravnodusan, kao 
stranac. 

Zaruke su bile razrijesene. Tko ce opisati boli mlade 
djevojke . Ali to jos nije bilo posljednje tesko iskusenje, 
ko J e joj donijelo obracenje. Dok njeno srce nije jos pre- 
stalo drhtati od prvoga udarca, vec je nadosao drugi. 

Njezin otac bio je prema njoj uvijek ljubezan. Bio 
je na nju ponosan. Ona mu je bila najveca dragocjenost, 
koju je posjedovao. Njegovoj tastini laskalo je oboza- 
vanje njene ljepote. Nista mu nije bilo draze, nego slusati, 
kako mu kcerku hvale radi njene mudrosti. Bila je dio 
njega samoga — ona je pripadala njemu. 

Jednoga dana pozvao ju je u svoju sobu i upitao, 
kako si uopce zamislja svoj daljnji zivot. Njegovo lice 
odavaio je zabrinuti, ali neumoljivo strogi izraz. Zorka 
je odmah znala, kako je teska borba ceka. Hoce li 
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ostati hrabra? U svojoj bojazni poslala je nebesima 
vrucu molitvu za Bozju pomoc. Onda je mirno pripovije- 
dala, ali odlucno i ljubezno, da je postala ozbiljna 
krscanka i da ce pristupiti u njihovu zajednicu. 

— Dakle, ti ces se i krstiti? — napokon je upitao 
otac, videci, da je njegova kcerka bila osvjedocena o 
potrebi i ispravnosti svoga promjenjenog misljenja i 
od njega se nije dala odvratiti. 

— Da, oce — potvrdila je. 

Zraka nade obasjala je njeno srce. Nije racunala na 
njegovo odobrenje, ali nije mogla vjerovati ni to, da ce 
joj otac taj korak zabraniti. 

— Kako znades, tetka Ivana zeli vec odavna, da 
dodes k njoj — odgovori otac zapovjedno. 

— Znam, oce! 

Zorka zastrepi radi preokreta u njihovom razgovoru. 

— Dobro, mozes joj ici. 

Ove rijeci govorio je suspregnutim gnjevom. 

— Dok se ne odreknes svojih cudnih ideja, ne zelim 
te vise vidjeti u svojoj blizini. Budi takova, kakova si 
bila prije i ne ce ti na nicem manjkati. Ako; i nadalje 
ostajes kod tih smusenih sklonosti, onda sam otsada 
tvoj otac samo po imenu. 

Srce joj htjelo puknuti, kada se udaljila sa rije- 
cima: „Sve za Isusa !“ 

Ona se uistinu odrekla svega za volju svoga dragog 
Spasitelja. Ali njen korak postao je naskoro laganiji, 
omrsavila je i obolila. Teske dusevne borbe posljednjega 
vremena previse su djelovale na njeno njezno tijelo. 
Smrt se polako priblizavala. Ali njen zivot docekao je 
spokojan, blagoslovljen svrsetak. Covjek, koji ju je prije 
tesko iskusavao, klecao je kraj njene postelje i za- 
klinjao je, da mu oprosti. Je li bilo prekasno? Ne, za 
njegov vlastiti spas nije bilo prekasno. U taj cas otvorile 
su mu se oci i on je spoznao grijesnost svoga zivota. 
Dubokim tronucem svecano je obecao kraj njene smrtne 
postelje, da ce svoje srce pokloniti Bogu. I njezin otac, 
taj nad vjerom tako uzviseni covjek, promatrao je sa 
udivljenjem i postovanjem svoje dijete, kako triumfira 
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nad smrti. Samo malo njih imadu srecu, da budu svie- 
dod takova umiranja. Ona se odrekla svega, posve svega 

SLr U Zadn ^ m 6asu g^dala je prema nebu kao 

btjepan, kada su ga kamenovali. Njeno lice odsjevalo ie 
kao lice andela a njen glas imao je divan zvuk ne- 
nW h §a ®° Va - ^., ka 4 a se bla S° i mirno priblizio eas 
Pievait! n “ ’n m01a Jf., neizrecivo blagim smijeskom: 
snail Kali” SU za PJ e . vali Pj'esmu: „Pecina 

sila je" I Konacno su cuh za dnju rijec umiruce. Gla- 
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— Jesi li vee vidio divljih lavova? — upitao je 
jednom neki vjernik svoga misionara. 

Ovaj je naime zivio nekoliko godina u juznoj Africi. 

— O da, — odgovorio je ovaj. — Jedamput sam 
vidio vise njih zajedno i to blize nego mi je bilo drago! 

Nato je ispricao ovaj dozivljaj: 

„Morao sam posjetiti jednu misionsku stanicu. S me- 
nom su posli moja zena i nasa mala eurica. Jedne veceri 
opazili smo na nas uzas, da smo izgubili put. Dospjeli 
smo u posve pustinjski kraj. Ni sela, ni kuce nije bilo 
daleko unaokolo. Zemlja nije vise bila prekrivena sa 
travom, a sto je bilo najgore, nigdje nije bilo vode. Ali 
na -nasem zlom udesu nije se dalo nista promijeniti. 
Morali smo noc provesti u pustinji. Nadali smo se, da 
cemo drugoga jutra pronaci pravi put. Najveca poteskoca 
u ovom pustinjskom odmoru bila je u cuvanju volova, 
da ne pobjegnu. Kako bi bez njih mogli izici iz te 
pustinjske samoce? Udarivsi tabor, ispregnuli smo vo- 
love. Sluge urodenici posli su spavati. Moja zena i nase 
dijete ostali su u kolima. Ja sam preuzeo tesku zadacu, 
da cuvam volove. 

Ali nije potrajalo dugo i ja sam zaspao. Kada sam 
se opet probudio, svitalo je. Uplaseno sam gledao oko 
sebe, ali nisam mogao pronaci volove. Mjesto njih opazio 
sam nedaleko sebe tri velika lava. Njihove prozdrljive 
oci zurile su u mene. Od tih pogleda spopao me strah 
i uzas. Sto ce sad biti s nama? — pitao sam se bespo- 
mocan, dozivljuci Boga u pomoc. Dobri nas nebeski 
otac zaista nas je uzeo u svoju zastitu. 

Podigao se svjezi jutarnji vjetar. Na kolima se na- 
lazila jedna bijela ponjava, koja je jednim dijelom 
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visjela sa strane. U vjetru je leprsala u svoj velicini. To 
je lavovima bilo nesto nova i neocekivana, sto ih je 
vrlo iznenadilo i cega su se bojali. Neko vrijeme nepo- 
micno su gledali u leprsavu ponjavu. Onda su se poceli 
polagano povlaciti natrag, neprestano zureci u tu cudnu 
pojavu. Tako su uzmicali sve vise, dok su mislili, da 
su vee u sigurnoj daljini. Onda su se okrenuli i udarili 
u bijeg, sto su brze mogli. Bit ce vam razumljivo, da 
radi brzog uzmaka velicanstvenih gostiju nisam bio za- 
lostan. Onda sam krenuo sa crncima, koje sam medutim 
probudio, u potragu za volovima. Napokon smo ih nasli 
kraj jedne mocvare u daljini od preko jedan sat hoda. 
Sigurno su nanjusili vodu, pa je potrazili. Bilo je dobro, 
da su bili tamo prije nego su dosli lavovi. Inace bi 
sigurno neke od tih jakih zivotinja postale plijenom 
lavova. Onda smo volove vratili nasem taboristu, a 
tijekom dana, opet smo nasli put u mjesto kamo smo 
putovali.“ 

Sto mozemo nauciti iz iskustva ovoga misionara? 
Prvo, da Bog ne ostavlja svoje, koji se mole i u njega 
se pouzdaju. Misionar, njegova zena i lijepo djetesce bili 
su sigurni pod njegovom zastitom, iako su bili neoruzani 
i spavali, dok su na njih vrebala tri lava. Nadalje se iz 
toga ucimo, kako je Gospodinu lako, otkloniti od nas 
najvecu pogibao. Bilo je dovoljno leprsanje komada 
platna, da odagna krvolocne zvijeri, koje svojom sna- 
gom daleko nadmasuju covjeka. Sto apostol Pavao pise 
u prenesenom smislu, dozivio je misionar doslovce: „Ali 
Gospodin bi samnom... i izbavih se od usta lavovijeh.“ 
2. Tim. 4, 17. 



Sto moze grijeh 



Prije vise godma setao se jedan glasoviti taliianski 
umjetnik ulicama svoga rodnog grada. Razne nesrece 
posljednjega vremena, tistile su ga i zabrinjavale tako 
jak 0j da u poslu nije vise imao mira, te se gibaniem na 
svjezem zraku zelio malo rastresti. Tada mu dode u 
susret jedan mali djecak tako privlacive i napadne 
Ijepote, da je gledajuei to andeosko lice, zacas zaboravio 
na svoje muke 1 nevolje. 

-Ovo lice moram imati za svoj atelier - pomisli 
umjetnik - Ho 6 eS li, mali, doci u moj stan i siedieti 
mi za jednu sliku? — ljubezno je nagovorio malisana. 

Djecak je rado pristao. Kako se radovao, da smiie 
u umjetnikovoj radioni promatrati sve one krasne slike 
l cudnovate stvan, a jos ga je vise radovalo, kada ie 
poslije nekoga vremena vidio na slikarskom stalku kako 
mu se smijesi slika, koja je na vlas nalicila njemu. 

Umjetmka nije otsada moglo nista tako razvedriti 
kao pogled na ono slatko, neduzno lice. Kada je bio 

S™ Jan ; h POgledao je s amo na jjupku 

sliku na zidu, i lijepe crte pune pouzdanja umirile su 
nje|°vo srce i domjele mu opet potrebni spokoj. Mnogi 
posjetilac njegove umjetmcke radionice zelio je kupiti 

?e,nikT ,k ° VU ?“ ku All akoprem je um 

jetnik bio siromasan 1 eesto u novcanim neprilikama 
nije se nikada mogao odluciti na prodaju svoga , dobrog 
andela ‘, kako je nazivao tu sliku , 8 » Q ODrog 

Tako su prolazile godine i umjetnik je eesto mislio 

postaZ" K ak K’„ pita i u6i se ' B °e “A *«> i e «l" « “ 
postalo. „Kako bih rado znao, kako sada izgleda! Da 

h bi ga opet upoznao? Je li postao dobar i ispravan co- 
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vjek ili pako zao i bezbozan? A mozebit je vec i umro?“ 
Takove su onda bile njegove misli. 

Kada je umjetnik jednoga dana kao cesto prolazio 
gradskim ulicama, opazio je nekoga. mladog eovjeka, 
ciji je izraz lica bio tako zlorad, odvratan i upravo da- 
volski, da je nehotice stao i tocnije ga promatrao. 

— Kakov izgled ! Ovo bih odvratno lice rado nasli- 
kao i lobjesio ga kao priliku pokraj slike moga andela — 
rekne sam sebi. 

Mladi covjek molio je umjetnika za milostinju. Bio 
je prosjak' i tat. „Dodite k meni i dozvolite, da naslikam 
vas portrait. Platit cu vam, koliko trazite“ — ljubezno 
ce umjetnik. 

Mladi covjek pristao je na taj prijedlog i sjedio je 
za jedim skicu. Kada je ova bila dovrsena i on je primio 
za put i dangubu nekoliko zlatnika, krenuo je prema 
vratima. Tada mu padne pogled na sliku djeeaka na 
zidu. On ju je pozorno promatrao, a onda problijedio i 
zaplakao. 

— Sto vam je? — upitao ga zacuden slikar. 

Poslije nekoliko casaka mogao je mladi covjek od- 
govoriti. 

Glasno je plakao, i tpokazavsi rukom na sliku, pricao 
je slomljena glasa: „Prije dvadeset godina molili ste me, 
da vam sjedim za ovu sliku. Sada sam postao takovo 
cudoviste, da ste me zeljeli naslikati, da pokazete, kako 
moze propali covjek izgledati gadan i strasan. Tek sada 
vidim, sto su iz mene ucinili grijeh. i opacina.“ 

Umjetnik je bio prestravljen, cuvsi ovo priznanje. 
Jedva je mogao povjerovati svojim ocima i usima i na- 
pokon je sucutno upitao nesretnika, kako to, da je tako 
duboko pao. 

Mladi covjek mu je pripovjedao zalosnu i strasnu 
povijest svoga zivota. Kao jedini i rijetko lijepi sin 
bio je od svojih roditelja razmazen. Kada ih je izgubio, 
dosao je u drustvo pokvarenih djeeaka, eije zle navike i 
grijehove se naucio ljubiti. Poslije je domamljen u zle 
kuce, gdje je izgubio sav svoj novae. Prositi se stidio. 
Jer je bio nesposoban za rad, dao se na kradu. Nasko- 
lom je uhieen i zatvoren sa najgorim zlocincima. Umje- 
sto, da se u zatvoru popravi, ostavio ga je pokvareniji, 




nego sto je bio, kada je dosao unutra. Onda je propadao 
sve dublje i nije mnogo trebalo, dosao bi na vjesala. 

Njegova pripovijest bila je tako strasna stvar, da je 
umjetnika ganulo do suza. Nagovarao je mladoga eovjeka, 
da promijeni nacin svoga zivota i u tu svrhu mu je obe- 
cao svoju pomoc. Ali, ah, bilo je prekasno. 

Teska bolest, koju si je mladi covjek navukao svo- 
jim raskalasenim nacinom zivota, oborila ga je prije, 
nego se mogao popraviti. Slikar je objesio njegovu sliku 
pokraj divne djecacke glave, a kada su ga posjetioci 
pitali, zasto tamo trpi tako odvratnu sliku, onda je 
obicavao pripovijedati tuznu povijest zivota mladoga 
eovjeka. Obicno je svrsavao sa rijecima: ,,Izmedu andela 
i davola leze samo dvadeset godina grijesnoga zivota. “ 
Pouka ove pripovijesti nalazi se u njoj samoj. Svatko 
tko je procita, lako ce je pronaci. 
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— Dakle si jucer bio sa svojom majkom u gradu, da 
trazite stan? — govorio je Danko Vilic svome mladem 
drugu Ivici Kontromanicu, sretavsi ga jednoga dana na 
putu u skolu. — Je li tvoja majka nasla nesto, sto joj 
se ,dopalo? 

— O ne — odgovorio je Ivica veseo, sto je nasao 
drustvo. — Pogledali smo dva stana, ali nijedan od njih 
nije bio za nas. To su bili tako cudni stanovi, kakove 
nisam jos nikada vidio u svom zivotu. Da se dode do 
jednoga, moralo se penjati visokim uglastim stubama, po 
kojima bi se jedva kokosi penjale. 

— Kako se onda tvoja mama popela do njega? — 
zacudeno ce Danko. 

— O, tu je bilo penjanja, guranja, vucenja. Ja sam 
mamu sa obim rukama vukao gore. — Pri tome je poka- 
zivao kretnjom, kako je to radio. — Majka je uzdisala i 
stenjala. Kada se popela na jednu stubu, za tri se 
sklizala natrag. Ali ipak smo napokon dosli gore. 

Danko se smijao, sto je Ivica i ocekivao. 

— Sobiee su bile tako malene, da bi se u njima 
jedva mogle lutke uspraviti. A krov je bio pun rupa kao 
sito — nastavio je Ivica pretjerivati. 

— Oh, oh — radosno ce Danko. 

— Izgazeni pod cvilio je, kao da su pod njim sama 
gnijezda mladih miseva. A pec je izgledala kao raspucani 
top — Ivica ce sve zivahnije. 

— Pripovijedaj samo dalje, dascara mora da je iz- 
gledala saljivo. 

Danko, koji je volio tako smijesne usporedbe, nije 
ih se mogao dosta naslusati. 




Cio stan nije bio veci od golubinjaka — dovrsi Ivica 
dostojanstvenom kretnjom svoje opise. 

— Ah — smijao se Danko — naravno, da se tvojoj 
mami nije mogao dopadati takov stan. Nadam se, da je 
drugi stan bio bolji. Jer tvoja majka trazi valjda lijepu 
kucu, da se tvoj otac osjeca ugodno kod svoje obitelji, 
kada se vrati s mora. Tako mi je barem pripovijedala. 

— Drugi stan nalazio se u jednoj otmjenoj, elegant- 
noj kuci. Ni u palaci ne moze biti Ijepse. 

Ali tu je Ivica pazio, da svojim uvelicavanim opisi- 
van jem ne ide predaleko ; jer Danko je bio iz bolje 
kuce i tu si ne bi dao istom stogod pricati. 

— Ni taj vam se nije svidio? — upita zacudeno? 

— Mami je bio previse moderan — kratko ce Ivica. 

On je tocno znao, da je najamnina bila previsoka, ali 
u svome ludom ponosu nije to mogao dozvoliti. Djecaci 
su se nato rastali. Ivica je posao u skolu, a Danko 
kuci, jer su mu njegovi roditelji mogli drzati stalnoga 
kucnog ucitelja. 

Ivica je u skoli bio vrlo nepazljiv. U dzepu je ponio 
orasa. Kod prve prilike, kada mu je ucitelj okrenuo 
leda, izvadio je jedan orah i zubima ga zdropio. Njegovi 
drugovi smijali su se i dopustavali si, sto vise, pruzali su 
svoje ruke, da hvataju orase, koje im je Ivica dobacivao. 
Kada je ucitelj primjetio buku, brzo se okrenuo. Ivici 
je uspjelo u isti cas sakriti orase i dalje sjedjeti pobozno, 
kao da se nista nije dogodilo. 

— Sto si sada ucinio? — vikne ljuto ucitelj pogra- 

bivsi stap. . 

— Nista, gospodine ucitelju, ja pazim — bio je ku- 
kavicki odgovor. A to je rekao tako, kao da je uvrijeden, 
sto ucitelj na njega nesto sumnja. 

Gospoda Kontromanic bila je pobozna zena, koja je 
nastojala uvijek govoriti istinu. Svoga sina cesto je od- 
vracala od njegovoga najdrazeg grijeha: pretjerivanja i 
izvrtanja. Njegov otac, koji se bas nalazio na dugom 
morskom putovanju, bio je u svojim rijecima i postup- 
cima otvoren i posten. Ali on nije svoje rijeci uzimao 
previse tocno. On nije smatrao opasnim, nesto malo pre- 
tjerivati, nesto ispustiti ili svoje izjave iskriviti. Ako 
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su se njegove rijeci, koje su bile saljive, rado slusalet, 
onda je vec bio zadovoljan. 

Poslije svrsenoga sata djecaci su trcali u dvoriste, 
gdje je Iviea sa jednim drugom dosao u sukob radi 
lopte. Nije doslo do tucnjave, ali djecaci su si govorili 
strasno pogrdne rijeci. Iviea se na njih nije ljutio, a 
nije ni mislio na pogrde, koje je on izgovorio. Ali dobro 
je znao, da ih u majcinoj prisutnosti ne bi nikada smio 
izustiti. Medutim, tko bi ga ovdje pozvao na odgovor- 
nost? Svoju savjest vec je odavno toliko umirio, da se 
nije vise za svaku sitnicu javljala. 

Iviea je od skole do kuce imao oko pola sata hoda. 
Popodne je bilo spamo, a on je bio jos umoran od 
trazenja stanova. Sto je moglo biti ugodnije od kratkoga 
spavanja na svjezoj livadi, mimo koje je bas prolazio? 
Misljeno — ucinjeno! Baeivsi svoje knjige na travu, na- 
skoro je zadrijemao.... 

— Nije li ono Iviea Kontromanic, koji onde spava? 

— pitao je Danko Vilic, prolazeci kraj livade sa svojim 
drugom. Emile, idem k njemu. Taj se razumije u .sale, 
kao malo tko. On je zgodan decko. S njim u drustvu 
covjek se uvijek mora smijati. 

Drugovi su se pozdravili i rastali. Danko je svoga 
druga otpratio komadic puta samo onako iz zabave. 
Priblizavao se pospancu u namjeri, da ga malo zadirkuje. 
Ali kada je Ivicu cuo kako u snu nesto govori, posve je 
zaboravio, sto je namjeravao. Prignuo se, da moze bolje 
razumjeti. Posve tocno je razabrao rijeci: „Ja ne mogu 

— ja ne mogu to izbrisati!,, Poslije nekoliko casaka 
Iviea se naglo prenuo iz sna. Izgledao je prestrasen, a 
celo mu je bilo puno nabora. Presavsi rukom kroz kosu, 
podignuo je oci i na svoje cudo opazio pokraj sebe 
svoga prijatelja. 

— Danko, kako si dosao ovamo? — vikne, podig- 
nuvsi se. 

— Prolazio sam ovuda sa svojim drugom i opazio 
sam te vec od puta. Veselit ce me, ako cemo moei jos 
malo zajedno biti. Hoces li mi nastaviti pricati, kako si 
trazio stan? 

Iviea nije nacinio lice, kao da je raspolozen za 
takovo pricanje. 
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— Kako si najedamput miran i zatvoren ! Pa ti jos 
napola spavas ! 

Opazio je, da se Iviea cudno promijenio. 

— Sanjao sam — odgovori Iviea, trljajuci si oci. 

— Sigurno si sanjao nesto smijesna — nastavi Dan- 
ko. — Ovakoga saljivdiju kao sto si ti, sto moze drugo 
zanimati. Reci, a sto nisi mogao izbrisati? Radi cega si 
bio tako zabrinut? Propovijedaj mi svoj san. 

Kada je Iviea cuo, da je u snu govorio i da ga je 
Danko slusao, pristao je, da pripovijeda svoj san. 

— Mislim, da sam ti cesto pripovijedao cudnovate 
stvari, koje sam navodno sanjao, ali sto nije bilo istina 

— odgovori uzdahnuvsi. 

— Ali taj tvoj san na livadi moras mi pripovijedati 

— navaljivao je Danko, obujmivsi svoga prijatelja i 
tako su lagano posli putem. 

— Imao sam cudan san — zamisljen ce Iviea. — 
Mislim, da ima vise pouke, nego svi sni, koje sam do 
danas imao. Jer ostajes kod toga, da ti ga ispripovjedim, 
to slusaj, Danko. Ali ovaj puta cu ti sve iskreno ispri- 
cati. Povod mome snu lezi u mome jucerasnjem trazenju 
stana. 

— O, zgodno! Sigurno si sanjao, da si se verao u 
visoki kokosinjak i za sobom si vukao svoju majku, koja 
je uzdisalaj i stenjala — rekne Danko smijuci se. 

— Stube, po kojima smo se jucer penjali, nisu bile 
tako strme — ispravi Iviea svoju tvrdnju od prije podne 

— a sobice u onom stanu nisu bile tako niske, da se 
covjek morao sagnuti. A ni pod nije bio tako izgazen 
kao sto sam pricao. Pec je doduse bila starinska, ali jos 
uvijek posve uporabiva. Danas prije podne brbljao sam 
same gluposti. 

— Ah, to nista ne cini. Ipak je bilo vrlo zanimljivo 

— dobaci Danko. — Cinilo se, kao da prije zali to pri- 
znanje, nego se raduje radi probudenja savjesti svoga 
prijatelja. Ali da ovaj radi svoje zabrinutosti ne zaboravi 
na svoje obecanje, nastavi: „A sada pripovijedaj svoj 
san!“ 

— Sanjao sam — nastavi Iviea posve svjez — da 
sam opet trazio stan. Ali moja majka nije bila s menom. 
Dosao sam u neku vrlo lijepu kucu. Po njoj me je vodila 
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jedna starija gospoda. Uvjeravao sam je, da je to bas 
stan, kakov si zeli moja majka, a da ce se dopasti i 
mome ocu, koji hoce da imade uvijek sve lijepo i 
skladno, kada se povrati sa morskoga putovanja. Pomisli 
si, Danko, tapete na zidu bile su bijele kao snijeg. Ni- 
jedna mrlja nije na njima bila. A kada je suneano 
svijetlo palo na tapete, odsjevale su kao zlato. Ja sam 
to sve vrlo hvalio. Nato mi je gospoda rekla: „Da, ljudi, 
koji su dosada ovdje stanovali, govorili su uvijek samo 
(dobre i lijepe rijeei. Zato su tapete i ostale tako ciste. 
Jer ove tapete su svjedodzba i svaka zla rijec, koja se 
ovdje izgovori, zamrlja zid.“ 

— Tapete su svjedodzba ! — viknu Danko, nasmijav- 
si se. — U svom zivotu nisam nikada takova sto cuo! 

— Ni ja — potvrdi Ivica.. — Ali slusaj dalje! Gospo- 
da je poslije toga otisla, a ja sam se opet nalazio u 
svojoj sobi. Ali najednom je i ona bila oblozena bijelim 
tapetama. Po sobi sam malo pospremao, a onda zatvorio 
zastor, da zaprijeeim jaki ulaz suncanom svijetlu. Cekao 
sam na svoga oca, kadno si u sobu unisao — ti. 

— O meni si sanjao? — zacudeno ga prekine Danko. 
— Mislim, da te nije bas obradovalo, vidjeti me u svome 
snu; jer tvoje lice ne odaje bas dobro raspolozenje. 

— Ali tome nisi ti kriv — odgovori Ivica. — Onda 
sam sanjao, da smo se razgovarali, a ja sam ti pri- 
povijedao razne gluposti, bas kao jutros. Smijali smo se 
i salili. Tada se ti najednom u nesta zagledas i viknes: 
„Sto se dogodilo sa tapetama?" Ja pogledam, i, oh, sto 
sam opazio? Na cistim bijelim tapetama, koje se na sun- 
cu ljeskale, pojavile su se mnoge erne mrlje. Odmah 
sam znao, da je svaka moja luda rijec sakrivila po 
jednu mrlju. Pobjesnio sam; mislio sam na svoga oca, 
koji ne trpi prljavih tapeta i nered. Psovao sam i gospo- 
du, koja me vodila u ovu otmjenu kucu, jer sam mislio, 
da je ona kriva tom ostecenju zida. U svojoj uzrujanosti 
upotrebio sam sve moguce pogrdne rijeei i pomisli si, 
Danko, na moj jos veci uzas, moje rijeei izazvale su na 
tapetama veliku crnu mrlju. 

— U toj kuci — primjeti Danko — covjek bi se 
naucio malo govoriti, inace tesko da bi se na zidu moglo 
pronaci komad cistoga mjesta. A kako se svrsio tvoj san? 
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— Videci bijeli zid posve zaprljan, tako sam bio 
ljut, da sam udarao nogama o pod. Zle rijeei nisam smio 
izgovoriti, ako nisam zelio, da zlo jos povecam. Uzalud 
,sam nastojao, da izbrisem mrlje. Cini se, da su upravo 
prodrle u zid. Pogled na njih izazivao je u meni strasan 
bijes. Dok sam tako zdvajao, unisao je u sobu nas 
sluga Jakob. 

— Uh, taj tek znade psovati i kleti — primjeti Dan- 
ko, koji je poznao Jakoba kao strasnoga psovaca. — 
Moj otae mi je zabranio, da se s njime upustim u raz- 
govor. Taj bi tapete zacas oblozio crnim mrljama! 

— Tako je i bilo — nastavi Ivica. — Tek je unisao, 
niknuse na tapetama mrlja za mrljom, erne i crvene! 
Cudeci se tome, zaceo je strasno kleti. U isti cas, kada je 
zlorabio Bozje ime, pocnu tapete na jednom mjestu gor- 
jeti. Vatra se brzo sirila i naskorom je cijela lijepa 
kuca bila u plamenu. Od straha i uzasa probudio sam se. 

— To je bio zbilja cudan san — odahne Danko, koji 
je sa najvecom napetoscu slusao Ivicino pripovijedanje. 
— Drago mi je, da nasa kuca nije tapecirana sa bijelim 
svjedodzbama i da mozemo govoriti sto hocemo, a da 
se ne ukazuju nikakove mrlje. 

— Ali moguce nase rijeei ostavljaju ipak negdje 
erne mrlje — zabrinuto ce Ivica i gledajuci u zernlju, 
mislio je na rijeei svoje majke. Kako su mu se one sada 
pricinjale istinitima ! 

— Cini mi se, da te zabrinuo ovaj san — Danko 6e 
svome zamisljenom prijatelju. — Ali, govorimo o necem 
drugom ! 

Djecaci su se razgovarali o raznim stvarima, a 
onda se razisli. Ali jer je Ivica Kontromanic morao i6i 
dalje, mogao je jos razmisljati o svome snu. 

— Kakove beskorisne, lazne i zle rijeei govorio sam 
jutros! — govorio je u sebi. — Koliko hiljada, takovih 
izlisnih rijeei presle su moje usne! A nikada nisam 
mislio, da su tako zle, da ce za sobom ostaviti kakovu 
mrlju. A ipak mi je majka cesto pripovijedala, da ne- 
beski otac zapisuje svaku rijec. Zar mi nije vec citala 
iz biblije, da cemo o svakoj suvisnoj rijeei koju izgo- 
vorimo, morati jednom polagati racun? Ako vec svaka 
suvisna rijec dolazi pred sud, sto ce tek biti sa laznim 
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rijecima, pa sa kletvama ! Ne znam, da li sam ikada 
kleo, ali zlih rijeci izgovorio sam vise nego sto imam 
kosa na glavi. Sto ee biti onda, ako cu o svima njima 
morati jednom polagati racun? Ah, kako sam ja ipak 
veliki grijesnik ! 

Te su misli Ivicu jako uzrujale. Sada je spoznao, 
da je njegovo srce zamrljano grijesima i da ne moze 
nista uciniti, da te mrlje opet nkloni. Kada je njegova 
majka te veceri prije spavanja s njime govorila, ispri- 
cao joj svoj san'i i utisak, koji je na njega ucinio. 

— Ako Bog kaznjava svaku zlu i suvisnu rijec, 
sto ce onda biti iz mene? — pitao je zdvojan. — U 
buduce cu biti bolji i dobro cu paziti na svaku svoju 
rijec; ali pogrjeske koje sam ucinio, ne mogu vise 
popraviti. 

Onda mu je majka citala iz biblije, kako se mrlje 
grijeha i poroka, sad bile to izlisne, lazne i zle rijeci 
ili zla i bogumrska djela ipak mogu iskorjeniti. Blago 
mu je prikazala, kako covjek moze pred Bogom opet 
biti cist. Samo Kristovim djelom spasenja moguce nam 
je, postici oprostenje svih svojih grijeha i prijestupa. 
Isus je na sebe uzeo sve grijehe, koji su pali na nasu 
dusu. Ako vjerujemo u njega i ako drzimo njegove za- 
povijedi, onda mozemo primiti njegovu milost. Krist je 
za nase grijehe umro na krizu. Svojom krvlju otkupio je 
nase grijehe i do nas je, da ne proigramo tu skupocjenu 
zrtvu. Citajmo i proucavajmo rijec bozju i drzimo u 
zivotu njena nacela. 

— Majko, a ako nas grijeh opet nadvlada? — pi- 
tase zabrinuto Ivica. 

Kako same namjere malo koriste, doznao je sam 
preko dana i njegovo srce nije vise moglo naci mira. 
Majcine rijeci davale su mu tracak nade, da ee ipak 
moci popraviti ono, sto je dosada einio. 

Gospoda Kontromanic je kao razumna zena odmah 
primjetila, da Ivicino djetinjsko srce crvotoci necista sa- 
vjest i da mu je mnogo stalo do toga, da se popravi. 

— Moj dragi Ivice — rekne mu ljubezno, osjecajuci 
njegove dusevne brige — uvijek se pojavljaju iskusenja, 
da covjek zapadne i vrati se u stare poroke. Katkada 
i uspiju, da nadvladaju nase ljudske slabosti i mi im 
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onda podlegnemo. Ali zato ne smijemo klonuti duhom. 
Molimo se Bogu, da nam dade snage, da budemo spo- 
sobni oduprijeti se nastojanjima sotone, da nas navede 
na grijesne cine. Ako budemo porazeni, to je dokaz, da 
smo bili sami i da nam Bog nije pomogao. Onda smo si- 
gurno propustili i zanemarili molitvu ili kakovu drugu 
nasu duznost, tako, da se Bozja milost od nas okrenula 
i ostavila nas same u borbi sa starim zavodnikom. Ako 
nas nas poraz razalosti i navede na iskreno i vruce 
pokajanje, onda cemo dobiti blazeni oprost, a crna 
mrlja na nasem srcu biti ce izbrisana. 

— Majko, zivot je ipak vrlo tezak — zamisljeno 
ce Ivica. 

— Za pravoga krscanina nije, moje dijete — od- 
govori gospoda Kontromanic odsjevom radosti u ocima. 
— Covjek u nijednoj zivotnoj prilici ne mora biti osam- 
ljen. U malim i velikim borbama pomaze mu nebeska 
snaga. Kakovo unutrasnje zadovoljstvo osjeca covjek, 
ako se s vremenom na nasem karakteru ukazu bijela 
mjesta, gdje su prije stajale mrlje! A i tebi se bolje 
dopala cista i bijela tapeta, nego li ona zamrljana. Tako 
cisti zivot pruza mnogo vece zadovoljstvo, nego zivot 
grijeha i mrlja. Zar nije tako? 

— Majko, uz Bozju pomoc i ja cu nastojati, da 
budem cist — Ivica ce duboko tronut. 

Nato su oboje kleknuli i tiho se pomolili Bogu. 
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v , 01 gi ca je bas citala bibliju, koja je jos otvorena le- 
zala nil njenom krilu. Ali ona nije gledala u nju, nego 
je zamisljena utonula u razgovor sa samom sobom. 

. ~ rekne poslije kratkog vremena — ne vie- 

rujem, da imam ikakav talenat. Svi drugi imadu ga 
bilo za sto. Uciteljica je govorila o Emi, da ima talenta 
za giazbu. Marica Kekic znade lijepo risati i sada ce 
uzimati satove za slikanje. Samo ja nemam nikakova 
dara Moguce, da se u toj prici misli samo na odrasle. 
Ah, kadc bih 1 ja spadala medu sluge, koje je dozvao 
gospodar, da im razdijeli svoje imanje! 

, v , ^ t ? 1 ? sa j°3 n i z Bee potekle vrele suze i ona je 
tesko uzdahnula. J 

Tetka Berta bas je prolazila kroz sobu i opazivsi, 
da je njena mala necakinja tako tuzna, pristupi joi i 
brizno je upita: „Sto ti je, 01gice?“ 

tet. 0 Berta, — uzdahne rastuzena djevoj- 

C1Ca I - ! 33 mislim > da nemam talenta bilo za sto i zato 
sam tako tuzna. 

Tetka jeodmah shvatila o cemu se radi. Opazila 
je, a je (Jlgica citala pricu o povjerenim talantima i 
da je tako dosla do razmisljanja o svojoj vlastitoj na- 
darenosti. Akoprem je namjeravala obaviti neki drugi 
posao, ipak je smatrala svojom duznoscu, da nesretnom 
ohxabri PrUZ1 P ° trebno raz jasnjenje i razveseli ga i 

kl A J d ®’ OJgice, da zajedno procitamo tu pricu — 
blago ce tetka Berta. - Moguce cu moci, da ti e dobro 
rastumacim. J 

i reM? 3 ^ ^ U&nila ’ UZela 36 nekoli ko rijeci iz price 
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— Je li ti, Olgice, upalo u oci, da tu stoji, da je 
gospodar razdijelio talante „svakome prema njegovoj 
moci?“ Sto mislis, sto to znaci? To nije uzalud receno, 

— On je svakome dao onoliko, koliko je tko kadar 
korisno upotrebiti — odgovorila je Olgica nakon krat- 
koga razmisljanja. 

— Vrlo dobro, Olgice — potvrdi tetka — i biblija 
ne trazi od nas vise, nego sto upotrebom svih nasih 
sposobnosti mozemo ciniti. Ti si jos dijete i stoga Spa- 
sitelj trazi od tebe samo onaj rad, koji odgovara snazi 
i sposobnosti tvojih djetinjskih godina. 

— Ali sto da cinim? — uzdahne Olgica, jos uvijek 
zdvojna radi svoje nesposobnosti. — Ja ne znam ni 
pjevati ni igrati glasovir kao Ema. Ja ne mogu toliko 
dati za misiju kao Elza Berkovic; ona od svoga oca 
dobiva uvijek mnogo novaca za razne potrebe. Ja ne- 
mam sposobnosti za pismene zadace kao Mariana Tur- 
cic. Pa sto da onda cinim? 

— Sve te prednosti tvojih prijateljica, koje si sada 
spomenula_, draga Olgice, sigurno su takovi _povjereni 
talanti — odgovori tetka. Onda pogleda znacajno u oci 
svoje male necakinje i rekne: „01gice, jesi li vec mi- 
slila na to, da su i prigodne prijateljske usluge tako- 
der neki darovi? Bas te darove smatram necim naro- 
citim, samo se kod malo njih mogu naci. 

U taj cas je tetka Berta pozvana, da nekome pode. 
Poljubivsi svoju malu necakinju, koja je postala nesto 
vedrija, izasla je iz sobe. 

— Prijateljske usluge — mrmljala je Olga, pola- 
gano silazeci niz stepenice. — Sada cu poci Danici 
Feric i s njome cu o tome razgovarati. Mozebit cemo 
pronaci priliku, da ucinimo kakovu prijateljsku uslugu! 

Vec je uzela svoj sesir, da ga postavi na glavu, 
kadno se na vratima pojavi njen brat Zvonko^, zvizl- 
deci punim ustima. 

— Olgice - — viknu joj — mogla bi mi uciniti jednu 
veliku uslugu. Budi tako dobra, pa mi brzo zakrpaj 
moje rukavice i prisij mi gumb na kaputu. Ajde, budi 
tako dobra. Ja cu odmah opet otici! 

— I ja — vec je Olgici bilo na jeziku, ali se sjetila 
nedavnoga razgovora s tetkom Bertom i cuvala se, da 
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mu nepovoljno odgovori. Stoga je samo rekla: „Price- 
kaj samo casak, idem po svoju korpicu sa sivacim pri- 
borom. ^ 

Onda je sjela, zakrpala rukaviee, prisila gumb i 
popravila malu oderotinu na postavi kaputa. 

. . Rado bih znala da li to spada rnedu prigodne 
prijateljske usluge — pomisli poluglasno i ne misleci na 
prisutnost svog brata. On je bio zadubljen u citanie 
novina iza kojih se sav sakrio. 

Sigurno se racuna kao takova — primjeti Zvonko 
zadovoljno, cuvsi saputanje svoje sestre. — A meni je 
to dapaee vrlo ugodna prijateljska usluga. Savjetujem ti, 
Ulgiee, da 1 drugima cinis takove usluge, ako ti je 
stalo do tQga, da usrecavas ljude! 

Olgica nije ocekivala tako ljubezan odgovor. 

— Bas sam razmisljavala o talantima — rekne kao 
da se ispricava. Ali bratova razgovorljivost nagnala ju 
je, da ga ppita : ,,A kakov talenat imas ti? 

~ Cini se, nikaki drugi, nego da svojoj dragoj 
maloj sestn dadem posla — salio se brat. — Bojim 

se, da sam o tome premalo razmisljavao, Olgice 

otvoreno je priznao. „Jesi li gotova?“ - pitao je dalje. 

Una je bas posao dovrsila. Zvonko joj zahvalno 
stisnuo ruku i otisao. Cini se, da se vrlo rado uklonio 
taxovim daljnjim pitanjima. 

.. Olgica nije ni slutila, da je i svojim rijecima 
ueimia svome bratu jednu prijateljsku uslugu; jer niene 

djela 1 da je SU ga potlcale na razmisljanje, a i na dobra 

— Objed je preblizu, a da bih jos dospjela ici svoioi 
prijateljici Damci - zalila je Olgica, podignuvsi se. _ 

knjige 3 d ° rUcka mo § 11 nastaviti citanjem svoje lijepe 

Sa tim rijecima unisla je u sobu, gdje je ostavila 
svoju knjigu. Tu je njena baka bila zabavljena plete- 
njem carapa. Opazivsi svoju Olgicu, rekne joj: „Moze 
li moja mala cunca ostati malo ovdje, da mi pomogne 
rasplesti pamuk . Za mo je stare oci to je pretezak posao. 

Olgica je najpripravnije poslusala baku, a kada je 
poslom blla gotova, bili su svi pozvani na objed. 
Mislua je na svoju knjigu, i uzdahnula je. Ali baka ju 
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je u taj cas pomilovala po uvojcima i srdacno joj za- 
hvalila na usluzi tako, da je osjecala, da baka znade 
za njeno savladanje. Bilo je cudnovato, ali baka je sve 
znala, bez da joj se ista spomenulo. 

Poslije podne je Olgica morala poci na sat za ri- 
sanje. Vrativsi se kuci, cula je, kako se njena majka 
i baka u sobi razgovaraju. 

— Danas sam posjetila gospodu Malic — govorila 
je tetka Berta. — Preko cijele zime jedva je mogla 
izici iz kuce; sirota nema nikoga za svoje malo dijete 
i za kucanstvo. 

— Jest, nisam je vec dugo vidjela na molitvenim 
casovima. Inace je ona redovito dolazila — odgovorila 
je njena majka. 

Olgica je posla u svoju sobu i dala se na citanje 
knjige. Ali neprestano je morala misliti na gospodu 
Malic i molitvene casove. 

— Ah — pomisli glasno, ostavljajuci dosadne misli 
— to je zgodna prilika. Rado bih posjetila molitveni cas ! 

— Ali jednu vecer ipak bi mogla ostati kod dje- 
teta gospode Malic, barem jednu vecer, — nastojao 
je u njoj neki glas, da joj umeksa srce. Na to odlozi 
knjigu i potrazi svoju majku 

— Majko — ona ce oklijevajudi i sva ervena — da 
li bi ti bilo pravo, kada bih isla preko, da pripazim 
na dijete gospode Malic, da ona moze veceras pohoditi 
molitveni cas? 

— Slobodno, slobodno moje dijete — radosno pri- 
voli majka. — Mislim, da je to vrlo zgodnaj i prikladna 
prijateljska usluga za jednu malu djevojku. S time ces 
mnogo pomoci meni, jer inace bih ja danas isla preko. 

Kada je Olgica predvecer dosla gospodi Malic i 
ponudila se, da ce pripaziti na njeno djete, bila je 
ova vrlo radosna. 

— Vec sam dugo zeljela, da mogu opet jednom 
posjetiti molitveni cas! — izgovorila je tiho blagim 
tronucem. 

Olgica je savjesno pazila na povjereno joj dijet.e 
i bila je vec umorna, kada se povratila gospoda Malic. 
Njeno sretno lice i njena zahvalna rijec bile su joj 
obilna nagrada. 
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— Jeli moja mala necakinja imala danas prilike, da 
ucini koju prijateljsku uslugu? — pitala je tetka, kada 
joj Olgica dosla pozeljeti „laku noc“. 

— Toliko, draga teto, da se skorom cudim radi svoga 
talenta u tom, akoprem sam u stvari obavila sumo 
male stvari — odgovori Olgica puna srece. 

Cini se, da se i tetka vrlo radovala, sto su njene 
rijeci imale takov uspjeh. Ona je pohvalila svoju neca- 
kinju i potaknula je, da i u buduce upotrebljava taj 
talenat. To je onaj, koji covjeka najvisc cini omiljclim. 
Kao svi darovi i sposobnosti i ovaj ce se dar razviti 
samo obilnom njegovom upotrebom. Na taj nacin ne ce 
ni ona jednom doci pred Boga praznih ruku. 



Uslisana molitva 



U lijepoj kucici nedaleko grada Z. stanovala je 
obitelj Andric. On je bio ugledan gospodin, ali i pobo- 
zan krscanin. I njegova zena bila je uvjerena Isusova 
ucenica. Bila je njegov vjeran drug i pomagala mu je, 
da djecu, koju im je Bog dao, odgaja u duhu Gospod- 
njem. Oni su djecu odmah spocetka naucili, da se Za- 
jedno s njima klanjaju pred prijestoljem milostti i izmole 
za svaki dan bozanske mudrosti i snage. 

Svi, koji su njihovu djecu poznavali, primjetili su, 
da su nastojanja njihovih roditelja, da ih izgrade za 
dobre znacajeve, vrlo dobro uspjela. I mladi i stariji 
bili su poslusni, medusobno ljubezni, a prema drugima 
cedni i dobrostivi. Domaci zivot ove obitelji smatrao 
se u cijeloim kraju uzorom obiteljskoga zivota. U cije- 
loj kuci vladala je cistocai i red. Iako je sluzincad bila 
uvijek ljubezno upozoravana, da nista ne propusti i da 
svoje duznosti savjesno vrsi, svako se upravo ponosio, 
sto je imao prednost sluziti u ovoj krscanskoj obitelji. 
Svaki dan skupili su se svi clanovi doma na zajednicku 
jutarnju poboznost, kojom se zgodom citala Bozja rijec 
i molilo se za blagoslov nebeskoga oca. Na isti nacin 
se i zavrsio svaki dan. S jedne strane, to ih je sve me- 
dusobno svezalo, a s druge strane, nisu tako nikada za- 
boravili na svoju ovisnost od vjecnoga Boga na nebu. 
U takovim obiteljima Gospodin rado boravi i nikada ih 
ne zapusta, pa ni onda, kada ih stignu teska iskusenja. 

Bilo je vrijeme zetve. Jedne olujne veceri najednom 
je tisina ove spokojne kuce narusena jakim udaranjem 
cekica o vanjska vrata. Jedan sluga pohitio je, da ih 
otvori, kadno pred sobom ugleda dva snazna covjeka. 
Predali su mu pismo, rekavsi zapovjeclnickim glasom: 
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„Ovu cedulju predajte vasem gospodaru i brzo nam 
donesite odgovor; mi cekamo na njega. Zurite se!“ 

SJuga je bio vrlo zacuden cudnim ponasanjem tih 
stranaca i obecao im, da ce izvrsiti njihovu zeljuf i od- 
mah se povratiti. 2urno je posao u gostinjsku sobu u 
kojoj se obitelj zadrzavala i predao pismo. Onda je 
toeno promatrao lice svoga gospodara, dok je ovaj ci- 
tao. Cudno ponasanje stranaca dalo mu je povoda slut- 
nji, da pismo ne sadrzi nista dobra. Majka i djeca bili 
su zacudeni; i svi su se skupili oko oca. Sve je spopao 
strab, videci, da je otac procitavsi jaismo problijedio. 

Otac je primjetio njihovu bojazan. Prije nego je 
itko pitao za sadrzaj pisma, on je ukratko saopcio 
njegov sadrzaj. ,,To nije nikakvo radosno pismo. Ali 
ipak, moji dragi, ne uplasite se! Stavljeni smo samo na 
kusnju, da li iskreno vjerujemo: „Je li Bog uz nas ili 
je protiv nas!“ Budite hrabri i slusajte, sto u jnsmu 
stoji . ,,Stovani gospodine! Voda jedne velike razboj- 
nicke bande stoji pred vasom kuconr i trazi, da mu prije 
jutra. ostavite kod vrtnih vratiju svotu od 50.000 dinara. 
U slueaju vasega neposluha, vasa ce lijepa kuca postati 
ove noci plijenom pozara. Voda“. 

7~ Gospode nebeski, pomozi nam — zajauce gospo- 
,. a ’„ pise pismo. Djeca su zaplakala, a slu- 

zmcad, koja se medutim sabrala, drhtala je od uzasa, 
kao da vec cuje praskanje plamena. Samo otac je ostao 
miran. Poslije kratkoga vremena uzme pero i napise: 
„Stovani gospodine! Vi zapovjednicki trazite jasan od- 
govor. Evo ga: Ja ne cu udovoljiti vasoj zelji. Ako je 
Bozja volja, da moju kucu unisti pozar, to se nadam, 
da cu tu sudbinu ponizno moci docekati u cvrstom po- 
uzdanju : „Gospode, neka bude volja tvoja!“ Ali jedno 
je sigurno, da u vasoj moci nije, da takovu nesrecu na 
mene navalite. Bog je svemoguc, pa kakogod bila vasa 
namjera, samo on je onaj, koji vlada. Sa krscanskim 
postovanjem itd.“ 

U taj cas se ponovno zacuju udarci na vratima, a 
sluga se pozuri, da im uruci odgovor svoga gospo- 
. r . a ' . G nl su pismo citali kraj slaboga svijetla male 
svijetiljke, rekavsi prijetecim glasom sluzi, koji ih je 
toeno promatrao: „Tvome gospodaru saljemo jos jedan 
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ljubezni pozdrav i porucujemo mu, da cemo ga skorom 
osobno pesjetiti.“ Rekavsi to, oni se ljutito udalje. 

Kada se sluga povratio u sobu, gospodin Andric 
dao je sva vrata zatvoriti, a onda rece: „Sada kleknimo 
i pomolimo se Svemogucemu za njegovu pomoc, jer bez 
njegove volje ne moze sa nase glave pasti ni jedna vlas“. 

Svi su slusali i sa zarom pratili molitvu svoga 
gospodara, preporucujuci cijelu kucu visokoj zastiti Bo- 
ga, Boga vlasti i pomoci. To su bile rijeci, koje su do- 
lazile iz srea puna cvrste vjere i bojazni. Te rijeci 
nisu mogle biti neuslisane. Svi su se podigli okrijep- 
ljeni. Nestalo je svake brigje i bojazni. Utjeseni i P un i 
pouzdanja, ocekivali su cas iskusenja, spominjuci se 
Bozjega obecanja : ,,Ne cu te ostaviti, niti cu od tebe 
odstupiti" i rijeci psalma: „U Boga se uzdam, ne bo- 
jim se; sto ce mi uciniti tijelo !“ 

Bas je izbijala ponoc. Najblize susjede, koji su 
stanovali daleko, po prilici jedan kilometar, nisu mogli 
pozvati u pomoc, jer se moralo racunati s time, da ce 
razbojnici uhvatiti glasnika. Veliko zvono, koje je obic- 
no zvonilo, da za slucaj nenadane nesrece sazove oko- 
lisne ljude, otpremljeno je prije nekoliko dana u grad 
na popravak. Ukratko, spasenje je bilo moguce samo 
zahvatom Bozje milosti. Oluja je na mahove zestoko 
potresla kucom, bas kao da zeli uvecati uzas te noci. 

Ali sto se desilo? Oko dva sata ujutro, najavlji- 
vala je grmljavina, da se priblizava velika oluja. Munja 
je sjevala za munjom, a grmljavina se je neprestano 
orila. U kakovom strahu je bila cijela obitelj! Svi su 
bili pripravni na najgore. Posve su zaboravili na strasne 
prijetnje zlikovaca, ocekivajuci sa najvecom napetoscu 
svrsetak oluje. Najednom zrakom sijevne uzarena munja, 
razsvijetlivsi cijelu sobu jarkim svijetlom. Odmah zatim 
zatutnji i grune strasan groin, da su zazvecali svi 
prozori. 

— Grom je udario — viknu cas kasnije uzrujani slu- 
ga. — Stagalj gori! 

Tako je i bilo. Cio stagalj bio je u plamenu. Na 
srecu je bio dosta udaljen od kuce tako, da ona nije 
bila u opasnosti. Ovaj grom bio je zadnji te strasne noci. 
U daljini se jos cula mukla orljavina oluje, koja je ju- 
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rila dalje. Oluja je prestala, nevrijeme se sleglo. Cet- 
vrt sata poslije toga, vani je sve ozivjelo. Zaculi su se 
dobro poznati glasovi susjeda, koji su pohitili na ga- 
senje pozara. Sada su i gospodin Andric i njegovi ljudi 
posli gorucem staglju. Kako su bili zacudeni, kada su 
nedaleko od njega nasil les jednoga covjeka, kojega 
je sluga prepoznao kao jednoga od stranaca, koji su 
mu urucili ono pismo. To je uistinu bio strasni haram- 
basa. Grom ga je oborio, kada je bio na putu, da izvrsi 
svoju zlikovaeku namjeru, da potpali imanje gospodina 
Andrica. To ga je stojalo zivota. Njegovi ortaci osta- 
vili su ga; i udarili u bijeg, videci, da je pao na zemlju. 

Pomocu dobrih susjeda vatra je naskoro ugasena. 
Steta je bila razmjerno malena. Nato je gospodin Andric 
sabrao sve jprisutne oko sebe i pripovijedao im je sve 
cudne dogadaje te noei. Svi su bili zacudeni. Kada je 
les razbojnika bio odnesen, nasla se kod njega jedna 
cedulja, koja je odala imena svih njegovih ortaka. Oni 
su vec dulje vremena uznemirivali cijelu okolicu. 

I ovo divno i cudno oslobodenje dokaz je, da sve- 
mogucem Bogu nije tesko spasiti svoju djecu iz ruku zla 
i unistiti sve namjere bezboznika. 




Spasonosna rijec 



Hrvoje Markovic bio je jos mlad covjek, a vec je 
poceo propadati. Iako je po svojoj naravi bio vrlo dobro- 
cudan, a u svome poslu marljiv i spretan, nije posje- 
davao snagu voljei i tako je postao zrtva pijanstva. Radi 
toga je izgubio svoje mjesto u tvornici strojeva i njie- 
gov sadasnji rad sastojao se samo od prigodnih klam- 
farskih radova, koje je katkada obavljao u privatnim 
kucama. Bio je dosjetljiva glava. Na svim podrucjima 
mehanike mogao je raditi, kada je bio trijezan. Razumio 
je popraviti i sat na tornju ili ocistiti i urediti mali 
dzepni sat, a znao je sastaviti i sloziti i parni stroj, a 
ovo jos bolje nego li radnik u velikoj tvornici. 

Jednoga dana primio je na popravak ostecenu ko- 
silicu (stroj za kosidbu) i zasluzio je cetiri stotine di- 
nara. U to vrijeme bila je to lijepa svotica. Odmah 
posKje toga, krenuo je onamo, gdje se nalazio 'uzrok 
njegove propasti — u gostionu. Znao je, da bi njegova 
zena vrlo trebala taj novae i da njegova sitna djeca 
nemaju sto za obuci. Ovaj puta je dapace na putu raz- 
govarao sa svojim boljim „ja“, ali ovo „ja” je bilo vec 
slabo i nadvladao ga je zloduh pijanstva. 

Hrvoje je dakle opet posao u gostionicu, i prvih 
nekoliko sati osjetio je samo okrepno djelovanje alko- 
hola. Utvarao si, da je vrlo sretan, jer mogao je smi- 
jati se i pjevati. Ali kako to vec obicno biva, nastupila 
je pjanost i covjek je konacno pao u duboku nesvijest. 
Pio je, dok je mogao drzati se na nogama. Onda je 
legao u kut, gdje su ga ostavili njegovi drugovi. Bilo 
je skorom ponoc, kada je u sobu dosla gostionicareva 
zena. Htjela je vidjeti, zasto njen muz jos ne dolazi. 
Razlog je odmah vidjela u Hrvoju. 
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— Petre — rece ostro — zasto ne spremis stras- 
noga Markovica kuci? Dosta je vec tu lezao. 

Markovieeva pjanost nije bila prirodan san. Kada 
je gostionicarka spomenula pijancevo ime, ovaj se pro- 
budio iz svoje omame i napeto slusao. Dosada je osje- 
cao divlju zelju za rumom, ali nikada ga nije nista 
privlacilo gostionicaru. Proslih godina su on i taj gosti- 
onicar Petar Tender htjeli ozeniti istu djevojku. Ali 
ona se odlucila jioci za njega, za Hrvoja. Petar je pako 
ozenio neku vlastoljubivu zenu, koja mu je podigla 
cijelo gospodarstvo. Hrvoje je znao, da sada gostioni- 
car unutrasnjom zloradoscu promatra jad i nevolju ne- 
sretne zene, koja ga je nekada odbila. 

— Zasto ga ne otpremis kuci? — upita jos jedam- 
put gospoda Tender, sve vise nestrpljiva i zlovoljna. 

— Pssst, Pepiee — odgovori on lukavim pogledom — 
Markovic danas ima novaca. Daj mu mira, on ce si- 
gurno jos sve ostaviti ovdje, prije nego krene kuci. 
Hocu da imam jezgru oraha. Njegova zena neka se onda 
zadovolji sa lupinom. 

Njegova zena, cuvsi to, zadovoljna je otisla, a na 
to se Hrvoje podigao. 

— Ah, Hrvoje, kako si trijezan! — klikne mu 
gostionicar. 

— Da — mrmljao je ovaj. 

— Onda, hoces li jos jednu casicu? 

Gostionicar se ponasao, kao da se brine za njegovo 
dobro. 

Hrvoje ustane i protegne se. 

— Ne, danas vise ne cu piti! — odgovori kratko. 

— Ne ce ti skoditi, Hrvoje — ajde, jos jednu ca- 
sicu — licemjernom ljubezljivoscu nastavi gostionicar. 

— Moguce, da mi ne bi jos casica skodila — rece 
Hrvoje muklo, skine sa cavla svoj kaput, obuce ga 
i izade. 

Zurno je koracao kroz studeni nocni zrak. Kada je 
bio izvan podrucja gostionice, stane i pogleda gore na 
zvijezde, a onda opet na zemlju. — O tom se radi — 
rece si, dosavsi posve k sebi. — Petar hoce jezgru, a 
mojoj siromacnoj zeni da ostane lupina — lupina, koja 
je vise nego bezvrijedna, a ja ludak kod toga mu po- 
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mazem. Ja uskracujem svojoj zeni svaku radost, uskra- 
cujem svojoj djeci ne samo svaku udobnost, nego i ono, 
sto je najpotrebnije, a sebi ljubav, jest, ubijam svoje 
tijelo — samo da Petar Tender dobije jezgru, a moja 
zena lupinu. No, pa sada cemo vidjeti! 

Najednom niknu pred njim sve ono zlo, koje je 
prouzrokovalo njegovo pijancevanje. Gostionicarev go- 
vor, koji nije bio namijenjen njegovim usima, pogodio 
je njegovu savjest kao Spasiteljev glas neprijateljsko- 
ga Savla. 

— Pa cemo vidjeti! — opetovao je ljut, udarajudi 
nogom o zemlju. Onda pojuri kuci, gonjen teskim mi- 
slima. 

Slijedecega jutra upita svoju zenu sjednuvsi za stol: 
„Marto, imas li u kuci kave?“ 

— Imam, Hrvoje — ona ce ljubezno. 

Ali zatajila je, da je kavu dobila od svoje sestre. 
Kako je bila sretna, cuvsi, da trazi kave mjesto one 
nesretne rakije. 

— Ako bi mogao dobiti malo kave, bio bih ti vrlo 
zahvalan — nastavi Hrvoje. 

Njegov glas drhtao je od neke tajne srdacnosti i 
njegova je zena radosno pohitila, da udovolji njego- 
voj zelji. Popio je dvije salice mirisne kave i vedrim po- 
zdravom otisao je od kuce. Cvrstim, samosvjesnim ko- 
rakom isao je u veliku tvornicu, gdje je gospodina S. 
zatekao u njegovoj kancelariji: 

— Gospodine S., bio bih vam vrlo zahvalan, kada 
bi me opet namjestili — rekne Hrvoje uljudno. 

— O, Markovicu, kako vi to mislite? — klikne 
zacudeno tvornicar. 

— Mislim, da bi Hrvoje Markovic rado stupio na 
svoje staro mjesto. On moli, da mu se oprosti sve sto 
je bilo i nada se, da ce u buduce biti bolji. 

Gospodin S. nije se mogao dulje uzdrzati. Pri- 
hvatio je ruku covjeka, koji je pred njim stojao i klik- 
nuo: „Mislite li ozbiljno? Je li to zbilja stari Marko- 
vic, koji tu pred menom stoji?“ 

•— On je — ganuto ce on — ili bolje, to je, sto je 
od njega preostalo. Ali on ce opet postati zdrav i jak, 
samo ako mu dadete posla! 
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— Posla — opetuje gospodin S. — ah, radostan 
sam, da ste dosli. Bas danas treba da bude pregledan 
jedan novi stroj, podite odmah samnom! 

Markoviceve ruke bile su jos malo nesigurne i sla- 
be, ali njegova glava bila je bistra. Pod njegovim nad- 
zorom stroj je stavljen u pogon i ispitan. Nije radio, 
kako je trebao. Bilo je nekoliko pogrjesaka, koje su se 
morale ispraviti. Markovic je radio do kasne veceri. 

Bas kada su radnici krenuli kuci, stupi u radionicu 
vlasnik. 

— No, kako ide Markovicu? — upita, pokazujuci 
na stroj. 

— Sada je sve u redu, gospodine S. — Mozete bez, 
ikakove *brige. preuzeti jamstvo — radosno odgovori 
Markovic. 

— To rado cujem. Vi ni ne znate, kako se radu- 
jem, slusajuci siguran zvuk vasega staroga glasa. Ho- 
cete li opet stupiti na vase staro mjesto? 

Vlasnik tvornice cijenio je pouzdana radnika. 

— Cekajte, do iducega ponedjeljka — odgovori 
Markovic cedno. — Ako mii i onda jos nudate moje staro 
mjesto, onda cu ga radosno primiti. 

U Markovicevoj obitelji bivalo je u posljednje vri- 
jeme sve gore, a nada, da ce ikada biti bolje, posvema 
je nestala iz srca hrabre zene. Kada je Hrvoje ujutro 
otisao, nasla je u salici stotinu dinara. Znala je, da je 
to ostavio njoj. Zato je mogla stosta kupiti. Kroz ci- 
jeli dan bilo joj je, kao da joj pred ocima igra nejka 
svijetla zraka, zraka od svijetla proslih sretnih dana. 
Sa molitvom i puna nekoga cudnog ocekivanja pripra- 
vila je veceru i cekala. Ali bivalo je sve tamnije, a 
Hrvoje nije dosao. Bilo je osam sati — a onda skorom 
devet. 

Slusaj ! stari poznati korak : brzo i sigurno ide u 
kucu. Jest, bio je Hrvoje! Kao prije: prljave ruke 
a iz odijela prsi miris ulja. 

— Cekala .si na mene, draga — ispricavao se, usavsi 
u sobu. 

— Hrvoje! — klikne zena radosno. 
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Njegov pogled i njegov ljubezni pozdrav, to nije 
ocekivala. 

— Nisam htio zakasniti — - nastavi on. — ali posao 
me dugo zadrzao ! 

— Hrvoje, zar si opet bio u svojoj staroj radionici? 

Napeto je ocekivala njegov odgovor. 

— Da i nadam se, da cu opet nastupiti svoje pri- 
jasnje mjesto. 

— O, Hrvoje! 

Nije nasla rijeci, da izrazi svoju radost. Suznih 
ociju ovila je ruke oko njegova vrata i pritisnula mu 
na usta vruci cjelov. 

— Mila moja, jos se malo strpi i opet ces imati 
svoga starog Hrvoja — on ce blago, njezno je milujuci 
po glavi. 

— Oh, imam ga vec sada! Bog te blagoslovio, moj 
dragi, dragi Hrvoje — klicase sretna zena, sveder 
ga grleci. 

Ta vecera bila je divna svecanost, jer andeli mira, 
ljubavi i radosti rasirili su svoja krila nad ovu opet 
sretnu ljudsku djecu. 

Slijedecega ponedjeljka Hrvoje je u tvomici nastu- 
pio opet svoje prijasnje mjesto. Svi, koji su ga pozna- 
vali, nisu ni najmanje sumnjali, da ce ostati vjeran svo- 
joj odluci. 

Jednoga dana sastadose se na ulici Petar Tender 
i Hrvoje. 

— No, Hrvoje, stari mladieu, kako je? — upita ga 
gostionicar. 

— Hvala Bogu, posve dobro — odgovori ovaj. 

— To se i vidi — nevoljko ce gostionicar. — Ali 
nadam se_, da nisi na nas zaboravio ! 

Na to Hrvoje odgovori blago: v ,Ja sam zaboravio 
samo na zlo, koje si nam, Petre, namjeravao uciniti. 
Istina jest, da su se moja zena i djeca dugo hranila 
sa lupinama. Ali ako u meni imade jos malo zdrave je- 
zgre, od sada ceje oni imati! 

_ Oho, ti si cuo, sto sam one veceri rekao svojoj 
zeni? — gostionicar ce zacudeno. 
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— Da, Petre, — Markovic ce, radosno se smije- 
seci. — Zato cu ti biti zahvalan, dok budem ziv. Vecu 
mi uslugu nisi mogao uciniti. Jer tvoj govor me je do- 
veo k svijesti i opet mi povratio moju obiteljsku sre- 
cu. Neka mi sada Bog samo dade zdravlja i snage, da 
mogu ostati vjeran svojoj odluci. Ali Bog je dobar i 
milostiv i svoje ne ostavlja, pa se nadam, da ce blago- 
slovljene zrake nove srece obasjati i moju neduznu 
zenu i djecu! 




Pravda pobjeduje 



Uvijek sam rado posjecivala stara groblja. Iz grad- 
ske buke i nemira jednom pobjeci i prepustiti se du- 
bokom miru ovih tihih i nijemih vrtova, koji govore 
jezikom sutnje svakome, koji ima smisla za njegov glas 
— to mi je uvijek donijelo nova iskustva, koja nisam 
htjela zanemariti. Cini se, kao da na svakom zapus- 
tenom grobnom humku, na svakom slomljenom krizu i 
uvenulom vijencu stoji rijee Svetoga Pisma: „Jer je 
plata za grijeh smrt!“ (Rim. 6, 23.) — A druga rijee 
svijetli se puna obecanja iz mlade zeleni, svjezega evata, 
vedroga suncanog svijetla i radosnoga ptiejeg cvrku- 
tanja : „Dar Bozji je zivot vjecni u Kristu Isusu.“ 
(Rim. 6, 23.). 

Tako sam jednom na nekom starom groblju na- 
isla na zapusteni grob, sav zarasao travom; slomljeni, 
sivi, mali kameni spomenik prepleten zelenim brslja- 
nom svjedocio je, da tu netko spokojno pociva. Natpis 
se nije vise mogao raspoznati; kisa i vjetar su ga 
isprali. Jedna u kamen uklesana mrtvaeka glava spo- 
minjala je na prolaznost, dok je na kamenu pokraj 
glave. urezana zaba izazivala kod prolaznika tamnu 
slutnju o nekoj cudnoj tajni. 

Dugo sam stajala pred tim spomenikom i razmislja- 
vala, kakovo bi znacenje mogla imati ova slika, da dje- 
luje kao opomena. 

Hvala slucaju, naskorom sam od jednoga sijedog 
starosjedioca, koji je bas ovuda prolazio, cula cudnu 
pricu, koju cu vam sada pripovijedati. 

Prije mnogo godina zivio je u tom mjestu jedan 
bracni par : stari kovac i njegova zena, jos mlada, u 
najboljim godinama. Kovacki pomocnik, koji je stanovao 
u istoj kuci i mlada majstorica medusobno su se svid- 
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jeli; ali njihova srea bila su puna crnih'.i zlih misli, pa 
su odlucili, da staroga kovaca maknu sa ovoga svijeta, 
jer im je smetao. O svemu su razmislili i jedne tamne 
noci svoj su plan izveli. Starom majstoru, kada je 
spavao, zabili su u glavu jedan klin tako, da je kosa 
ubijenoga prekrila glavu od klina. Ljudi su se doduse 
cudili, da je stari majstor bez prethodne bolesti tako 
naglo umro, ali nisu slutili nista zla i on je bez dalj- 
njega pokopan. Tako je udovica posla za svoga pomoc- 
nika i cinilo se, da je sve zauvijek zaboravljeno. 

Poslije dvadeset i pet godina grob je otvoren, da 
se izravna. Tada se desi ovo; Stari grobar, kada je 
ostatke kostiju staroga kovaca izbacio iz groba i sjeo 
postrance na jedan kamen, da se malo odmori i pojede 
komadic kruha, zacuje vriskanje. Neka djeca, koja su 
stojala pokraj otvorena groba, zaprepastena su rukama 
pokazivala na kovaceve kosti. 

Kada se grobar podigao, viknuse djeca jos glasnije: 
„Gledajte... gledajte... mrtvaeka glava se mice! 11 . 

Starca je vika razljutila i on djecu potjera iz grob- 
lja. Zatim opet sjedne i nastavi jesti. Pri tome prede 
pogledom preko groba i opazi, da se lubanja v *^ ra " 
san pogled ! — ljulja simo i tamo ; gotovo se cinilo, 
da mu izeerena glava zeli nesto saopciti. Starac se 
znatizeljno uspravi. Dakle su djeca imala pravo? On 
se sagne i podigne glavu da vidi, sto je na stvari. Iz 
praznih ocnih supljina zurila je u njega jedna zaba, koja 
se ovamo zavukla i prouzrocila ljuljanje mrtvacke glave 
Ali starac je ujedno opazio u tjemenu lubanje veliki 
gvozdeni klin. Odmah se sjetio pokojnoga kovaca, koji 
je prije dvadeset i pet godina iznenada umro, te je iz 
ovoga strasnog otkrica zakljucio, da tu po srijedi mora 
biti tezak zlocin. Stvar je odmah prijavio vlasti. Kova- 
ceva zena i pomocnik, koji su jos zivjeli, priznali su 
svoj cin i bili su smaknuti. 

Starac, koji mi je to ispricao, vec je davno bio 
otisao, a ja sam jos uvijek stajala pred ovim grobnim 
kamenom, koji je govorio svijetu o velikoj pravdi, koja 
vlada vec i na ovoj zemlji i koja se kao svojim sred- 
stvom moze posluziti i prezrenom zivotinjicom kao sto 
je — zaba. 
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Sve se vise priblizuje cas, kada cu morati krenuti na 
put, sa kojega se vise ne vraca. Ne mogu te povesti sa 
sobom, pa te ostavljam u svijetu, gdje dobar savjet nije 
nikada suvisan. 

Nitko se nije pametan rodio ; vrijeme i iskustvo naj- 
bolji su ueitelj; skola zivota je teska. 

Dulje sam gledao svijet nego ti. 

Dragi sine, nije sve zlato, sto se sjaji; vidio sam 
mnogu zvijezdu padati sa neba i vidio, kako se lomi 
stap, na kojeg se covjek oslonio. 

Zato cu ti dati nekoliko savjeta i reci ti, sto sam 
pronasao i sto me je vrijeme naucilo. 

Nista nije veliko, sto nije dobro; i nista nije istinito, 
sto ne postoji. 

Covjek nije ovdje kod kuce, pa stoga treba da je 
uvijek dobro obucen. Jer, gledaj, sve stvari ovdje, koje 
su kraj covjeka prolazne su i odu, a da to i ne znadu; 
samo covjek je svijestan i treba da sve znade. Sve 
su stvari podvrgnute tudoj vlasti i samovolji, a samo 
covjek povjeren je sam sebi i nosi svoj zivot u svo- 
joj ruci. 

A za njega nije svejedno, ide li na lijevo ili na desno. 

Nemoj vjerovati, da je covjek svoj najbolji savjet- 
nik i da znade svoj put. 

Ovaj svijet mu je premalen, a ono, sto je nevidljivo, 
on ne vidi i ne pozna. 

Pristedi si svaki suvisni rad, ne cini si nista na zao 
i razmisljavaj o sebi. 

Drzi se dobro i ne cini zla. 

Ne daj svoje srce nicemu, sto je prolazno. 




Istina se ne ravna prema nama, dragi sine, nego 
se mi moramo ravnati prema njoj. 

Sto mozes vidjeti, to vidi i upotrebljavaj svoje oci, 
a sto se tice onoga, sto je nevidljivo i vjecno, tu se 
drzi Bozje rijeci. 

Ostani vjeran vjeri svojih otaca i cuvaj se bogo- 
slovskih besposlicara i mutikasa. 

Nikoga se ne boj kao samoga sebe. U nasoj unutras- 
njosti stanuje siudac, koji se ne vara i do cijeg glasa 
treba da nam je vise stalo, nego do odobravanja cije- 
loga svijeta' i mudrosti Grga i Egipcana. Sine, preduzmi 
si, da ne postupas protivno njegovom glasu; a prije raz- 
misljavanja i rada udari se na celo i pitaj ga za savjet. 
On spocetka govori tiho i tepa kao bezazleno dijete; 
ali ako cijenis njegovu bezazlenost, razrijesiti ce tvoj 
jezik i govorit ce ti razumljivije. 

Uci se rado od drugoga, a gdje se govori o znanju, 
ljudskoj sreci, svijetlu, slobodi i krijeposti, tu marljivo 
slusaj. Ali ne vjeruj nicemu olako, jer nemaju svi oblaci 
kise i ima raznih mudraca. Oni misle, da su vec u 
posjedu stvari, kada o njima mogu govoriti ili govore. 
Ali, moj sine, tome nije tako. Covjek nema stvar zato, 
da se o njoj moze govoriti ili da o njoj govori. Rijeci su 
samo rijeci, a gdje se brzo i lako govore, cuvaj se, jer 
konji, koji vuku kola sa vrijednim stvarima, idu pola- 
gano. 

Ne ocekivaj nista od hajke i gonica ; izmici na ulici 
od mjesta, gdje je velika buka. 

Ako te netko zeli uciti mudrosti, gledaj mu u lice. 
Ako se neko uobrazava, da je visok, pa bio k'ako mu 
drago ucen. i glasovit, ostavi ga i idi svojim putem. Cega 
neko nema, onoga ne moze ni dati. A tko tvrdi, da 
moze ciniti ono, sto hoce, taj nije Slobodan, nego je 
Slobodan onaj, tko hoce da ucini ono, sto treba da 
ucini. A onaj, koji misli da nesto znade, nije mudar; 
nego je onaj mudar, tko je svijestan svoga neznanja i 
zdrav je od svake tastine. 

Sto je u glavi, to je u glavi; rad je prvo dobro 
svojstvo. 
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Ako se radi o mudrosti, to je trazi, pokori svoju 
volju i strpljivo cekaj uspjeh. 

Misli cesto na svete stvari i budi uvjeren, da ce ti 
to koristiti, jer kvasae ukiseli cijelo tijesto. 

Ne preziri nijednu vjeru, jer ona je namijenjena 
duliu, a ti ne znas, sto se iza neznatnih slika moze kriti. 

Sine, lako je prezirati, ali bolje je razumijevati. 

Ne uci druge, dok sam nisi naucio. 

Zauzmi se za istinu, ako mozes, makar te radi nje 
mrzili; ali znaj, da tvoja stvar nije stvar istine, i cu- 
vaj se, da ih ne poistovjetis, jer si onda izgubio nagradu. 

Cini uvijek dobro 1 ne brini se, sto ce iz toga biti. 

Nastoj samo oko jednoga i to punim srcem. 

Brini se za svoje tijelo, ali ne tako, kao da je ono 
tvoja dusa. 

Pokoravaj se vlastima, a drugi neka se o njoj pre- 
piru. 

Prema svakome budi pravedan, ali ne povjeravaj se 
svakome. 

Ne mijesaj se u tude poslove, a svoje marljivo 
svrsavaj. 

Ne laska(j l i nedaj si laskati. 

Postuj svakoga prema njegovom polozaju, a ako 
to ne zasluzuje, pusti neka se sam stidi. 

Nikome ne duguj, ali budi susretljiv, kao da su 
svi tvoji vjerovnici. 

Ne nastoj, da budes uvijek velikodusan, ali budi 
uvijek pravedan. Ne izazivaj kod nikoga sijede kose, 
ali kada postupas pravedno, ne brini se za sijedu kosu. 

Ne vjeruj onome, koji mnogo govori sa rukama 
i ponasaj se tiho i pristojno. 

Pomozi rado i podaj rado, ako imas, i ne misli 
vise o tome; a ako nemas, poglavito ne misli na to. 

Nijednoj djevojci ne cini nista na zao i misli, da je 
i tvoja majka bila jednom djevojka. 

Ne kazi sve, sto znas, ali znaj uvijek ono, sto kazes. 

Ne vjesaj se o onoga, tko je gord. 

Ne sjedi pokraj rugaca, a postuj pobozne ljude i 
slijedi ih. Covjek, koji ima bogobojazno srce, slican je 
suncu, koje sija i grije iako ne govori. 



Mome sinu Ivanu 
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Cini sve, sto je dostojno nagrade, ali je ne trazi. 

Ako si u nevolji, potuzi se sebi, a nikome drugom. 

Imaj u misli samo ono, sto je dobro., 

Kada umrem, zaklopi mi oci i ne oplakuj me. 

Pomozi svojoj majci i postuj je dok zivi i pokopaj 
je pokraj mene. 

Svaki dan razmisljavaj o zivotu i smrti i budi 
vedar ; ne odlazi sa ovog svijeta, da nisi javno pokazao 
svoju ljubav i postovanje prema osnivacn krscanstva. 



Dodi, Isuse Gospodine, budi nas gost 



Prije 320 godina nalazila se izmedu Nordlingena i 
Eichstadta, na nekom malom potoku ; koji je oticao u 
rijecicu Altmiihl, stara, rusevna vodenica, Krov ovoga 
staroga zdanja bio je zarasten mahovinom, dimnjak je 
bio napolak porusen, zid pun pukotina, a drvena oso- 
vina svinuta tako, da se vodeni tocak jedva okretao. 
Ko je prolazio pokraj vodenice cudio se ljudima, koji 
su medu tim zidovima i pod takovim krovom mogli 
mirno spavati. 

Toj opasnosti izlagali su se samo dvije osobe: 
vlasnica, jedna stara, slijepa zena i njen jedinac, mla- 
dic pun zdravlja i snage. Oboje bi rado sagradili novu 
vodenicu ili je barem temeljito popravili, ali zato nisu 
imali potrebnih novaca. U ono vrijeme, naime kratko 
pnje tridesetgodisnjega rata, bio je mlinarski posao u 
tome kraju vrlo slabi obrt, koji je mlinara jedva pre- 
hranjivao. 

.. . r B e nego je stara, slijepa mlinarica sjela sa svo- 
jim sinom za stol, uvijek je obicavala glasno se pomoliti 
rJogu; „Dodi, Isuse Gospodine, budi nas gost i blago- 
slovi ono^ sto si nama dao!“ Ali ona je ovu svoju mo- 
litvu izgovarala tako pobozno i sa tako toplim i usrd- 
mm naglaskom, da su svi, koji su je culi, najprije svo j 
korak zaeas sustavili, a onda pogledali na rusevnu 
vodenicu. Naime, ona svoju molitvu nije izgovarala obi- 
c ?.^ n v 1 . m . na cinom, kako to vecina cini, nego su njene 
njeei jasno ocitovale, da se sa svojim Spasiteljem za- 
ista srdacno 1 iskreno razgovara. Stoga se sa starom 
siijepom mlinaricom dogodilo ono isto, sto nekoe sa 
poboznom udovicom iz Sarapta, o kojoj citamo u 1. 
Knj. o car. 17, 9—16. 

U onom cijelom kraju bio je u ono vrijeme najug- 
lednrji i najmocniji covjek, vitez Ulrich von Treucht- 
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lingen. Njegovi savremenici zvali su ga „zlatni vitez”. 
Dobrim i energicnim upravljanjem svojih imanja, bio je 
imucniji od svih svojih savremenika daleko naokolo. 
Ovoga razumnog i silnog gospodlna vodio je jedne jesenske 
veceri put pokraj rusevne vodenice. Bilo je bas u vri- 
jeme, kada je slijepa mlinarica sa svojim sinom vece- . 
rala. Tako je vitez kroz otvoreni prozor cuo molitvu 
stare zene. Vitez Ulrich bio je bogobojazan covjek. 

I kod njegova stola nije se blagovalo, a da se prije 
toga nije pomolilo Bogu. Ali u svom zivotu nije jos cuo 
izgovoriti rijeci: ,,Dodi, Isuse Gospodine, budi nas gost”, 
kao sto je to sada cuo iz staroga rusevnog mlina, kojeg 
je drzao za rusevinu, u kojoj niko ne stanuje. Vitez je, 
da ne bude sprijeoen u svojoj najdrazoj zabavi, lovu, 
poslao svoje ljude naprijed sa stvarima, koje je u car- 
skom gradu Weissenburgu kupio svojoj jedinici za op- 
remu. Stoga ga nije nista prijecilo, da stan(e i veli si: 
„U mnogoj sam kuci cuo glasnu molitvu, ali prema 
ovoj molitvi bilo je sve pogansko brbljanje. Moram se 
sa ljudima u toj kuci poblize upoznati. U mojoj je- 
cermi, koja je gola kao livada zimi, sigurno me ne ce 
upoznati. 

Povukao je drveni zapor, unisao u bijednu sobicu, 
prisao k stolu i rekao otvorenoscu odlicna viteza: ,,Do- 
bro vece. Cuo sam iz vana, kako ste se molili Gospo- 
dinu Isusu, da bude vas gost. Ali Gospodin Isus ne 
moze sam doci, pa je stoga poslao mene.“ Poslije ovih 
rijeci, vitez bez daljnjega sjede za stol na klupu pokraj 
zida. Ni udovica ni njen sin nisu pitali viteza tko je i 
otkuda dolazi. Nego mladic je bez daljnjega dao vitezu 
cistu drvenu zlicu za kasu, a stara slijepa mlinarica 
rekla mu je: „Jedite po volji kao da ste kod svoje kuce!“ 

I dok je u zdjeli bivalo sve manje kase, upita vitez 
mlinaricu : ,,Oprostite mi ovo pitanje, dobra mlinarice, 
da li vi i razumijete ono, sto molitCj kada uzdisete pre- 
ma nebu: Dodi Isuse Gospodine, budi nas gost!?“ 

„0, naravno, da razumijem“, odgovori stara mlina- 
rica, koja je ostatak kase prepustila muskarcima, iako 
je mogla jos jesti. ,,Kada to ne bih znala, i kada mo- 
litva ne bi dolazila iz moga srca, onda ti ne bi sada 
sjedio za mojim stolonv i ne bi se umorni putnik ovdje 
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krijepio. Ja dobro znadem, da onaj, koji sjedi gore s 
desne strane svoga i moga oca, ne bi sjeo za stol grijes- 
nice, kao sto je nekada sjedio sa grijesnicima i carini- 
eima. Ali pisano je: Kad uciniste jednome od ove moje 
najmanje • brace, meni uciniste. I znaj, i ja bih rado 
jednom stajala s desne strane onoga, koji ce suditi svi- 
jetu, kada ce govoriti sa prijestolja milosti: Hodite 
blagoslovljeni oca mojega; primite carstvo, koje vara 
je pripravljeno od postanja svijeta. Jer ogladnjeh i da- 
doste mi da jedem!“ 

Dok su vitez i mlinarica jos o kojecem razgovarali, 
puni neke nebeske poboznosti, objesio je mlinaricin sin 
luk i subaru gosta na precku kraj peci, pa onda krenuo 
u svoju potkrovnu sobicu na jpocinak. Naskoro je i sta- 
rica otsepesala u pokrajnju sobu. Gost se pako ponasao, 
kao da ce slij^diti njihov primjer i ispruziti se na klupi 
kraj peci. Ali on je pricekao neko vrijcme, dok nisu 
zaspali. Medutim je mjesec kroz niske okrugle prozore 
zavirio u mlinarsku sobu. Tada vitez uzme svoju lo- 
vacku torbu i ude u prostoriju za mljcvo. Tu izvadi 
kesu, koja je bila napola puna zlatnih talira i j>olozio 
ju je u mlinarevu vrecu, a onda tiho ostavio gostoljubivu 
kolibu i povratio se svojoj kcerki u zamak. 

Ali mlinaricin sin nije dugo spavao. U prvi osvit 
sisao je iz svoje zracne sobice dolje, da zapocne mlje- 
vom psenice dortheimskoga gostionicara, koja je do 
crkvenoga prostenja morala biti smljevena. I sada se 
desi ono l sto je htio zlatni vitez: talir za talirom zve- 
kom i klopotom je padao iz vrece u sanduk za brasno. 
Mladi mlinar od cuda se ukocio kao kip, dok nije poceo 
sakupljati velike zlatne novce iz posija i slagati ih u 
svoju bijelu pregacu, koju je onda donio svojoj majci. 
„Ovaj puta je nas dragi Spasitelj bio glavom nas gost, 
i prije nego li nas je ostavio, ucinio je cudo“ — rece 
stara zena, sklopivsi duboko ganuta staracke ruke na 
molitvu zahvalnicu. 

Sin je nato sagradio novi mlin. Dogod je zivio, bio 
je svako, ko je u mlinu trazio jelo i konak primljen 
kao da je najugledniji gost, a tako su cinili i njegovi 
potomci. 
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Postuj oca svoga 

(Dogadaj se desio prije nekoliko desetaka godina) 



Otac je svaki dan isao na postu, iako vec mnogo 
godina nije sam primio nijedno pismo. Najvise pisama 
i karata primile su njegove tri keerke. Katkada je 
doslo koje pismof i za majku, ali to je bilo rijetko. Pa 
kakogod je razumljivo, da je u duznost kcerki spadalo 
da idu svaki dan na postu, ipak je taj put bio prepusten 
ocu. Akoprem on nije nikada odavao, a ono ga je ipak 
zabrinjavalo, sto za njega nije nikada bilo poste, a ni- 
jedna od njegovih kcerki nije se sjetila, da preuzme 
na sebe hodanje na postu. Katkada se majci cinilo, da 
to na njemu primjeeuje, kada je krenuo na postu, da 
predade kakova pisma svojih kceri. 

— Covjek ne moze ocekivati, da ce primiti pisma, 
kada ih sam nikada ne salje — govorio je prividno raspo- 
lozenim smijeskom. — Nisam nikada rado pisao pisma, 
a sada, kada su mi ruke postale stare i umorne, sada 
su previse ukocene, a da bi mogle drzati pero. Ali 
nadam se, da cu ipak jednom posve neocekivano pri- 
miti jedno pismo i sigurno cu se radi toga radovati. 

Tako je otac, dobrodusan, ljubezan i tih kako 
je bio i nadalje hodao na postu i natrag i savjesno 
predavao svojim kcerima sva pisma i karte. One nisu 
o tome uopce nista razmisljavale, drzeci svakdanje ho- 
danje svoga oca kao nesto posve razumljiva. Samo kad 
su primale svoja pisma, pa iako njihovom ocu nije kat- 
kada bilo ugodno ici na postu po njih, za drugo se nisu 
brinule. A on je bio previse strpljiv i dobrocudan, da bi 
se ikada potuzio radi njihove nezahvalnosti. Bez prigo- 
vora je isplacivao njihove racune i po mogucnosti udo- 
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voljavao svim njihovim zeljama i molbama. Da to sve 
moze uciniti, morao se mnogo cega odreci, ali on je ci- 
nio sve, samo da njima bude bolje. One, koje su pri- 
xnale njegova dobrocinstva, nisu mislile, da on mozda 
cini njima za volju zrtve, koje su mu kao starcu kat- 
kada 1 i teske. A nije im na pamet palo ni to, da budu 
prema njemu oprezne i naknade mu ono, cega se je 
odrekao radi njih. „Ocu nije do njega stalo“ — govo- 
rile su i odnijele veliki stolac za ljuljanje iz njegove 
sobe u drugu sobu. 

Ali njemu je bilo do toga stalo, samo nije nista na 
to primjetio. U svojoj skromnosti i samoodricanju nije 
mogao moliti druge za obzir prema sebi i svojim malim 
udobnostima. Istina je, katkada je mislio, da moze oce- 
kivati barem malo' njezna obzira i opreza i bolno ga se 
dojmilo, kada su se pojavljivali uvijek novi zahtijevi 
i njemu se prikracivala potrebna udobnost. 

Jednoga dana, kada ocu nije bilo posve dobro, de- 
silo se, da je Dora, jedna od njegovih kceri posla na 
postu. Na svoje zaeudenje, primila je jedno pismio i za 
oca. Ponovno je oprezno proeitala adresu. 

— Tko to pise ocu? — pitala se zaeudena. 

Ali jer se to pismo nije ticalo nje, odmah je na njega 
i zaboravila. Tek poslije dva dana sjetila se na njega. 
Njena sestra Jelena bila je u susjednoj sobi bas zapos- 
lena pletenjem koset i njoj je viknula: „Jeleno, u dzepu 
moga kaputa nalazi se jedno pismo za oca sa nekim 
smijesnim rukopisom. Bit ce od kakovoga starog eov- 
jeka. Molim te^ predaj mu ga, kada ides dolje. 

— Dobro — ravnodusno ce Jelena. Ona je u ruci 
drzala ogledalo i brizljivo promatrala svoju kosu. „Pre- 
dat cu ga ocu“ — jos je nadodala. 

Ona je zaista uzela pismo, a onda je porugljivim 
smijeskom citala adresu. Uto pozvoni. Ona pismo brze 
baci iza sataj onda na njega posve zaboravi. 

— O, Laura, — viknu poslije nekoliko dana^ susta- 
vivsi se na stubama. Laura je bila u sobfi i redila je neke 
vaze, ocekujuci posjete. — Za satom lezi neko pismo 
za oca, molim te predaj mu ga! Posve sam na njega za- 
boravila ! 
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Laura je bas razmisljavala, da li bi veliku vazu 
ostavila na glasoviru ili ne. Tako je na pismo zabora- 
vila. Ono je opet lezalo dva dana. 

Ali desi se ovo: 

Majka je kod vecere htjela brzo da si nesto zapise. 
Ustala je i trazila notes. Pogledavsi iza sata, ugleda 
pismo! — Oho — vikne zacudeno — tu je jedno pismo! 
Onda je citala adresu: ,,Gospodinu Albertu F. . .“ Pa to 
je pismo za oca!“ Zurno je posla u blagovaonu. „Oce” 

— viknu „ovdje je jedno pismo za tebe. Nasla sam ga 
za satom !“ 

Otac zacudeno pogleda. 

— Jedno pismo? Kako je doslo onamo? Osim men© 
ne ide nitko na postu, a ja nisam nikakovo pismo pri- 
mio, a da i jesam, ne bih ga nikada ondje ostavio. 

Dora uplaseno pogleda. 

— U pretprosli ponedjeljak nisi isao na postu, oce 

— odgovori. — Bio si bolestan, sjecas li se? Ja sam isla 
po postu. Medu pismima bilo je< i ovo. Metnula sam ga 
u d^ep svoga kaputa. Nazalost sam se na njega sjetila 
tek poslije nekoliko dana .Onda sam molila Jelenu, da 
ga uzme' i tebi predade. 

Jelena porumeni. 

— Da, ja sam uzela pismo iz kaputa, a jer je neko 
bas taj cas pozvonio, polozila sam ga iza sata. Kada 
sam se opet na njega sjetila, molila sam Lauru, da ti ga 
odnese. 

Laura je smatrala suviSnim, da se uopce isprica. 
Mirno se nasmjesivsi, posve ce ravnodusno: _„Ja opet 
nisam na to mislila.“ 

Otac ustade. Njegove oci bile su vlazne. „Vi ste 
zaboravile?“ — rekne tako bolnim glasom, da su nje- 
gove kcerke zadrhtale. „Vi ste zaboravile?" Vas stari 
otac ide svaki dan na postuj i donosi vam vasa pisma, a 
vi zaboravljate, da mu predate njegovo jedino pismo !“ 

— Zar on ne ide — nastavi podignutim glasom — 
po zegi, kisii i snijegu? On ide bilo mu to ugodno ili ne- 
xjgodno, samo da vas ne razocara! Mozebit ne mislite, 
da bi i on rado jednom primio jedno pismo. Zasto da 
se i on ne bi jednom radovao? Zar niste nikada mislile 
na to, da bi i on mogao jednom biti razocaran, kada 
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dan za danom ide na postu, a nikada ne primi koje 
pismo? A onda (njegov glas postade tisi) kada jed- 
nom primi pismo, onda njegova rodena djeca ne misle 
ni na to, da mu ga predadu! 

Tako dugo nije otac govorio vec nekoliko godina. 
Djevojke su mirno sjedile. Osjecale su, da su bile krive 
i bilo ih je stid. Majka si obrisala pritajenu suzu. 
Onda otac uzme pismo i otvori ga. Procita ga, onda 
pogleda i rece: „Pismo je od moga rodaka Karla. Bili 
smo dobri drugovi i nismo se vidjeli gotovo trideset 
godina. On ima bolesnu kcerku u V., koju je htio po- 
sjetiti i morao je putovati kroz F. Jer se vracao clru- 
gim putem, trebao sam se ondje s njime sastati. Ali on 
je vec u cetvrtak bio ondje. Da sam ovo pismo primio 
na vrijeme, mogao sam se s njime sastati. Ovako je vec 
prekasno. Jako mi je zao! Ja sam toga moga rodaka 
uvijek vrlo cijenio 1 ljubio.“ 

Zavladala je tisina. Onda je otac pismo slozio i 
izasao iz sobe. 

— Tu smo nesto lijepa ucinile — sapnu Laura. — 
Tko bi rekao, da je pismo bilo tako vazno? Zao mi 
je, sto nisam bila pazljivija. 

— I meni — potvrdi Dora. 

— I ja zalim — dodade Jelena. 

Nato ce majka :„Vidite, djeco, kuda vode neoprez 
i ravnodusnost. Na osjecaje i zelje vasega oca niste 
nikada imale obzira .Vec me se dugo bolno dojmilo, da 
ne ljubite svoga oca, kako bi trebale. Sto je svrseno 
ne moze se vise nista promijeniti. Ali neka vam to 
bude dobra pouka! Siromah Karlo, kako je morao biti 
razocaran!" 

Poslije toga otac nije vise ni rijecju spomenuo ono 
pismo. Bio je ljubezan i dobar kao i prije. Ali taj do- 
gadaj nije se mogao zaboraviti. Ne opazujuci, pocela 
su djeca sa svojim ocem pazljivije postupati. Pazile 
su na svaku sitnicu, samo da mu ugode. 

Poslije nekoliko tjedana pokuca jedne veceri neko 
na vrata. Prije nego je tko dospio da ih otvori, vrata 
se otvorila, a u sobu je unisao nizak covjek u dugom 
plavom kaputu. 

Otac skoci. 
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— Karlo, ti? — viknu radosno. Duboko ganuti dru- 
govi se zagrlise. 

— Nisam se mogao povratiti kuci, a da te j>rije ne 
vidim — Karlo ce zivahno. — Kada sam dosao onamo, 
Berti je bilo vec mnogo bolje i jer sam ondje bio dalje 
suvisan, odlucio sam, povratiti se istim putem i tom 
zgodom tebe potraziti. Tko zna, da li nam je tu dolje 
sudeno, da se jos jedamput vidimo! Kada te nisam za- 
tekao u F., pomislio sam si, da se moje pismo valjda 
izgubilo, ili necijim neoprezom nije doslo u tvoje ruke. 
Radi toga sam bio jako zalostan i razocaran. Ali tada 
je u meni porasla zelja, da te bas vidim. 

— To su tvoje kcerke? Stasite djevojke — rece 
pozdravivsi ih. — A Matilda izgleda mlada kao tvoja 
djeca — primjeti, pruzivsi ruku gospodi. 

Poslije nekoga vremena djevojke su se udaljile i 
ostavile roditelje sa rodakom Karlom. 

— Cujte — rece Dora svojim sestrama — sada je 
na nama red, da platimo ocu, sto smo mu nasom kriv- 
njom prouzrocili boli. Nastojat cemo, da gostu ucinimo 
boravak sto ugodniji. 

To su i ucinile. Dora ga je vodila po cijelom mjestu 
i po njihovom gospodarstvu i sve mu tumacjla, sto ga je 
zanimalo. Laura je nastojala, da je jelo tih dana bilo 
narocito ukusno^ a Jelena je poslije rucka i vecere pje- 
vala pjesme, koje su on i otac tako ljubili. Rodak 
Karlo nije skorom prozivio tako sretne casove. 

Na rastanku je rekao: „Alberte, ja nisam prijatelj 
pohvala. Ali prije nego odem, moram ti reci, da imas 
dobru djecu. Mnoga djeca misle, da kada odrastu, da 
vise ne moraju slusati svoje roditelje. Tvoju djecu pro- 
matrao sam cijelo vrijeme i ne mogu osim hvale, nista 
reci. Ona su mila, dobro odgojena i poslusna. Alberte, 
ti si sretan covjek !“ 

Otac se tiho smijao. Mislio je na vrijeme, kada je 
bilo drukcije, ali o tome nije nista spomenuo. 

— Da - — rece — one su dobra djeca, Karlo, i to 
me uvijek raduje i blazi mi starost! 
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